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Két üres hely a szedernél 
a Finally»ár¥Éh; részére

A francia katolikusok nem tartották be a zsidó szer­
vezetekkel létrejött egyezséget és a két fiút most Poria- 

gáliába szöktették át

Washington (STA). - 
A kőt elrabolt Finally-fiú 
ügyében újabb bonyodalom 
állt be. Csak néhány napja,

A sieiiáius Jiüiiigyi bizottságának elnöke:
Amerika barátsága Izrael iránt 
továbbra is erős és szilárd marad

Wiley szenátor as Isráel elleni gazdasági blokád megszüntetésére
hívja fel az arab államokat

Uj választási törvényt szavaztak meg 
Olaszországban

A kommunista szakszervezetek ma tilíakozószfcrájkot 
rendeznek a törvény ellen

Boston (UP). Alexan­
der Wiley szenátor, az ame­
rikai szenátus külügyi bi­
zottságának elnöke tegnap 
felszólalt a függetlenségi 
kölcsön bostoni gyűlésén és 
kijelentette, hogy Ameriká­
nak Izrael iránti hagyomá­
nyos barátsága továbbra is 
erös és szilárd marad, épp 
úgy, mint minden más jó- 
akaratu nemzet iránt. — 
„Az Eisenhower-kormány jól 
tudja, hogy Izráel a Közel- 
keleten a szabadság bástyá­
ja és nagy ipari, mezőgazda­
sági és katonai jelentősége 
van — mondta a szenátor. 
Az amerikai kormány poli­
tikája nemcsak Izrael, ha­
nem az egész Közelkelet 
megszilárdítása és az ottani 
népek közötti viszony meg­
javítása.”

Wiley szenátor felhívta az 
arabokat az Izráel elleni 
gazdasági blokád megszün­
tetésére és hangsúlyozta, 
hogy az amerikai politika 
egyik főcélja a közelkelet! 
védelmi parancsnokság fel­
állítása. Ezzel kapcsolatban 
azt ajánlotta, hogy Amerika 
ég? Izráel nagyobb mérték­
ben folytassák a katonai 
szakértők cseréjét. Ugyan­
akkor azt Is hangoztatta, 
hogy a közelkelet! védelmi 
szervezetnek nyilvánvalóan 
csak védelmi céljai lehetnek 
majd hozzáfűzte: „Hangsú­
lyozom a védelmi szót, mert 
semmi esetre sem akarjuk, 
hogy a védelem céljaira 
szánt fegyvereket bármikor 

egy közel kel éti állam el­
leni támadásra használják 
fo!.”

A külügyi bizottság elnö­
ke szerint az Egyesült Álla­
mok nem akar beleavatkoz­
ni a közelkeleti államok bel- 
ügyeibe, de kötelességének 
tartja hangoztatni azt a 
tényt, hogy a gazdasági boj­
kott az egész közelkeleti 
terület gazdasági fejlődését 
akadályozza és fennakadást 
okoz, amikor éppen dina­
mikus fejlődésre lenne szük­
ség, hogy helyrehozzák a 
többszázéves tétlenség mu­
lasztásait.

Wiley szenátor végül ki­
jelentette, hogy az arab me­
nekülttáborokban uralkodó 
állapotok a civilizáció szé­
gyenfoltját jelentik és az 
arab menekültek tragikus 
sorsa minden népet érint. 
„A nyugati és a közelkeleti 
államok politikájának meg 
kell találnia ennek a problé­
mának a megoldását" — fe­
jezte be nyilatkozatát a kül­
ügyi bizottság elnöke.

Az amerikai zsidó hit­
községek tegnap tilta­
kozó-gyűléseket tar­
tottak.

Newyork (STA) Az Egye­
sült Államok egész területén 
a zsidó hitközségek tegnap

részt, de többszázezer zsidó 
hallgathatta Ab a Even wa­
shingtoni nagykövet és Ed­
ward Warburg beszédét, a- 
melyet Amerika legnagyobb 
rádióleadóállomásai közve­
títettek. Az adás keretében 
beszédet tartottak még dr. 
Jiszráél Goldstein a Zsidó 
Világkongresszus amerikai 
elnöke Jakob Javetz képvi­
selő és Irving Miller rabbi, 
az amerikai cionista szerve­
zet elnöke.

Róma (SH). — Az olasz 
parlament tegnap rendkívül 
viharos ülés után megszavaz 
ta az új választási törvényt, 
amelyet a szélsőbaloldali 
képviselők 76 óráig tartó ál­
landó beszédekkel akartak 
szabotálni. A jobb- és bal­
oldali ellenzék megtagadta 
a szavazásban való részvé­
telt.

Az új törvény szerint min­
den választói körzetben az 
a párt, amely a szavazatok 
több, mint 50 százalékát éri 
el, megkapja az összes man­
dátumokat. A törvény nyil

tásokon biztosítsa Alcide de 
Gasp éri miniszterelnök kor­
mánykoalíciójának további 
uralmát és a minimumra 
csökkentse a kommunista 
és a fasiszta képviselők szá­
mát.

A kommunista befolyás 
alatt álló munkásszervezeti 
szövetség mára egyórás ál­
talános tiltakozó sztrájkot 
rendelt el az új törvény el­
len. Scerba belügyminiszter 
kijelentette, hogy nem en­
gedélyez semmiféle gyűlést, 
vagy tüntetést és a rendőr 
ség szigorú utasítást kapott

vánvalóan azt a célt szol-1 azonnali közbelépésre.
gálja, hogy a tavaszi válasz-;

Jövő héten adják ki
az első 7 petröleumkoncessziót

A Gálilra és a Negev déli részére senkisem kért zárkutatmányi jogot

Jeruzsálem (Az Uj Kelet 
tudósítójától). — A tegnapi 
minisztertanácson a kor­
mány különböző társaságok 
által kért petróleumkutatási 
engedélyek kérdésével fog­
lalkozott. Ezzel kapcsolat­
ban Pinchász Szafir, a pénz­
ügyminisztérium mellett mű 
ködő országfejlesztési ható­
ság igazgatója sajtófogadás 
keretében bejelentette, hogy 
4—5 hónap múlva megke- 
dik az első olajfúrásokat a

a zsmo Negev két-három pontján,
gyűléseket tartottak, ame-j ® ■ ampivpk kö
lyeken „kifejezték az ame- Hét tarsasag, amelyek ko 
rikai zsidóság mély aggodul- ™1 négy külföldi kettő iz­
mát a keleteurópai zsidóság raeh es külföldi tokeerde 
és Izráel ellen intézett kom-’’ kelteegu, egy pedig kizaio 
muriista támadások miatt.”
A gyűléseket az Egyesült 

Gyűjtőakció védnöksége 
alatt rendezték.

A newyorki gyűlésen mint­
egy háromezer ember vett

Franciaország 255 millió dóiiár 
segélyt Kap Amerikától

belül 256 millió dollár ösz- 
szegü segélyt folyósít Fran­
ciaországnak a folyó évre 
Ígért 525 millió dolláros se­
gély keretén belül. így fe­
dezve van az a 220 millió 
dollár értékű francia fran­
kos kölcsön, amelyet a kor­
mány csak a múlt héten 
kért a Francia Nemzeti 
Banktól és amit a parla­
ment csak kis többséggel és 
nehezen szavazott meg.

Ottawa (UP). René Ma­
yer francia miniszterelnök 
tegnap Bourges-Maunory 
pénzügyminiszter kiséretó- 
b.-n megérkezett a kanadai 
fővárosba, ahol a kormány­
nyal fog tárgyalni.

Mayer rendkívül meg van 
elégedve amerikai látogatá­
sának eredményeivel, ame­
lyen teljgg egyezség jött lét­
re fontos politikai és stra­
tégiai kérdésekben. Mauno- 
ry pénzügyminiszter pedig 
elárulta a megelégedés to­
vábbi okát: az amerikai 
kormány a legrövidebb időn

— A felsőbíróság pészáchi j ^ 
szünete. A jeruzsálemi felső- > 
bíróság vasárnap pészáchi' 
szabadságra ment és április 
8-án kezdi meg újra tárgya­
lásait. A szünet alatt a fel­
sőbíróság csak a legsürgő­
sebb ügyekben tárgyal.
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kelts,égü, egy pedig kizáró­
lag izraeli társaság, eredeti­
leg 53 engedélyt kért, köz­
tük nem egy olyan terület­
re, amelyre más csoportok 
1» reflektáltak. így rendkí­
vül nagy volt az érdeklődés 
a Negev néhány területe 
iránt, valamint a Holt-ten­
ger két parti sávja irá.nt. 
A petróleum-tanács azonban 
ügy határozott, hogy 31 en­
gedélyt ad ki, amelyeket 
formálisan a jövő héten bo­
csátanak ki. Nem kértek 
egyetlen engedélyt sem a 
Gálil területére és hasonló 
a helyzet a Negev déli ré­
szében, ahol a nagykiterje- 
désü terület ellenére mind­
össze két körzetre kértek 
kutatási engedélyt.

A hét társaság, amely a 
jövő héten kapja meg a ku

ző: 1. Az amerikai érdekelt­
ségű A. Hasky cég 6 enge­
délyt kapott, több, mint 665 
ezer dunám területre. 2. A 
Brody geológus köré csopor 
tosult amerikai társaság hé 
rom engedélyt kapott 910 
ezer dunám területre. 3. A 
New Continental kanadai 
vállalat nyolc engedélyt ka­
pott kétmillió 700 ezer du­
nám területre. 4. A Sachs- 
Ben-Tuvi három kanadai 
társaság fúziójából alakult 
csoport négy engedélyt ka­
pott egymillió 230 ezer du­
nám területre. 5. A Lapidot- 
társaság, amely az izraeli 
Mekorot vizfeltáró vállalat

délyt kapott 733 ezer dunám 
területre. A társaság élén 
dr. Granot, a KKL direktó­
riumának elnöke áll. A La- 
pidot-társaság egyébként há 
rom további koncessziót ka­
pott a Járdén társasággal és 
a Petróleumkutató Társa- 
hággal karöltve. A Járdén 
társaság A. Novomeiski mér 
nőknek, a Potas Company 
volt igazgatójának vezetése 
alatt áll, míg a Petróleum­
kutató Társaság a Szoléi 
Boneh, valamint a svájci és 
amerikai tőkések érdekelt­
sége.

A közeljövőben 6—7 mély 
fúrógép érkezik az ország-

hogy létrejött az egyezség a 
francia katolikus egyházául 
és már is kiderült, hogy a 
katolikusok nem tartották 
be az egyezséget. Morris 
Perlzweig, a Zsidó Világ- 
kongresszus politikai osztá­
lyának vezetője felkereste a 
washingtoni francia nagykő 
vétségét' és közölte, hogy a 
birtokában lévő hírek sze­
rint a két fiúgyermeket 
Spanyolországból átszöketet 
ték Portugáliába és mái 
valószínűleg útban, varma* 
Dél-Amerika felé.

A két Fi nally-gy érmék 
ügye most már nemzetköz 
incidenssé nőtte ki magát 
— mondotta dr. Perlzweig 

és a Zsidó Világkongresz- 
szus elhatározta, hogy több 
országban lépéseket tesz a 
gyermekek visszatérítésére. 
Perlzweig felhívta a nagy- 
követség figyelmét arra, 
hogy ez az eset nagy meg­
ütközést váltott ki az egésa 
világ zsidóságából.

A nagykövetség hivatal ne 
kai azt mondották, hogy a 
francia kormány minden 
törvényes eszközt fel fog 
használni, hogy elérje a 
gyermekek visszatérését 

Franciaországba éa lehető­
vé tegye a sorsukat eldöntő 
bírósági eljárás rendes le­
folytatását.

A londoni Jewish Chroni­
cle jelentése szerint nagy 
feltűnést keltett a francia- 
országi főrabbinátus felhí­
vása, amely nyíltan kifeje­
zést ad kételkedésének, hogy 
a katolikus egyház valóban 
vissza fogja adni a Finaliy- 
fiúkat. A francia főrabbiná­
tus drámai hangú felhiváa- 
sál fordul a zsidó családok­
hoz, hogy a széderestén a* 
asztalnál két helyet hagy­
janak üresen az elrabolt két 
zsidó árva gyermek számá­
ra.

Hivatalos francia zeidé 
körök ezzel egyidejűleg tu­
datták a pápával, hogy a 

_ zsidó nép sohasem fog bele- 
j törődni fiainak elrablásába.

és az Ampái rt. érdekeltségé I ba, amelyek 10—12 ezer láb 
vei alakult, három enge-1 mélységre hatolnak be.

Kedden ül össze Berlinben az angol-orosz 
konferencia a repülöincidensek ügyében

Az orosz gépek rendszerint rossz időben és éjjel készítenek 
katonai fényképfelvételeket óriási magasságban

London (AFP és UP). — 
Kedden tartják meg Berlin­
ben Anglia és a Szovjetunió 
hivatalos konferenciáját a 
repülőincidensek megaka­
dályozásáról. Az angol kül­
ügyminisztérium közlése sze­
rint Sir Ivor Kirkpatrick, 
Anglia németországi fömeg- 
bizottja fogja képviselni az 
angol koju v u BCicii IJJCX Hirg a. nu- i v„

tatáai engedélyt, a követke-! jetunió részéről valószínű eg

Egyelőre nem k@ryl sor
űz arab áimmiői konferenciájára

Bagdad (AFP). Camille 
Chamoun, Libánon elnöke, 
aki már néhány napja az 
iraki fővárosban tartózko­
dik, tegnap sajtókonferen­
cia keretében kijelentette, 
hogy

még nőm érkezett el az 
arab államfők konferen­
ciájának ideje, amelyet 
tudvalevőleg (imaga szor­
galmazott.

Közölte azonban, hogy to­
vábbra is igyekszik létre­
hozni az arabok teljes egy­
ségét. Ami Törökországot, 
illeti, Chamoun kijelentette, 
hogy az arabok hajlandók 
Törökországgal együttmű­
ködni „mindkét fél érdeké­
ben.”

A libánoni elnök szavai 
igazolni látszanak azt a

hírt, hogy a Törökország és 
Libanon által tett erőfeszí­
tések a közelkeleti védelmi 
szervezet létrehozására még 
nem vezettek sikerre és 

az arabok elfogadták 
Egyiptom követelését, 
hogy ezt a kérdést hagy­
ják függőben, amíg 
Egiptom és Anglia meg 
nem egyeznek a szuezi 
kérdésben.

Chamoun elnök kijelentette, 
hogy az iraki kormány nagy 
megértéssel fogadta gazda­
sági jellegű terveit és haj­
landóságot mutat a két ál­
lam együttműködésére. Hír 
szerint Chamoun a két or­
szág teljes gazdasági egye­
sítését javasolta, miután eb­
ben a kérdésben nem tudott 
Szíriával megegyezni.

Goldstein Ernő í^prrr^ek
az egyetemen elért kitüntetéséhez szívből gratulálunk 
és ez alkalomból Szimchának is minden jót kívánunk:

Sternberg Eva, Gyula és Ági 
K9&5 Rámát-Gán.

Csujkov tábornok, a kelet­
németországi orosz főmegbi- 
zott vesz részt a tárgyalá­
sokon.

Kirkpatrick már a nyuga­
ti nagyhatalmak német- 
országi fomegbizottainak 
tegnapi ülésén közölte a 
konferencia megtartását 

és előre megbeszélte az ame­
rikai és francia főmegbizot- 
ikkal, hogy milyen irány- 

jan fognak folyni a tárgya­
lások.

Emlékezetes, hogy amikor 
az oroszok a két zóna határ­
vonalán lelőttek egy angol

Munkások!

Tisztviselők!

Szaba d f o g lak ozásnak!

Most

mindent
beszerezhetnek kényelmes

részletfizetésre
készpénzárban, Haifa- leg- 
jabb üzleteiben, az

ASRAI LECÁRCHÁN
(hiteliroda)

Halfa,
vásárlási

Ki kar Kliayat, 
FOB 1250.
könyvecskével.

bombavetőt. Csujkov tábor­
nok az éles tiltakozójegyzék­
re adott bocsánatkérő vála­
szában javasolta a konfe­
rencia megtartását, hogy 
megbeszéljék, hogy am lehet­
ne „hasonló nemkivánato* 
incidenseket” elkerülni.

Ezzel kapcsolatban Lon­
donban érdekes adatokat 
közölnek arról, hogy az oro­
szok milyen gyakran és hol 
sértik meg a légihatárokat. 
A legtöbb határsértés ter­
mészetesen Németország fe­
lett történik, de

az angolok is elismerik, 
hogy a nagysebességű Iök- 
hajtásos Repülőgépek né­
ha csak tévedésből lépik 
át a határt.

Ausztriában, ahol az oro­
szoknak négy repülőtámasz­
pontjuk van, az orosz gépek 
gyakran repülnek el Bécs 
nyugati zónája felett, de a 
nagyhatalmak csak egyszer 
tiltakoztak, amikor

egy szovjet vadászgép le­
szállásra akarta kénysze­
ríteni Walter Domelly 
amerikai főmegbizott gé­
pét.
A Balti-tenger vidékén im 

(Folytatás a 16-ik oldalon)
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Ma érk®iik
a jugoszláv tánccsoport
Mára várják a haifai ki­

kötőbe a legjobb jugoszláv 
tánc-csoportot, amely rövid 
körutat tesz Izráelben. Ez a 
tánc-csoport, amely a bel­
grádi egyetem hallgatóiból 
áll, a multévben megnyerte 
a Belgrádban minden évben 
megrendezett jugoszláv nem­
zeti táncversenyt. A verse­
nyen résztvett az a csoport 
is, amely a multévben ven­
dégszerepeit nagy sikerrel 
Izráelben, de az egyetemi 
együttes mögött maradt.

A belgrádi egyetemisták 
táncegyüttese az ottani ope-1 
ra első balett-táncosával az j A közlemény maga is éles 
élén, fogja végigjátszani iz- j visszatetszést szült a koope- 
ráeli vendégszereplését. A j rativák részéről, mert azt, 
tánc-csoportot saiát éneke- j mint a két fél között létre- 
sei és zenészei kisérik. AI jött megállapodást hozták

Az autóbuszválfaiatok
inkább lemondanak az áremelésről

da nem vetik alá magukat komoly ellenőrzésnek
Az Esed és a Dán vezetősége visszautasította a közlekedési minisztérium feltételeit
Ismeretes, hogy az autó­

buszszövetkezetek és a köz­
lekedésügyi minisztérium 
között az utazási díjtételek 
emelésére és az utazási vi­
szonyok javítására vonatko­
zó tárgyalások során a mi­
nisztérium jelentést adott 
ki, amely közölte az általa 
tett javaslatokat, azzal, 
hogy azokat az autóbuszvál­
lalatok már el is fogadták.

belgrádi diákok az izráeli 
egyetemi hallgatók egyesü­
letének vendégei és a tánc­
estélyek egyikének jövedel­
mét az izráeli diákok intéz­
ményeinek javára rendezik.

nyilvánosságra, holott, mint 
az autóbusztársaságok rög­
tön utána közölték, ők még 
nem írtak alá semmiféle 
megegyezést. Erre a minisz 
tórium is mcghátrált és el-

Tizennyolcezer mynkcsnélSdiii 
maródi ünnepre

össseeen 10—30 font segélyt kaptak, de némely helyen 
még azt sem folyósították nekik

T e 1 - A v i, (Az Uj Kelet 
tudósitójától). — A munka- 
közvetítő irodák központja 
tegnap jelentette, hogy az 
ünepre 18 ezer munkanélkü­
li maradt az országban, a 
többit — körülbelül 5 ezer 
embert — sikerült szükség­
munkákban elhelyezni. A 
központ szerint valószínű, 
hogy a szükségmunkák köz­
vetlenül pészách után meg­
szűnnek és akkor a. munka­
nélküliek száma újra eléri 
majd a 25 ezret.

A nagyvárosokban 20 fon­
tos előlegeket folyósítottak 
a munkanélkül maradiak­
nak, mig a kisebb helyisé­
gekben 10—15 fontot, de sok 
helyen még ezt az összeget 
sem utalták ki, mert nézet- 
eltérés támadt a munkaügyi 
minisztérium és a munka­
közvetítő irodák között a 
kezességet illetően. A mi­
nisztérium ugyanis azt a kö­
vetelést támasztotta, vállal­
jon felelősséget a munka­
közvetítő arra, hogy az ün-
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népi előlegeket a munka- 
nélküliek első keresetéből 
levonják, amire a munka- 
közvetítő nem volt hajlandó.

A központ tárgyalni kezd­
te a zsidó és arab munká­
sok egységes munkaközvetí­
tő irodáinak megszervezését 
is. Valószínűnek tartják, 
hogy bár jogilag egységes 
irodák lesznek, gyakorlati­
lag mégis külön irodákat 
kell majd fenntartani a zsi­
dó és arab munkások szá­
mára, hogy elkerüljék az 
ezeken a helyeken amúgyis

ismerte, hogy a kiadott je­
lentés csak a . íinisztériu- 
mok javaslatait foglalta 
magában.

A szövetkezetek részéről 
most újabb nyilatkozat 
hangzott el, amely a legéle­
sebben visszautasítja a köz­
lekedésügyi minisztérium 
javaslatait. A szövetkezetek 
szóvivője kijelentette, hogy 
inkább lemondanak az ár­
emelésről, semhogy bele­
menjenek a minisztérium 
feltételeibe, mert ez öngyil­
kossággal volna azonos. A 
minisztérium által javasolt 
ellenőrzési rendszer — mond 
ják — úgyszólván társsá te­
szi a kormányt az üzletben, 
ezt azonban a kormány 
nem kaphatja meg ingyen.

Az Esed és a Dán vezető­
ségei már el is küldték vá­
laszukat a minisztériumhoz, 
amelyben elutasítják az el­
lenőrzési rendszabályokat, 
valamint a forgalom felja­
vítására és az árak emelé­
sére vonatkozó javaslatait.

A szövetkezetek közölték, 
hogy elvben nem tiltakoz­
nak a javaslatok ellen, de 
teljes eréllyel visszautasítják 
azoknak végrehajtási mód­
ját. Főleg a minisztérium 
tervezett ellenőrzésének for 
mája ellen tiltakoznak. A 
vállalatok hajlandók letétbe 
helyezni az autópark felfris­
sítésére szolgáló összegeket, 
de nem járulnak hozzá, 
hogy a pénz felhasználásá­
ról csak a minisztérium 
dönthessen. Nem egyeznek 
bele abba sem, hogy a kor-

vák útforgalmi és gazdasági 
bizottságában. Egy ilyen 
kormánydelegátus részt ve­
het ugyan az üléseken, de 
nem lehet döntő véleménye 
és vétójoga — mondják az 
autóbuszvállalatok.

Minthogy a szövetkezetek 
ilyen formában elutasítot­
ták a kormányjavaslatokat, 
a minisztérium nem járul 
hozzá, hogy az autóbusztár­
saságok április elsejével 
emeljék tarifájukat.

napirenden levő rendzavara- j mánynak egy megbízottja 
sokat. I benne legyen a kooperati-

Az orvosok vifágkongress üss tiltakozik 
a moszkvai orvosper ellen

Semleges nemzetközi bizottságot, követelnek 
a vádak kivizsgálására

Lissabon (UP). — Az 
orvosok világszövetségének 
kongresszusa, amely a por­
tugál fővárosban ülésezik, 
bejelentette tiltakozását a 
moszkvai orvosvádak ellen. 
A kongresszus záróülésén 
hozott határozatban követe­
lik, hogy semleges nemzet­
közi orvosbizotts&g vizsgál­

ja felül a. moszkvai orvosok 
ellen emelt vádakat, mert 
az orvosi gyakorlat teljesen 
lehetelenné válik, ha ilyen 
könnyen meg lehet vádolni 
és elitélni orvosokat, akik­
nek a betegei meghaltak.

A világszövetség 700.000 
orvost képvisel a világ min­
dem tájáról.

Éj-n Semerben ostromzár alatt vannak 
a Szneh-csoport hívei

Crémieux-kibuítban 21 kizárt tag folytat ülSw.trájkot

Ejn Semer kibucban a , get vezényeltek, amely meg- 
Szneh-csoport 27 tagja pén-j vizsgált mindenkit, aki a 
teken éhségsztrájkot kéz- j gazdaság udvarába lépett, 
dett. A sztrájkolok saját la- nem hoz-e élelmet vagy más

Bl*ören-ra szövőkéi
felveszünk. ® Jó kereseti 
lehetőség.

Szövődé, I
Nachiat Gramm, Skokolov-
«. 7. (Rámát-gáni redör- ’

Díjtalan felvilágosítás 
engedély-kérőknek. ; 

Bármilyen
rvkaszáritó-készüiék-et ij- 
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ÍMIS!
assoanatea fetveasünk.
(Hit slszaknm.)

Ajánlatok:
I HAIFA, FOB Vm.
I S iúta

* twf ma£3kJ&E ISS3ÍM85

kásáikba vonultak vissza és 
ott töltötték a szombatot is. 
Vasárnap reggel az éhség- 
sztrájk megszűnt. A tagok, 
akiket politikai magatartá­
suk miatt kizártak, végkielé 
gitést követeltek, amit azon­
ban a kibuc többsége nem 
hagyott jóvá. Csütörtökön 
éjjel kellett volna elhagy- 
niok a kíbucot, de minthogy 
ezt nem tették meg, őrséget 
állítottak lakásaik elé és a 
gazdaság kapujába is őrsé- j

természetű támogatást a ré 
szűkre.

A délvidéki Crémieux- 
kibucban a Sznéh-csoport 
21 tagja foly tatja ülösztrájk | 
ját az étkezőteremben. A ne- [ 
gevi Suvál kibucban tárgya- 13.45: angol hírek, 14: fran-

HÉTFÖ:
8.30: Máh tovu, 6.35: torna, 
8.45: zenélő óra, 7: hírek, 
7.15: hanglemezek, — 7.59: 
hírösszefoglalás, — 10.30:
szórakoztató zene, 11: a há­
ziasszony kívánságműsora, 
11.40: hanglemezek, 12: a 
kórházak műsora, — 12.30: 
klasszikus zene, 13.30: hírek 
13.48: hanglemezek, 16: pé- 
száchi beköszöntő-műsor,, 
Majmon rabbi előadásával 
éa cházándalokkal, 16.30: a 
rádió zenekarának hangver­
senye, 18.15: hírek, — 19: 
Stucsevski: Omer bemuta­
tási szvit, 19.20: a rádió ze­
nekarának hangversenye, - 
19.45: Sir Hásirim (Énekek 
Éneke), 20: Tnách felolva­
sás, 20.30: hírek, — 20.45: 
ünnep esti hangverseny (Mo­
zart, Csajkovsky, Brahms és 
Dvorzsák), 22.30: belföldi 
dalok, 23: hír összefoglalás.

Párhuzamos műsor: 
13.45: angol hírek, '14: fran­
cia hírek, 16: Bach-zene, — 
17.30: balett-zene, 19.30: jid­
dis adás, 22.15: angol hírek.

A hadsereg rádiója: 
18.30: Jágur-kibuc szeder-
estéje zenekari és énekkari 
számokkal, 19.35: szimfoni­
kus hangverseny, 20.45: 
Haydn „Négy évszak” című 
oratóriuma.

KEDD:
7.30: Adón olám és hangle­
mezek, 8.30: hírek, 8.40: bel­
földi dalok, 9: reggeli hang 
verseny, 10.30: könnyű ze­
ne, 11: klasszikus zene, 12.30 
héber dalok, 13: Omer-ün- 
nepély a Kol Cion Lágolá 
énekeseivel és a rádió fúvós 
zenekarának közreműködé­
sével, 13.30: hírek, 13.48: 
cházándalok, 16: Mendels­
sohn „Élijáhu” című ouato 
riuma, 17.35: hanglemezek, 
— 18.15: hírek, — 19: zenei 
gyöngyszemek,— 19.45: pé- 
száchi Noé-bárkája műsor, 
20.24: Tnách-részletek (Jona 
1—2.), 20.30: hírek, — 21: 
„Tál” (Ima a harmatért), 
21.30: Hunger „Dávid ki­
rály” című Oratóriuma, 23: 
hirösszefoglalás.

Párhuzamos műsor:

haifai előfizetőinek és hirdetőinek 
kellemes póssácfci ünnepet kívánok.

Az olvasóhoz* Fizessen elő az Uj Keletre, mert ol­
csóbb és már kora reggel megkapja lakásán, a vá­
ros bármely részén.

Haifai ííkókMadó,

Grünherger Arnold
Shapira. 13. Telefon: 2453.

Szakszerű arcápolás, szóitelenitée, szempiilafestés. 
Archoz egyéni szükséglet szerint készülnek krémje­
im és kozm. szereim.

Pesti dipl. kozmetikusnö (v. Loránd szalon) 
Halfa, Német Kolónia, Bét Choíim n. 29.
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ROSENTHAL - TÁMVÉRKÉSZLETEK
eladása megkezdődött — Ritka alkalom. 

OCCASION KATZ, HAIFA, KERZL 65.

Jochofiat Hazabcw*

lás folyik a 25 kizárt tag és 
a titkárság között a vég­
kielégítések kémesében. Ér­
tesítették őket, hogy a ki­
buc közös Széde • estjén nem 
vehetnek részt.

cia hírek, 19.30: jiddis adás, 
22.15: angol hírek.

A hadsereg rádiója: 
19.35: zongoraszámok, 20.45- 
héber dalok, 21.10: Beetho 
ven „Tavasz” című szonáta 
ja, 21.30: néptáncok.

!Uj üzletben
Haifa, Jaffa u. 10Y

I (Egged állomás) S. Brikntan & N. Hoch
I Állandóan nagy választékot talál legolcsóbb áru ék- 
I szerekben, órákban, ezüstáruban, optikai cikkekben, 
I illatszerekben és különböző ajándéktárgyakban. © 
I Saját óra- és ékszer javító- műhely. K992
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HALVAA VECHISZACHÜN, HAlfA
értesíti ügyfeleit, hogy

Kirjäi iám Gimsí-i fiókját
(IVJerkíiz Miszchári) MEGNYITOTTA 

Hivatalos órák: 8.39—12.3 0, 4—6 óráig; pénteken és 
ünnep előtti napokon 8—12 óráig. K980

Ez év végén beköltözhető j
Wi SZOBÁS LAKÁSOK ésj 

ÜZLETHELYISÉGEK l

Kirját-Motzkinban. 
Kedvező fizetési feltételek.

H0KA ltd. haifa.
Arlosoroff 3/a., POB 5147. j 

Tel. 4386.

Gomblyukazág 25 miitől! 
HarLsnyaezemszedés,

rövid 36 mii
Divatov-készités 950 műtői 
Csatáthuzás 200 M 
Hímzett

kony bácsik 960 M 
Hímzett gallér 790 M 

Előnyomás, plissaé 
Ágynemüvarrás 
Férfiing-gallérozás

Steiner Ilona
Cine-foto helyiség, 

Haifa, Haneviim-utca 1L

^37 ASSZONYOM! ™

Egyszer vegyen fél kg-oe 
eredeti Garbo zárt csoma­
golású, valódi Cmcaiiíira 
kukoricából őrölt

csemege MM darát

Főzéshez, sütéshez kétszer 
kiadósabb a kimért anyag: 
nál. Kapható jobb mako- 

í letekben. — Ára 550 pruta. 
GARBO-csomagolésban. 
Készíti: GARBO, HAIFA. 

Haneviim 13.

|Haifai komplett felszerelt 
s mechanikai műhely
I önálló 
I keres, aki 
S ben is gyakorlott ée öaz- 
I szeköttetése* vannak.
1 Fizetés és e&Hsesedé*. 
i ke szükségéten, —
5 lat-ok „ P r « «4 * **,
$ POB 40ft



PÉSZÁCH
A SZABADSÁG ORSZÁGÁBAN

Iiia: LÖWENKOFF KÁLMÁN

Ha visszatekintünk a gá- 
lyt országaiban ünnepeit 
szabadságünnepekre, a pé-
száchokra, önkéntelenül is 
mosoly fodrozódik az aj­
kunkon. Ott ült a zsidó a 
puha ünnepi trónon, vagy 
helyesebben, a színpadon s 
a szabadságot, a szabad em 
bért játszotta. A fehér sap­
ka a fején, mintha csörgő­
sipka lett volna és valljuk 
be, jobban a legkitűnőbb 
bohóc sem tudta volna bele 
élni magát a szerepébe.

Innen, a szabadság föld­
jéről, nyílt szemmel szemlél­
ve a dolgot, csak kacajt 
vált ki az a furcsa kép, a 
mint az apánk jó puhára 
bélelte a cirkuszi porondot, 
hogy ia szakad a kötél, na­
gyot ne nyekkenjen belé a 
gazda.

Jaj. nem állom a keserű 
mosolyt! Délután a nemze­
tis úr ráuszította Mózsira 
a kutyát, most meg ott ül 
a trónon és szavalja múlt 
időben a naiv hallgatóknak 
a bájos mesét: Rabszolgák 
voltunk. Voltunk! Még jó, 
hogy a legtöbbje nem gon­
dolt rá, hogy mit mond, sze 
rencsére meg se igen ér­
tette vagy nem is akarta. A 
jó meleg ülés, amit az asz- 
szony ágyazott neki, meg a 
jóízű bor. amit csak ilyen­
tájt iszogatott, megzavar­
ta az eszét. Királynak, feje­
delemnek hitte magát, vagy ! 
legalább is szabad polgár­
nak. Nem jött rá sohasem 
hogy mákony az egész, a 
mit okos rabbik találtak ki 
számára, hogy bírja vala­
miképpen a kétezereszten­
dőt.

Hogy gondoskodott róla, 
hogy magva ne szakadjon a 
bohócok hadának! A fiát is 
betanította a szerepre, hogy 
kérdezzen. Mert magától bi­
zony, szegény gyerek nem 
kérdezett volna, sokkal oko 
sabb volt annál, hogy kü­
lönbséget lásson a tegnap­
nál a mától. Jól látta ő, a- 
mint az anyja, apja nad­
rágját foltozgatta, amin a 
nemzetes űr kutyája hara­
pott lyukat. Négy álló hétig 
verték az agyába iskolában, 
óhéderber., hogy miért ülünk 
ezen az éjjelen szabad em­
ber módjára, amig végre a 
fehér trónus láttán beleszé­
dült és elszajkózta a mon­
danivalóját.

Hajnalig is eltartott a 
eécó, lél simurim, hajtogat­
ták nagy elbizakodva, még 
a lefekvés előtti ima, mel> 
gonosz démonoktól megóv, 
a feltámadást hirdető haran 
gok megkondultak, a hideg 
rázta őket valamennyit és 
szegény asszony eszeveszet­
ten futott az ünnepi bóbitá­
val a fején a spalétákhoz, 
hogy a processzió áhitatos 
népe be ne verje az ablako­
kat.

Csak a fehér halotti ing 
Illett b, a szabadság ün­
nepének k( retéhe, mert so­
hase lehetett tudni, mikor 
lesz rá szükség. Ez az idő 
volt a vérvádak szezonja 
Ilyenkor tűntek el jámbor 
keresztény papok jóvoltából 
fiatal szüzek, akiknek vére 
a zsidók pászkájához kel­
lett. Ostyák gyalázásának, 
kutak mérgezésének vádjá­
ra is ez volt a legalkalma­
sabb évad.

Jól ki ündálták ezt az ün­
nepet bölcs öreg rabbik, tud 
ták ők, hogy csak ilyen sza 
badságámitással lehet, ezt a 
keserves, véres kétezer esz­
tendőt átvészelni. De a ko­
mikumára csak itt, idehaza 
jöttünk rá. Az egyiptomi el 
nyomás emlékét., a felsza­
badulás ünnepét csak itt 
tudjuk igazán ünnepelni. 
Szabad ág csak ott van, a- 
hol szilárd talajt é<-ez az 
ember a lába alatt, ahol a

ii !b »a*-fim!

ViDDR köz veti fő­
iroda

TEL- V VÍV, Alle*1 by 94 
Telefon: 3345

LAKÁSOK 
EXISZTENCIÄK 
ÜZLETI! ELYISfiGEK 
ÜZLETEK
TELKEK, stb. K281

föld, amelyen állok, az 
enyém.

De a földet nem lehet
pénzen megvásárolni. A 
pénzen szerzett föld kicsú­
szik az ember lába alól. Er­
re a g-álut keserves példákat 
nyújt. A földet vérrel keli 
megszerezni. De még ez sem 
elég. A vér csak eljegyez a 
tőiddel. A vérrel eljegyzett 
földet munkával, verejték­
kel kell magunkévá tenni.

Az ereci föld még csajt 
részben a miénk, a legna­
gyobb részét még nem vall­
hatjuk a magunkénak, hi­
szen parlagon hagyjuk he­
verni.

A máábárá erifje ereei 
földön áll, a sikun is, de a 
talaja nem a sajátunk, mert 
egy kapavágást sem tettünk 
benne.

Aki nem szereti a földet, 
aki nem szerelmes belé, aki 
nem hámozza le róla a két­
ezer éves idegen gyalázatot, 
sziklát, kórót, bogáncsot, azt 
a föld, ahogy a Biblia olyan
természetes egyszerűséggel 
mondja, kiköpi magából. Ki 
köpi Kanadába, Ausztráliá­
ba, meg Magyarországra, a- 
hol kezdheti elölről az ün­
nepi komédiázást a szabad­
sággal.

A gázozosbódé seftnek ta­
lán jó seft, de aki űzi, az 
idegen maradt a földhöz. í 

A földdel örök frigyet keli1 
I kötni, szeretettel hozzá kell 
tapadni. Az ősatyák példája 
is mutatja. Ábrahámnak 
harcai voltak Ávimelech- 
chel a kutak miatt, amelye­
ket utóbbi elrabolt tőle. Csak 
akkor tudta végérvényesen 
elismertetni a jogos tulaj­
donát, amidőn bebizonyítot­
ta ■»men »3 hogy maga ás­
ta, hogy saját maga fára­
dozott rajta, hogy víz bu- 
gyogjon belőle.

Ahogy őseink átkeltek a 
•Jordánon, megszűnt a man­
na, az írás siet tudomásunk 
ra hozni pgn -narn 
a föld terméséből ettek, px 
főidet is jelent, országot is. 
Az ország csak akkor a 
mienk, ha a földjét magunk 
műveljük, ha gondunk var­
rá, hogy a föld ellássa az 
egész ország lakosságát.

Ezer példa közül még 
egyet: a Példabeszédekben 
olvassuk: „Aki megműveli 
földjét, jóllakik kenyérrel.” 
Bölcseink szerint csak az 
lakik jól kenyérrel, aki meg
művelője, megdolgozója, 

rabszolgája a földnek, aki 
állandóan száníogatja, ön- 
tözgeti, gyomlálja, kapálja.

Az Istent különböző mó­
don lehet szolgálni. Az egyik 
mód az áldozathozatal. Me­
lyik az áldozathozatalnak 
egyik legszebb megnyílvánv. 
lása ? Ha a földem termé­
sét mutatom be az Urnák. 
Pészáchkor az árpának leg­
első termését, az ómért, sá- 
vuotkor két kalácsot a búza 
zsengéjéből.

A Tóra minden betűje 
szent, a legkisebb parancsa 
megszeghetetlen. — Aki a 
szombat, az ünnep szentsé­
ge ellen vét, azt súlyos bün­
tetés éri. Egy eset mégis 
lehetséges, amidőn a szom­
batot, az ünnepet meg sza­
bad, nem, meg kell szegfti. 
..R. Sósét mondja: Aki há­
zat vesz Erec Jiszráélben, 
annak meg szabad írni a 
szerződést szombat napján 
is.” (Gitin 8-b).

Ma, a szent ünnepnapon 
több időnk von a hittel, a 
Tannal, az Istennel foglal­
kozni.

Mi a hit? — vetődik fel 
bennünk a gondolat. Ho­
gyan bizonyítsuk be az Is­
tennek, hogy hiszünk ben­
ne? Mit tegyünk? Jaj, mit 
tegyünk?

Ne várj tőlem, kedves ol­
vasó erre a nehéz kérdésre 
feleletet. Én csak megfogom 
a kezedet és elvezetlek a hit 
forrásához és együtt merí­
tünk belőle.

Ezt a súlyos kérdést már 
a Talmud is felvetette. Az 
kérdi ő is: Mi a hit? Milyen 
példával bizonyíthatom be,

, , 1. ArnV kP.ValO

A régi szép színfolt, amit 
ehaszidizmusnak hívnak, las 
san. elhalványul, ‘szertefoaa- 
lik és eltűnik a zsidó utcá­
ból. Iát is, a gál-utban ie.

Nem is lehet máskép.
Hiszem minden misztikus 

Vallásos mozgalom időhöz 
kötött. A chaszidizmue is. 
Vallásos szekták akkor jöt­
tek a világra, ha az élet hir­
telen nagyon nyomasztó és 
nagyon kilátástalan lett. 
Amikor egy országnak, egy 
népnek a kebelében egy „tö­
meg” keletkezett. Nem osz­
tály, hanem tömeg. Tömeg, 
amelynek nincs saját gazda­
sága, nincs saját szocioló­
giája. Gyökértelenek. Szek­
ták akkor keletkeztek, ami­
kor az ilyen tömegeknek az 
exisztenci'ája valószierütlen- 
né válik. Például, amikor 
földtelenné vált parasztok 
tömegestől csődültek a vá­
rosba az ipari fejlődés haj­
nalán, de egyelőre nem let­
tek még gyári munkások, 
csak egyszerűen szegény 
emberek. Szociológiailag a 
szekta — akár zsidó, akár 
keresztény, akár hindu volt 
— a népnek arra a rétegére

fuvarosok ... Micsoda fuva- j 
rosok! Olyan szekérrel, a-1 
minek a darabjait csak az I 
imádság tartotta össze és ! 
egy olyan lóval, ami alig ért 
többet, mint egy nagyob­
bacska macska. És közvetí­
tők ... Micsoda közvetítők! 
Olyan zsidócskák, akik egy 
szekér meg egy alkalmi 
utas között, vág:; a menny­
dörgés és a hozzátartozó 
broche között közvetítettek.

Egyszerre nagyon nagy 
tömeg szegény zsidó támadt 
a Kárpátok lejtőin. Olyan 
tömeg, amelynek nemcsak:, 
hogy semmije nem volt, ha­
nem nem is tudott semmit. 
Ám háárecek, akik ki vol­
taik taszítva nemcsak az 
anyagi, hanem a sjsellemi 
javakból ie. Nemcsak a 
csendőrök meg a hivatalno­
kok, maga a hivatalos rab- 
binizmus is az élet szélére 
taszította őket.

Ehhez a világhoz nem 
tudtak hozzáférni, keresték 
hát a másik világot. Nagy 
sóvárgásban élt ez a tömeg

terjedt ki, amelynek a tér-< ^ ^ a vágy megszülte a
melésben és a fogyasztásban 
való helyzetét tudományo­
san nem lehetett definiálni, 
csak irodalmilag. Egysze­
rűen igy, hogy: szegény em­
berek. Mint amilyenek az* 
esszeusok voltak a régi Je­
ruzsálemben, az öskereszté- 
nyek Rómában, a kvekke- 
rek Amerikában, a nazaré- 
nusok, adventisták és ana­
baptisták az újkori Európá­
ban és a chászidok a Kár­
pátoknak mind a két lejtő­
jén. A keleti oldalon, amely 
Bukovina és Galicia felé és 
a nyugati oldalon is, amely 
Magyarország felé nézett.

Itt volt ám szegénység. 
Micsoda szegénység! — A 
XVII-ik századnak az elején 
sehol a világon olyan nyo­
morult nem volt a valóság, 
mint a kárpáti kicsi zsidók 
között. Erdei zsidók éltek

maga vezéreit, a „cádiko- 
kat”, egyszerű embereket, 
akik határtalan szeretettel 
és nagy lelki tisztasággal, 
szolgálták e»t a szegény né­
pet.

if
A ©haszidiznuis a saját 

idejét sem futotta ki. Addig 
sem maradt meg a maga 
eredeti tisztaságában, amig 
a zsidó utca valószerűtlen­
sége még indokolttá tette.

Egyben rögtön tévedtek 
már az első cádikok is. „Di­
nasztiát” alapítottak. Ép­
pen olyan monarchiát, mint 
a Bourbonoké volt. A eádi- 
ki hivatást ugyanúgy örök­
letessé tették, mint a királyi 
itt. Favágók, kocsmárosok, 
koronát. Nagyapáról fiára s 
unokájára szállt a rabbi­
szék. Ha a francia király

meghalt, egy percre rá meg 
hirdették a heroldok a pa­
lota erkélyéről:

„Le roi est mórt, vive le 
Roi..."

„A király meghalt, él-jen 
a király ...”

Ha a cádik meghalt, friss 
sírjába bekiáltottak a hívek:

„Mázál tov, rebbe, a fiad 
rebbe lett...”

Holott a királyi koronát 
lehet örökölni, de a szív 
tisztaságát, a lélek nemessé­
gét a világos szellemet 
mégsem lehet apáról fiúra 
átadni. Ezért torkollott a 
chaszidizmus is, mint min­
den dinasztikus mozgalom 
a hatalmi vágy, a pénz, a 
hiúság és a sarlatanéria út­
vesztőjébe.

Ez a dinasztikus törekvés 
annál érthetetlenebb, hiszen 
az ősi zsidó tradíció ellen 
való. Mózes nem a fiát tet­
te utódjává, hanem Josuát, 
aki erre a feladatra ráter­
mettebb volt és Sámuel, az 
utolsó biró Izráelben, sem 
korrupt fiaiból választott 
utódot, hanem Sault kente 
fel királynak.

[ír:

(v. a tanulságos népdal, ko­
moly intést tartalmaz. Ön­
nek és egész családjának a 
bajok és szerencsétlenségek 
hosszú sorozatáról, amelyek 
a sors szeszélye folytán az 
emberre szakadhatnak.

HASSNEH
ez a nagy biztosító társaság, 
bebiztosítja Önt és egész 
családját a sors kiszámítha­
tatlansága folytán Önre sza­
kadható összes bajok és sze­
rencsétlenségeik hosszú so­
rozata ellen.

Á,

m

Ha ma a ehaszid izmusról 
beszél valaki, úgy az első. 
igazi cádikokra gondol.

A chaszidizmus szellem- 
történeti] eg érdekeg mozga­
lom. A rabbinizmus tiszta 
deizmusával szemben, a 
chaszidizmua panteisztikue. 
Ennél a pantcizmusnál per­
sze nem szabad Spinozára 
gondolni. Spinoza panteiz- 
musa racionális és hűvös. 
Mint Heine mondja: nem 
egyébb, mint udvarias for­
mája az ateizmusnak. A 
chaszidizmua misztikumé és 
meginditóan naiv. De itt is, 
ott ie. Spinozánál is, a cna- 
szidoknál is, Isten össze 
van nőve és össze van sző­
ve a világgal. Azért játszik 
a chaszidizmusban a termé­
szet, az erdő, az ének, a 
tánc olyan nagy szerepet, 
mert Isten mindenben meg­
nyilatkozik és a tudatlan 
ember is tisztelheti tiszta, 
vidám és természetes élet­
tel, még ha nem is tud ta­
nulni. Éppen erre volt szűk 
ségük ezeknek a kis zsidók 
nak, akiknek se tudós fe­
jük, sem gazdag zsebük 
csak éppen tiszta szivük 
volt ... A eádikoknak pe­
dig szükségük volt erre a 
naiv panteizmusra, hiszen 
csak ez a szemlélet, hogy 
Lsten és a világ egy, tette 
lehetővé, hogy Istennel sze 
m/élyesen vitatkozzanak és 
harcoljanak vele a zsidó nép 
érdekében. Csak úgy lohe 
tett a cadik Izrael szószóló­
ja, csak úgy követelhette 
Istentől, hogy a népnek tett 
Ígéretét tartsa be, ha azt 
tételezték fel, hogy Ist. nre 
is vonatkoznak az általa 
hozott törvények.

Ezért volt a cadik előtt 
magától értetődő, hogy a vi­
lág ura is tórát tanul és 
töfilint rak a homlokára ... 
Ez magyarázza meg a eha- 
szidizmus legtisztább alak­
jának, a berdicsevi rabbi 
.Jicchá-k Livinek a stílusát, 
amikor a világ teremtőjével 
vitatkozik, hadakozik és per 
iekedik a nép jogos öröksé­
géért.

★
Rabbi Jicchák Lévi pan- 

teizmusa nagyon egyszerű 
és nagyon megindító volt. 
Biztos volt abban, hogy a

Tóra nemcsak Izrael, hanem 
a világ teremtőjét is köti. 
Olyan egyszerű veit a szá­
mára az egész. Ka a zsidójk 
megjavulnak, Isten el kell, 
hogy küldje a Médiást. Es 
mert Izrael minden bánatát 
a szivében hordta, be akar­
ta bizonyítani mindig, hogy 
a zsidók már jók. Ezért 
nem tudott rosszat mondani 
soha sem a zsidó népről, 
sem a zsidókról. Ment, ha a 
zsidók még rosszak, akkor 
tovább kell várni a megvál­
tásra. Mesélik, hc-gry egy­
szer egy zsidót vezettek efá- 
be.

— Rabbi — mondták a hí­
vők — ez a zsidó evett teg­
nap, Jom-Kippurkor, tarts 
neki erkölcsi prédikációt.

— Te «— kérdezte a rabbi 
— talán nem tudtad, hogy 
tegnap Jom-Kippur volt?

— De, rabbi, tudtam ...
— Te talán nem tudtad, 

hogy Jom-Kippurkor ne® 
szabad enni?

— De, rabbi, tudta m ...
— Talán beteg voltál áe 

azért ettél?
— Nem, rabbi, egészsége» 

voltam, mint a vas.
És akkor Lévi Jicchák igy 

fohászkodott:
— Világnak ura, nézz id% 

milyen zsidóid vannak ... 
Látod, ez a zsidó nem bar- 
zudik ..: Miért nem kül­
död hát el már a Messiást?

Én nem tudok rá vála­
szolni, ö, a Talmud, igen.

Most a nyájas olvasó bi­
zonyára egy hosszú körmon­
datra vár, amelyben a Tal­
mud erre a nehéz kérdésre 
\álaszol. A nyájas olvasó té­
ved. A Talmud ezt három 
szóban megmondja: A hit
— a vetések traktátusa. 
(Sábbát 31.). A Jeruzsálemi 
Talmud sejtette, hogy ezt 
nem mindenki fogja megér­
teni, megmagyarázza hát.
A magyarázat Is rövid: Hit 
az, midőn az ember vet, el­
szórja a magot és bízik az 

hogy hiszek az örökkévaló I istenben, hogy az elszórt 
egyetlenegy Istenben?! [mag ki is fog kelni.

Testvér, ki e szavakat ol­
vasod, bizonyára súlyos 
problémáid vannak, kételye­
id. A szerkesztőségeket ost­
romolod levelekkel, munka- 
nélküli lettél. Nem hiszel az 
Istenben, nem hiszel a föld­
ben, amelyet az Isten ne­
ked adott, megrendült a hi­
ted az emberben, a barát­
ban. Pogány gondolatokkal 
foglalkozol, Ausztrália, Ka­
nada, vagy még ennél is 
rosszabb — az életed aka­
rod elvetni magadtól.

Testvér, ne tedd!

Hagyd ott a máábárát, 
hagyd ott a napszámot,

hagyd ott Egged állomáso­
kon a fekete csokoládét.

Szánts, vess, arass! Ak­
kor megtalálod a hitet, meg 
találod az Istent. Az elszórt 
mag kalászba szökken, pu­
ha kenyér lesz belőle. — A

Hségbeeséis jaja helyett 
dal fakad az ajkadon, halle- 
lujás zsolozsma. Uj éneket 
zengedozel megszabadulá­
sunk és lelki megváltásunk 
felett annak, aki kivezetett 
minket rabszolgaságból sza­
badságra, bánatból örömre, 
gyászból ünnepre, homály­
ból nagy világosságra és ro­
botból megváltásra.

Hállelujáí

A berdicsevi rebbe pA- 
száchjáról két legenda szél:

A pészách előtti délután»» 
rabbi Lévi Jicchák a szobá­
jában ül és búsul Izrági 
sorsa felett. Egyszer igy szél 
a szolgájához:

— Sámesz, menj ki a vá­
rosba és hozzál nek^m zsid4 
házból kovászos ételt...

— De rabbi — szörny** 
ködik a sámesz — húszé» 
erev pészách van.

A rabbi csak ingatja a fe­
jét és újra igy beszél:

— Sámesz, menj ki a vá­
rasba és hozz nekem zsidá 
házból kovászos ételt.

A sámesz szalad, fordul, 
jön és lélekszakadva jelenti:

— Rabbi, rabbi, egri 
Berdicsevben, egyetlen zsi­
dó házban sincs kenyér ...

— Sámesz — szól a rabbi 
újra —, menj ki a városba 
s hozz csempészett dohányt.

A sámesz szalad és félóra 
múlva visszatér egy szekér- 
derékra való szűz dohány- 
nyál . ..

— Világnak ura — énekli 
T^evi Jicchák, azon a közvet 
len bizalmas hangon, ahogy 
mindig vitatkozni szokott 
Istennel — nézd meg. müve 
da néped is van neked. A* 
orosz cárnak van ezernyi ka 
tonája, rendőre és csend­
őre és százszor is kihirdet­
te, hogy nem szabad do­
hányt csempészni ás nA'X 
ide, mennyi csempészett do1 
hány van itt... De te. de t» 
csak pgvszer mondtad, hogy 
pészáchkor nem szabad ko­
vászos ételt enni és ide­
nézz .. . egész Berdicsevben 
egyetlen zsidó házban sinc* 
egy morzsányi kenyér . . . 
Miért nem küldöd hát m»r 
el a Messiást...

Éy mesélik, hogy rab’^l 
Jicchák Lévi egyszer pé­
szách előtt egy orosz-lengyel 
városkában járva, megláto­
gatott egy pászkasütő mű­
helyt, ahol — 180 évvel ez­
előtt volt — zsidó munkások 
dolgoztak embertelen súlyos 
feltételek között.

— Mindig azt mondták az 
ellenségeink — mondotta 
Lévi Jicchák, amikor a mű­
helyből kijött, — hogy a 
pászkát keresztény vérrel 
sütik. Nem igaz ... Én lát­
tam most... zsidó vérrel 
sütik...

y t & z is $

Akik Európába akarnak 
utazni, forduljanak a

utazási irodához 
JAFFA, 300-as utca 5. ,-e. 

Noga-mozi mellett. 
Jegyek izráeli fontért. 

Gyors elintézés.
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A pozsonyi Klein bácsi valutát csinál
az ország ezerféle gyógynövényéből

Irta: SAÜBER-MIHÄJLOVICS SÁNDOR

2_Film-szemleJ

Jemeni növényszedők, 
akik hitelbe dolgoznak

A Petach Tikva—Bét Na-, arab iskola épületében, 1951 
bállá útvonalon, négy kiló-j ben kiállítást rendezett, a- 
méterre a migdál-cedeki kői melyen Lévi Eskol, akkori 
bányától és egy kődobás-1 földmivelésügyi miniszter is 
nyira a jordáni határtól, a! megjelent. így figyeltek fel 
jelzőtábla nyila egy kisl a hivatalos körök is a fa­
domb felé mutatva adja az! natikus öreg gyógynövény­
átutazó tudomására, hogy I szakértő hasznos munkásssá- 
ott, a köveg dombon terülj gára. 
el Mazor falu. Az egykori I 
arab községet ezelőtt Um el 
Zerá-nak nevezték, ami ma­
gyarul annyit jelent, hogyj Bár az erkölcsi siker 
a búza anyja. A helységne-j nagy elégtételül szolgált 
veket megállapító bizottság Klein bácsinak, de ebből ne 
a falu régi arab nevét bizo-jhéz volt megélnie. Erre 
nyára hangzási szempontok I megállapodott a szomszédos 
bői vezérelve változtatta máábárá húsz jémenitájá- 
Mazor-ra, amely szó gyógy- j val, hogy dolgozzanak hitel 
szert, helyesebben gyógyírt j be és ő a bérüket utólag 
jelent. A bizottság tagjai- j fogja kifizetni. Úgy látszik, 
nak akkor valószínűleg fo-jaz öreg jó benyomást tett 
galmuk sem volt arról, hogy az általában bizalmatlan 
Mazor falva valaha gyógy-j természetű jemeniekre és 
növényeiről lesz hires. Um Klein bácsi felügyelete mel- 
ei-5!era nevével a kérész-1 lett szedni kezdték a réte- 
tcny egyházi irodalomban ken a fellelhető növényeket 
találkozunk, mert a közeié- j— hitelbe. Klein igazgató 
ben levő római temetőt az: úr szakszerűen megszáritot- 
arabok Makom cl Nabi I ta a növényeket és eladta a 
Jichjenek nevezték, ami j telavivi, valamint a haifai 
ennyit jelent, hogy Jánosi gyógyszer nagykereskedők- 
próféta szent helye. A le- J nek.
genda szerint ott van elte-1 Mikor a jémeniták lát-
metve Keresztelő Szent Já 
nos.

Klein Márko
letelepszik Mázorban

Véletlenül kapta a régi 
arab falu a Mazor nevet és 
a véletlen folytán került] 
oda Klein Márko, a pozso 
nyi Herba Carpatir s. 
Herba Centrala 
vény termelő és 
vállalat volt igazgatőJlPHKíi 
most Mazorban a régi mes­
terségét folytatja. Klein 
bácsinak 1949-ben sikerült 
kijutni Csehszlovákiából. 
Régi vagyonának csupán 
emlékeit hozhatta magával, 
de szaktudását és négy év­
tizedes tapasztalatát nem 
lehetett elkommunizálni. 
Előrehaladott korára való 
tekintet nélkül beutazta 
az országot keresztül-kasul, 
hogy megállapítsa, milyen 
gyógynövények találhatók 
a Szentföldön és mely vidé­
kek alkalmasak azok ter­
mesztésére.

Több, mint ezerfajta 
gyógynövény

Útiköltség hiánya miatt 
Végigtrempelte az országot 
és egy évi tanulmányozás 
után megállapította, hogy 
több, mint ezerfajta gyógy­
növény terem nálunk va­
don, közöttük a legritkább 
és igen drága fajtái: is. Er­
re gyűjteni kezdte a növény 
mintákat és egy elhagyott

Üli '

csak a legjobbat:
NEC A CREAM SHAMPOO 
alaposan tisztítja a fejbőrt 
és valódi szépitőfürdö a 

hajnak

ták, hogy a bérüket ponto­
san megka.pják, nemcsak a 
közeli tájon szedték számá­
ra a, növényeket, hanem el­
kísérték Klein bácsit a Gá- 
lil és a Negev legszélső 

I pontjaira. Pénzhiány miatt 
ugyanis a vállalkozó szelle­
mű öregembernek nem 
volt módjában a munka­
helyhez közeli liskából mun 
kaeröket alkalmazni, mert 
azoknak a bért még aznap 
ki kellett volna fizetni.

A gyémántgyáros 
bekapcsolódik az üzletbe 

így vezette „vállalatát” 
Klein bácsi, amíg a vélet­
len nem hozta össze a na- 
tanjai Fuchs Ignác gyé­
mántgyárossal, aki előtt 
Klein bácsi felvázolta az iz- 
ráeli gyógynövény-export­
ban rejlő lehetőségeket. 
Fuchs belgiumi összekötte­
téseinek felhasználásával be 
vont néhány ottani tőkést 
és így alakult meg Izráel- 
ben a Herba nevű gyógy- 
és ipari növénytermelő rész­
vénytársas ág, amelynek e- 
gyik részvényese Klein bá­
csi lett.

A máábárálc lakói 
munkához jutnak

A részvénytársasá.g meg­
alakulása után megindult a 
nagyméretű munka és az 
év különböző szakaszaiban 
a máábárák lakóival össze- 
gyüjtetik a közelben fellel­
hető gyógynövényeket. A 
leszedett növényeket súlyra 
veszik át és a sokgyerekes 
máábárálakóknak igen te­
kintélyes jövedelmet bizto­
sítanak. Az összegyűjtött 
növényeket Mazorba szállít­
ják, ahol azokat feldolgoz­
zák és részben a helyi piac- 
ra, részben pedig külföldre 
szállítják.

Mazori látogatásunk alkal 
mával ott találjuk Klein 
bácsit a mezőn, amint ép­
pen egy hatalmas mérges 
hagymafajtát emel ki a föld 
bői, amelynek nedvét laká­
sok ciánozásánál használják 
fel. Klein bácsi, aki a nö­
vényfajták tudományos el­
nevezését használja, elmond 
ja erről a hosszúlatinnevü 
hagymáról, hogy most ki­
szárítja és mintául kül­
földre küldi, ahol aziránt 
érdeklődnek, hány tonnát 
tudná belőle szállítani éven 
te. A hagyma nedvének sza­
gára a legkisportoltabb ro­
varok is pillanatok alatt el­
pusztulnak.

con keresett gyógynövények. 
Ezeket pedig nekünk kell 
elültetnünk, ami időt igé­
nyel és tekintélyes összege 
két emészt feL Például kül­
földön a kamillatea nagy 
mennyiségben terem meg a 
folyóvizek közelében. De 5-6 
év után a minőséget fel kell 
javítani. Ezért a növény­
termelők időnként kamilla­
magokkal hintették el a 
területet Izráelben kevés a 
folyóvíz, a kacsák pedig 
nem járnak a mezőket trá­
gyázni és igy nekünk kell 
nagy területeket kamillával 
beültetnünk és öntöznünk. 
Ez meg is történt és az elő-

CYRANO DE BERGERAC 
(Mograhi)

UNITED ARTISTS
„Franciaország legjobb vi- 

vója volt, kiváló katona, 
nagyszerű költő, gentleman 
a javából, s mégsem lehe­
tett övé szive választottja, 
Roxane. Száz ember ellen 
vívni, párbaj közben ver­
selni, számára sport volt. 
Amikor azonban szerelmet 
kellett vallani, —- más em­
ber szájával mondatta el a 
szívből fakadó szavakat.

Mert arca, egy bohóc arca 
volt, amiért magas árat 
kért tőle a sors, — egy vi 
szonzatlan szerelmet."

Edmond Rostand hősét, 
Cyrano Savinien Hercule de 
Bergeracot, igy. mutatja be

jelek szerint várakozáson a könyv és a darab ameri-
felüli eredménnyel. Termé­
szetesen ehhez kitartás kell.

Ha az egész országot 
beültetnék fodormentá­
val? . . .

Fuchs Ignácot ott talál­

kái reklámja.
S hogy mutatja be nézői­

nek a gascognei hőst, Stan­
ley Kramer produkciójában, 
Michael Gordon, a rendező?

Egy közepes filmben, 
széteső jelenetekkel, ros=z vi-.. , 1 i - v , . szeiesu jeieneteKKCi, ros°z vi-juk & raktárban, amint a 1,, / ,, , , ’ ,___. . ,. , i lágitási effektusokkal, gyenmenta-tea csomagolásán el- f 6-y

: évek Párizsának hátterében 
l rejlő gazdag lehetőségeket. 
A Hotel de Bourgognei szín­
házi jelenet és a Cyrano

lenőrzi. Tőle tudjuk neg, ge meHékszereplőkkel kiak- 
ha az ország egész területét I nazatlanul hagyva az l64°-es 
fodormentával beültetnénk, 
akkor sem volnánk képesek 
a be - és külföldi szükségle­
tet kielégíteni. Ezelőtt Ma­
gyarország, Románia és Ju­
goszlávia szállította nagy 
mennyiségben a gyógynövé­
nyeket a nyugati államok­
ba. Most szívesebben vásá­
rolnak nálunk, hogy ne kell­
jen a vasfüggöny mögötti 
országokat dollárokkal tá­
mogatni. A fodormentát a 
teán kívül ipari célokra is 
használják a fogkrém és 
likőr előállításánál.

Baxter) és a Broadway ku­
lisszák mögötti világáról. 
Az amerikai filmakadémia 
és a new-yorki filmkritiku 
sok szövetsége valósággal 
két kézzel szórták a legma­
gasabb elismerést jelentő 
díjakat. A Broadway világá 
nak bennfentesei saját tü­
körképüket vélték felismer 
ni a filmszüzsé mesterien 
megrajzolt alakjaiban. íme 
a Broadway! Színház a szin 
házról!

A filmben minden Eve kö 
rül forog és Eve mindenki 
körül, aki „valaki”. Mert 
Eve színésznő akar lenni. 
Legnagyobb és legdrámaibb 
szerepét nem a színpadon, 
hanem a kulisszák mögött 
kell eljátszania, hogy elhó­
dítsa a vezetőszerepet a be­
futott és ünnepelt rivális­
tól, Bette Davistől. Mindezt 
a szerénység és naivitás lep 
le alatt, — és ennek min­
denki, még a néző is áldo­
zatul esik. Kivéve George 
Sanderst, aki túlságosan 
vén színházi róka ahhoz, 
hogy ne tudná kihámozni a 
valóságot Eve hazug mes­
terkedéseiből. Végül is San­
ders, az induló karrierek 
vámszedője, hozzásegíti 

Evet céljának eléréséhez és 
kezdődik minden újra. Uj

beszámolója az udvari piety |* !Ümk fc.1 a kivalaßz-
kákról, a film legjobban eil tottak körforgásában, 
került részei. J A sziporkázó párbeszédek-

Tévedés ne essék! Jose,.eA tektett forgatókönyv 
Ferrer Cyranója - bár 63 a rendezője
kissé egyéni felfogásban

CREAM SHAMPOO
Száraz fejbőrnek 

próbálja ki
Neca Egg Shampoot.

Egyedárusitó: 
NURIT Co. Ltd.

Sok árura van szükség
Klein szerint ennek a 

hagymának izráeü fajtája 
sokkal hatásosabb a külföl­
dinél, mert a növények mi­
nősége az általános normán 
felül van. Ennek oka úgy 
látszik a kiimában rejlik.

A helyi fogyasztás fedezé­
sére sok árura volna szük­
ségünk. De ezt máról-hol­
napra nem tudjuk kielégíte­
ni. Egyrész még folynak a 
kísérletek, másrészt gondos 
kodnunk kell arról, hogy itt

UJ KELET 1953 IH 50i is megteremjenek a világpiaj megjelent néhány cikk aiS

Munkabér 
és versenyképesség

— Rendelésekben nincs hi 
ány, — mondja — csak nem 
igen vagyunk versenyképe­
sek a világpiaci árakkal. 
A gyógynövénykereskede­
lem külföldön is főleg zsi­
dó kezekben volt és a gyógy 
növényesek általában meg­
gazdagodtak. Ott könnyű 
volt a helyzetük, mert olcsó 
munkaerővel dolgoztak. Itt 
zsidókkal elvégeztetni a tér 
melési és egyéb munkálato­
kat és a hisztadruti munka­
közvetítő által megállapított 
béreket a legtöbb tömeg­
cikk nem bírja ki.

A múlt évben a „Chá- 
kál” vállalat által termel­
tettünk kamillát és végül 
kiderült, hogy mig a kamil­
lának kilóját külföldön ki­
lenc fontért árulják, a mi 
termelési költségünk tizen­
négy font volt. Most a vál­
lalat saját kezelésében ter­
meli a kamillát és a múlt 
hibáin okulva, az ezévi <-red 
meny kielégítőnek mondha­
tó.

Babérlevelet dollárokért
— Vállalatunk — folytat 

ja Fuchß — sok devizát ta­
karít meg az állampénztár 
nak. így például eddig ton­
naszámra importálták a ba­
bérleveleket dollárokért. Et 
ben a cikkben nagy a ke­
reslet, mert a zsidók szere­
tik a maririíroz.jtt herlnget 
és a gyárait mindenféle sa­
vanyításhoz nagymennyisé­
gű babérlevelet használnak 
fel. A jövőben mi fogjuk el­
látni nemcsak a helyi szük­
ségletet, hanem tekintélyes 
mennyiségeket külföldre is 
szállítunk. A kérdés csupán 
az, hogy meg tudunk-e álla­
podni a hajóstársaságokkal 
a tarifában. A babérlevél és 
terményeink általában nagy 
hajóürt foglalnak el és ezért 
egyes cikkek nem bírják ki 
a szállítási költségeket. De 
ezt a kérdést is megoldjuk, 
mert rövidesen gyárat állí­
tunk fel, ahol a növénye­
ket kivonatolni fogjuk és 
az extraktokat szállítjuk 
külföldre. A gépek egy ré­
sze már meg is érkezett és 
a gyárat a natanjai úton 
fogják felépíteni. Ezáltal új 
iparág honosul majd meg 
Izráelben, amely munkát 
biztosit sokszáz családnak

A külföldi papok és ve­
getáriánusok érdeklőd­
nek

A külföldi lapokban

remek színészi alakítás. 
Tragikomikus figurájában 
azonban a melankolikus 
elem túlontúl kihangsúlyo­
zott. Fc-rrer, sokoldalú mü­
veit színész — jelenleg a 
Broadway-en játszik — aki 
jogosan tarthat igényt az 
amerikai filmakadémia nagy 
díjára, az „Oszkár”-ra. Még­
is, nehéz elhinni, hogy Ame­
rika *1950-es filmjeiben nem 
volt nagyobb színészi telje­
sítmény.

Dimitri Tiomkin kísérőze­
néje az utóbbi évek egyik 
legjobb film-muzsikája.

ALL ABOUT EVE 
?Oth Century Fox (Migdalor)

Ebben a filmben mindent 
megtudunk Evéről (Anne

Joseph L. Mankiewicz 
(mindkettőért „Oszkárt” ka 
pott) — Lubitschra emlé­
keztetve, a rendezés magas 
iskoláját mutatta be.

Georges Sanders cinikus 
színikritikusa, Oszkár Wilde 
Lord Henryjét juttatja e- 
szünkbe, aki mindennek 
csak az árát ismeri, de sem­
minek sem az értékét.

Bette Davis karrierjének 
egyik legjobb alakítását 
nyújtja az öregedő színész­
nő problémájának ábrázolá­
sával.

Mankiewicz külön díja: 
Rudolf Bing, a Metropolitan 
Opera igazgatójának meghí­
vása a „Bohémélet” rende­
zésére.

Egyszóval: a filmet meg 
kell nézni.

Benjámin Feled
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MELEG VIZŰ FÜRDŐ M i -LENGEK. 
Iszappakkolás. (Fango)

KARLSBAD-, VICHY-, TIBERIAS-módszer. 
(Whirlpool fürd >k). — Gőzfürdő.

Külön osztály gyógymasszázs. gyógytorna és 
testi rehabilitáció céljaira. - Speciális reuma-osztály. 
Az ország egyetlen hasonminőségü intézménye. 
Egész éven át üzemben.Orvosi vezetés és felügyelet

l=lll=lll=IIIElll=lil=IIIEIII=ill=ll|=l!l=IM=lH=lll=lll=m=!ll5ÍII=lll=HI=í

ján a világ minden i észéről 
kapunk rendeléseket, nem 
csak kereskedelmi társasá­
goktól, hanem egyénektől 
is, főleg pedig keresztény 
egyházi körökből. A szent 
földi gyógynövények hatá­
sában sokkal jobban bíznak 
mint más országok gyógy­
növényeiben, mert a gvógy- 
hatását szerintük a szent­
ség is fokozza.

— Most érintkezésbe lé 
peitt velünk — folytatja 
Fuchs — a vegetáriánusok 
világszövetsége és nagyobb 
rendelésről folytatunk tár­
gyalásokat. Főleg a menta­
virág iránt érdeklődnek, a- 
melynek gyógybatása igen 
eredményes, különösen bél­
renyheségnél és gyomorbán 
talmaknál. Azonkívül a 
menta-itea igen kellemes 
és Ízletes ital is. Ameriká­
ban például úgy árulják, 
mint az orosz teát és min­
den fúszerüzlecben kapha­
tó.

Klein bácsitól megtudjuk

hogy sikerült találnia vér 
nyomás elleni füveket, azon 
kívül nincs nálunk hiány 
vesegyógyíüvekben és fia 
talitó gyógynövényekben 
sem. Ezeket a füveket most 
szárítja a minlaküldemé- 
nyek részére.

♦ Támogatás 
az állam részéről

Az állam erősen támogat 
la a vallala'-ot és a Hada- 
szim gyermekfalu közelé­
ben körülbelül Kétezer du- 
namos területet bocsátottak 
rendelkezésére, ahol egy 
svédországi agr mom vezeté 
se mellett folyna k a terme­
lési munkálatok. Minden 
valószínűség megvan arra, 
hogy elérkezik rövidesen az 
ideje, amikor Izraelből nem 
csak szentföldet és Jordán- 
vizet, hanem kamilla- és fo­
dormenta teát, sőt fiatalító 
növényeket fogunk valuta 
ellenébe» külföldre expor­
tálni-

tán össze kellett adnia a 
boldog jegyespárokat, ami­
kor ö nem tudott férjre 
szert tenni. (Newsweek)

9
Az egyik nagy amerikai 

vállalat személyzeti főnöke 
körlevélben közölte az al­
kalmazottakkal, hogy külön 
féle könnyítéseket fognak 
bevezetni a munka téren, 
amit igy indokolt meg:

„Nem akarjuk, hogy vál­
lalatunk alkalmazottjai pén 
teken, a nehéz munkahét 
után olyan fáradtan távoz­
zanak munkahelyükről, 
mint amilyen fáradtan hét­
főn reggel, a hétvégi fára­
dalmak után munkába álla­
nak." (Reader’s Digest) 

©
A párizsi Bois de Bou­

logne, amely a jövő évben 
fogja századik születésnap­
ját betölteni, közismerten 
arról is hires, hogy szerel­
mespárok szívesen adnak 
ott egymásnak találkát. Ez­
zel kapcsolatban elevenítik 
fel az alábbi történetet:

Tristan Bemard sétált 
unokáival a Bois de Bou- 
logne-ban ősszel. Az együk 
gyermek megkérdezi, miért 
is olyan vörösök a hulló fa­
levelek.

— Biztosan elpirultak a- 
zokért, amiket a nyár fo­
lyamán látnick kellett.

(Paris Match)

Jehudi Menuchin, a világ­
hírű hegedűművész felesé­
ge mondta:

— Harmincnyolc éves va­
gyok. Ezen a téren mindig 
az igazat mondom, bár kl- 
tcszem magamat annak, 
hogy kellemetlen helyzi -be 
hozom néhány sokkal fia­
talabb barátnőmet, akik ve 
lem egyidősek.

(Reader’s Digest)

Mielőtt az esküdtek visz- 
szavonultak volna tanács­
kozásra, a biró kijelentette, 
hogy nem tartja bűnösnek 
a vádlottat. A tanácskozás 

j nem tartott sokáig. Alig 
I pár perc után megjelent 
! az esküdtek vezetője és ki­

hirdette az esküdszék ver­
diktjét:

„Az esküdszék úgy dön­
tött, hegy a vádlott, aki el­
lopta az autót, nem tekin­
tendő bűnösnél:!”

(United Press) 
©

Egy milánói régiségkeres­
kedésbe betért valaki, aki 
előzőleg hosszú ideig must­
rált a kirakat előtt egy ké­
pet és igy szólt:

— Bocsánat a zavarás­
ért. A kirakatban egy- Mi­
chelangelo kénét látok 130 
líráért. Azt szeretném csak 
tudni, hogy a kép eredeti-e, 
vagy csak valamilyen má­
solat. (Die Voche.Bccs)

Q
Két nő beszélget, persze 

a férjeikről.
— Az én férjem — mond­

ja az egyik — teljesen tehe­
tetlen nélkülem. Nem is tu­
dom elképzelni mi lenne ve- 
le, ha csak egy hétre is ma- 
gárahagynám.

— Az én Pistám is ilyen 
— válaszolt a másik —. Min 
dent nekem kell helyette el­
végeznem. Képzelje el, ha 
gombot akar felvarrni, vagy 
a harisnyáját bestoppolni, 
mindig nekem kell neki a 
cérnát befűzni.

(Reader's Digest)

■KÉPESLAP K
Mrs. B. megnyerte a Ion- ▲ l

doni biróság előtt férje el-
len indított válóperét, miu- téee
tán bcigazolást nyert, hogy leoou
a férj feleségének minden
második mondata után tra- újra
gikusan csóválta a fejét és Hő-iá
ezt mondta: „Mint a kato- púi r
n&ságnál..." hogy

(Picture Post, London) c«at!
• tbwe

Rosamund Rice losange- ről
lesi anyakönywezetőnö 38 bek
évi szolgálat után kérte fe-
lettes hatóságát, hogy vagy
helyezzék át más osztályra, mer:
vagy nyugdíjazzák, mert !egh<
teljesen képtelen arra, hogy vasf'
a jövőben is összeadjon há- teke
zosrulandó párokat. pont»

Miss Rice kijelentette am r-eke.
ujságiróknak, hogy tanta- d&ge
lusi kínokat kellett elszen- Itivü
vednie, amikor nap-nap u-

1
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Könyv a palesztinéi kommunista párt
a práe<d P«, itMv4 ** 

„Hdóetieoee kurzus bw«w- 
MAKI (a. i-raeti

?áríi_jr^offenavaban volt — 
átment a védekezésbe 

gátién, kinő® felada* be- 
i rá: azt kell bizonyítani«

il0gv Oroszországban ée a
csatlóeállamokban nines an­
tiszemitizmus és hog>- az er- 
r5I szóló hírek nem egye­
bek mint hazug mesek, 
lomeriaHeta rágalmak. Ke a 
munka” annal nehezebb, 

í!iert az izraeli lakóé, akinek 
Lhöbb vágya kimentem a 
vasfüggöny mögött élő gye­
reket, testvért, szülőt, na­
ponta kapja az ellenkező hi- 
roket és a szovjet propagan- 
dacépezet szintén figyelmen 
kívül hagyja az izraeli etv- 
tarsak kényes helyzetét.

^.^iötosségi potttáka

4 napokban végre mog- 
jetent M első könyv*, amely 
** izraeli kommunista part 
múltjáról lebbenti föl a 
tár-lat. G. Z. Jifízráelinek a 
munkája, ez a sok fáradt­
sággal Összehordott és fel­
dolgozott anyag azt bizo­
nyítja. hogy a kommunista 
pá, t megalakulásától a mai 
napig — tehát 34 éven 
keresztül — mindig ön­
gyilkossági politikát folyta­
tott. Harmincnégy év alatt 
e párt sok viszontagságon 
ment keresztül, változtak a 
tagok, a vezetők, sőt a párt 
nevét is többizben megvál­
toztatták, alapvető magatar 
tása azonban nem változott: 
minden változásában aktí­
van ellenezte a zsidó nép 
nemzeti szabadságmozgal­
ma ' a palesztinai ország- 
épitéet, az alijját, a szórvá­
nyok összegyűjtését, az or­
szág fejlesztését és a zsidó 
erők gyarapítását.

„’Raus mit uns..."

Az eteti kommunisták út­
fél találóan azzal a tréfá­
val lehet jellemezni, amely 
& barmi npas évek derekán 
Németországban született 
meg ée amely ennek az ön­
gyilkos-irányzatnak egész 
tragi komikus voltát dombo­
rítja ki. Az SA egységok — 
igy szól a vicc — zsidóelle­
nes tüntető felvonulást ren­
deznek Berlin utcáin. Amer­
re elvonulnak hatalmas tö­
megek kiáltják kórusban: 
„Heraus mit den Juden!” 
Kohn az utca szélén áll, őt 
és elragadja a lelkesedés 
heve, mire elkezdi kiabálni: 
„'Raus mit uns!”

Az Iáid nyarán mogala- 
kuit kommunista párt lak­
kon nevén MOPSZ. Mifle- 

Poálim Szociáliaztit), 
nyomban megalakulása után 
harcot indított a Bulfour- 
ttekla ráció ellen, amely az 
1947 november 29-iki tTN-O- 
határozatíg országépitő mun 
kénknak Magna Chartája 
volt. A pórt azt akarta, bogy 
a Palesztinái és a szomazéd- 
oiwigbon élő arabaág meg- 

nézeteit, célkitűzé­
sűt. Az arab fórumokhoz in 
térett m e mór a n d um ukl>an a 
isi dó kommunisták a követ 
kezüket. írták:

Szárig, Irak ée a töt>bi 
iz()maaédowzágok a cioniz­
musban ellenséget iátn&k, 
aoiely a Palesztinatwi lakó 
at ab néptől el akarja rabol- 
n’ az országot. A cionizmus 
fe* akarja kergetni a« arab 
Pat asztot földjéről, amelyet 
ö tie ősei vérükkel szereztek 
meg A cionizmus, a „héber 
munka' jelszavával, el a- 
^oi.ia rabolni a párásét utol­
só darab kenyerét. Céljuk 
„nemzett otthont” építeni, 
itó át kozott Balfour-deklará 
*k> a mandátum és az ide­
gen tégy ver ea erők alapján. 
Közöttünk éw a cionisták 
körött nincs semmi kaposo- 
kw Mi aat hirdetjük, hogy 
«'' e az ornz-ágra kizárólagoy 

csa-k az arab népnek 
a4Hoty évszázadok óta 

,,/zeÄ a földön, szántja és 
'*** ■ •. Vegyétek tudo- 

[táflttí hogy a oionústák na-

viharos múltjáról
IRTA: SCHÖN DEZSŐ

gyoöö ellenségei a zsidó nép 
nek, mint az arab népnek A 
Lengyelországban, Romániá 
ban, Amerikában és Szovjet 
Oroszországban élő milliós 
zsidó tömegek, nem a cio­
nisták, hanem az arabok ol­
dalán állnak .., Kijelentjük, 
hogy minden zsidónak ott 
a hazája, ahol született és 
nincs szüksége más hazára. 
Palesztina az araboké, mint 
ahogy Szíria a eziriaiaké. A 
Palesztinában élő zsidóknak 
olyan jogaik vannak, mint 
az ország többi lakosainak 
és kötelességük vállvetve 
harcolni az arab nacionalis­
tákkal.” (A zsidó „munkás- 
tanács” memorandumából, 
amelyet 1628 június 28-án in 
téztek az arab konferenciá­
hoz.)

„A zsidóknak nem sza­
bad clroozduiniok he­
lyükről ...”

joga
Van

veti
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Amikor a kommunista 
párt záwdót bontott, a jieuv 
kicsi volt és szervezetien. A 
zsidók léiekszáma az egész 
országban nem érte el még 
a százezret sem. A munkás­
pártok néhány száz tagot 
számláltak. A Hisztadrut 
még nem létezett. 1920 te­
lén, amikor a Hisztadrut 
megalakult 4500 tagja volt. 
A Hisztadrut megalakulását 
a harmadik alijja tette lehe­
tővé, amely körülbelül 30 
ezer ólét hozott és ennek 
több, mint egyharmad ré­
sze volt chaluc. A kommu­
nista párt legfőbb feladatá­
nak az alijja elleni harcot 
tekintette. „A cionista huli­
gánok - irta akkor a kom­
munista pártsajtó — ne 
törjék fejüket a „zsidókér­
dés" megoldásán. A zsidó 
tömegek megtalálják majd 
a megoldást ott. ahol van­
nak: Lengyelországban, Ro­
mániában és N émet ország­
ban.”

Ez az álláspont Hitler tt- 
ralororajusása után sem vál 
tozott meg. „A cionisták 
azt bazudják, hogy a fasisz­
ta rezsim oeak a zsidókat 
nyonvja ei. Mi van a* ön­
tudatos munkássággal? Ta­
lán azt fogják javaeolm, 
hogy azok is vándoroljanak 
ki? A zsidóknak nem sza­
bad elmozdulniok helyükről, 
ott kell foiytatniok a harcu­
kat, azon a helyen, ahol 
vannak.”

A kommunista párt nem 
akarta tud« máéul vermi, 
hogy lényeges különbség 
van egy nép elnyomása ée 
kiirtása kössött. 8 amíg Hit­
ler a többi népeket elnyom­
ta, a zsidókat kiirtotta. 
Még azzal sem törődtek, 
hogy nevetségessé válnak: 
1835—36-ban a hitleri Né­
metországból érkező menc- i 
kiiltek kosait a haifai kikö­
tőt)©« németnyelvű röplapo­
kat osztottak szét és ele­
ken felszólították őket, hogy 
csatlakozzanak a zsidó be­
vándorló# ehená moagatoea- 
hoz.

A komroejtisten párt
dcMiinciál

Az 1934-es purimi kar ne­
vál alkalmával a kommu­
náéra párt proklamáció* 
adott ki, amelyben azt Írja. 
hogy „ennek a bűnös játék­
nak célja, növelni az ©Uj­
ját ó# niég jobb an fokozni a 
cionisták véres kalandját.’

ßgy noBsiik fcbtoagasüon a 
párt felhívja az angol ható­
ságok figyelmét, hogy „a 
cionisták illegális úton sok­
ezer zsidó menekültet hoz­
nak be Palesztinába.” A fal­
ragasz azt is megmagyaráz­
za az angoloknak, hogy „a 
kormány által kibocsátott 
tizenhárom e«er eertifikát 
tulajdonképp©« huszonhat­
ezer, mert minden esetben 
fiktiv házaspárok jönnek, 
úgyhogy minden certif ikát- 
ra két ember jut,” A zsidó 
utca felé irányuló pr-opa- 
gandáben a kommunWték 
métf éeveéeat te haewoááéak;

„Minden új olé növeli az 
arabok gyűlöletét és ezáltal 
fokozódik a meglévő zsidó 
jisuvra háruló veszély. Min­
den új olé egy más zsidó ke­
nyerét rabolja el.”

Hare a zsidó menéö-
munka ellen

A kommunista párt aiijja- 
ellenes vonala a második 
világháborúban sem válto­
zott meg. Európában get­
tókba tömöritették a zsidó­
kat, már épültek a halál tá­
bor ok. A jieuv nagy erői eszi 
léseket tett, hogy mentse 
azt, ami még menthető. Az­
nap, amikor a Pátria hajó 
a palesztinéi partok közelé­
ben bukkant fel, a Kol Há- 
ám vezércikkében a követ­
kezőket irta: „Hogyan ma­
gyarázzuk ezt a jelenséget, 
hogy a háború kellős köze­
pén az ellenséges országok­
ból több, mint háromezer 
zsidó bevándorlót hoznak 
ide. A Szochnut azt állítja, 
— és ezen a téren szavának 
hitelt adhatunk, — hogy to­
vábbi négyezer emigráns 
van útban. Hogyan vágják 
át magukat a harcvonala­
kon, hogy eljussanak Hai­
fáig? Kétségtelen, hogy az 
ilyen tömeges karavánokat 
csak a cionista intézmények 
és a Gestapo közötti szoros 
együttműködés alapján le­
het megszervezni." A követ­
keztetés önmagától adódik: 
ha Anglia nem akarja el­
veszteni a háborút, meg kell 
akadályoznia az ilyen ille­
gális ha jók szervezését...

A MOPSZ a húszas évek 
elején még a jisuv szerve« 
részének tekintette önma­
gát. Néhány évvel később a 
PKP (Palaestinische Kom­
munistische Partei) - ahogy 
1923-tól a pártot nevezték - 
szakított a jisuvval. A kom­
munisták ebben az időben 
elkeseredett harcot folytat­
tak a hitjásvut ellen és min 
den tekintetben azonosítot­
ták. magaikat a szélsőséges 
sovén arab körökkel.

A nagy erőpróba: 
a telepié#*

A nagy erőpróbára a hú­
sa©# évek közepén került 
sói1, amikor a Keren Kajje- 
met megvárjarolka az Eme­
ltet ás megkezdődött a nagy 
3zabé.»u telepítési munka. A 
kommunisták ebben az idő­
ben két fronton harcoltak: 
az egyik oldalon az arabo­
kat igyekeztek fellázítani, 
míg a másik oldalon — z#i- 
dó körökben — az erkölcs­
re én lelkiismeretre apellál­
tak, „Oak a kommunista 
pártnak volt meg a bátor­
sága, hogy tiltakozzék az 
emeki kaland ellen” — Írja 
a párt központja a műnk ás­
sa ghoe intéeetf felhivásá- 
ban. „Nyílt harcot hirde­
tünk a cionista szervezet 
rabló-politikája ellen. Iga#, 
a pénz a burzsoázia kezében 
van óe felhasználja azt cél­
jaira. A földek megvásárlá­
sa azonban a könnyebb do­
log. A földet meg kell hódi- 
teán, &1 kell onnan űzni az 
arabokat. Es*t az aljas, un­
dok munkát végezteti most 
©i velünk a cionista szerve­
zet. Mi, munkások nem tud­
tuk meggátolni^ az emeki 
földek megvásárlását, de 
meggátolhatjuk azok birtok­
bavételét. A zsidó munkás 
semilyen körülmények kö­
zött ne járuljon hozzá, hogy 
a cionisták hóditó hadsereg­
gé aljasitsanak le bennün­
ket. Egyetlen zsidó munkás 
se menjen az Elmekbe!”

A kommunista párt ugyan 
ilyen magatartást tanúsí­
tott a későbbi (Emek Cbe- 
f&r, Elmek Bét Sáán, atb.) 
nagyszabású telepítési ak­
ciókba».. Sserenesétlen, fold 
jükröl elűzött fellachokról 
beazéltek, holott köztudomá 
mi vök, hogy a zaidó falvak 
a legtöbb esetben moc^enak 
helyé«, éfti»eáe»dek óta p*r-

lagon heverő földeké« épei­
tek fel. A föld nélküli feltech 
meséjét angol parlamenti 
vizsgálóbizottság cáfolta 

meg. Az arab párásét nek 
nemeeti, politikai, vagy 
más szempontból lehettek 
kifogásai a cionista telepí­
tés ellen, gazdasági érvei a- 
zonban nem voltak. A hit­
jásvut gazdasági fellendü­
lést hozott az arab paraszt­
nak is, amit legjobban az­
zal lehetett bizonyítani, 
hogy párhuzamot vontak a 
palesztinai arab életszínvo­
nala és a szomsaédország- 
ban élő arabok színvonala 
között. Hogy a falusi pa­
raszt a városba özönlött, an­
nak nem ag volt az oka, hogy 
lába alól kihúzták a földet, 
hanem, hogy a városban 
magasabb volt a napszám és 
könnyebb volt a megélhetés. 
Ezzel a problémával más 
országokban m találkoztak. 
A kommunista párt azonban 
már akkor ie „diaiakti ku 
san” gondolkodott é® az 
objektív tények nem zavar­
ták munkáját,,.

A „vhts««váí*áorléfc...”

Jíeeráéti külön fejezetet 
szentel könyvében a „visz 
síaa vándor lóknak”, vagy a- 
hogy 1952-ben magyar vo­
natkozásban „hazatérök”- 
nek nevezték őket. Egyese­
ket vonzott a szocialista pa 
rádiósom, amelyet a munká 
sok, parasztok és katonák 
kormánya valósított meg 
Oroszországban, másokat vi 
szont gyötört a* irigység: 
látni ok kellett, hogy az ö 
akaratuk és pártjuk pro­
gramja ellenére, hogyan 
épül köröttük az ország, ho­
gyan fejlődnek a városok, 
hogyan nőnek ki a földből 
új gyárak, új falvak, ho­
gyan hömpölyög az alijja- 
áraclat az országba. Ezek az 
emberek elfáradtak, elkedv- 
telenedtek. Egy életen át 
mégsem lehet kitartani ne 
gativum mellett...

A kommunista viseaaván- 
dorlás évekig tartott. Az el­
ső csoport a húsza# évek 
elején vándorolt ki, legna­
gyobb részük Oroszoraaágba 
került, egyebek más orszá- 
gokl>an kötöttek ki. A so­
rok annyira megritkultak 
hogy a kommunista párt 
abban az időben feloszlott ée 
két évre teljesen megszánt 
a munka. A második gár­
dát. amely 1923—29-ig állt 
a párt élén. az angol ható­
ságok krutaaitott'Ak az or­
szágból. Ezek az emberek 
kerülő úton, vagy egyene­
sen jutottak Oroéeorewágbe 
A harminca# évek elején 
szervezett ktvárnlorIá# folyt 
Pa 1 eseti nából B4 robi d*eán -
be.

Esek az emberek aljban a 
reményben hagyták el az 
országot, hogy odaát nem 
lösznek k li ta- n ehéteség ei k. 
Az egyik cöoport a krimi 
félszigeten Via Nova néven 
falut alapított ée az első 
időben optimiertikua hangú 
leveleket irtok. Később a 
zonba-n keservesen csalód­
lak. Az 1935—38-as tieztoga- 
tÁM akciókban valamennyid 
két letartóztatták, nagy ré­
szüket kivégezték, a többie­
ket sok éves saftbadeág'veaz- 
té«re it éh-ék.

Moszkva hálája

Nem vök jóik) helyzetük 
azoknak sem, akik Birobi- 
dzsánba vándoroltak ki. — 
Kálváriájukra jeUemsö a 
Fiseh-cealéd sorsa. Dávid 
F’isoh, teiavivi fuvaros, aki 
petróleumkih ordassal keres 
te meg a kenyerét, odaadó 
kommunista párttag volt. 
Feleségével és három gyer­
mekével vándorolt ki Biro- 
bidzsárvba. Az első télen — 
az embertelen viszonyok, az 
illetékes hatóságok nemtö­
rődömsége miatt — mind­
három gyermeke elpusztult., 
1987-ben Fischt letartóztat­
ták ée néhány hónappal ké­
sőbb kivégezték.

Az 1938-ben Moszkvában 
megrendezett mezőgazdasági 
kiállításon a Hisztadrut ki­
küldöttei tetáékoistak né­
hány asszonnyal, egykori 
„hawvtécőiekei”, akiknek fér

As irodalom és művészet 
_____ világából _____

JOCHANAN SIMON FESTŐ 
A TELAVIVI MÚZEUMBAN

Joohanan Simon kétség­
telenül a legismertebb és 
legnépsaerübb kibuc-featö. 
1936 óta Gan-Smuél kibuc 
tagja, ahol idejét művésze­
te és a ki-buci munka köeött 
osztja meg. Simon többször 
vett rését kollektiv kiállí­
tásokon, önálló kiállítást te 
rendezett néhány év előtt 
Tel-Avivban ée Haifán, két­
szer nyerte el Tel-Aviv vá­
ró# „Dizengof¥"-díját, 1948- 
ban ée 1952-ben. Külföldön 
is jelentős sikert ért már el; 
Párizsban, ahoi több évig 
tartózkodott, 1935-ben és 
Londonban 1961-ben rende­
zett, jelentős sikerrel, ön­
álló tárlatot.

Diego Rivera. a nagy 
mexikói festő új realizmusa 
érződik Jochanan Simon 
azon képein, amelyek kibu­
ci témákat ábrázolnak: dol­
gozó, vagy fürdőeő alakok, 
nagy, izmos testtel, leegy- 
sBerüsitatt vonalakkal, nyer« 
narancs és barna színekben. 
Ezek a Diego Rivera-vona- 
lek aeon Pan nagyon temvé- 
szetesen hatnak, Jochanar. 
Simon hozzáalkahnaata őket 
a kibuci témához, &ss építő 
munkához és egyéni művé­
szetéé fejle aetet te, amely 
kellemes, mert egyszerű, ki­
fejező, férfias cm derűs. Az 
életigenlés és derű sugárzik 
a festő minden képéből. — 
Tájképei, bár magukon vi­
selik Sitno-n plasztikus, ar- 
chitekturáiis stílusát, ke­
vesbítő sikerültek, mint ki­
buci kompozíciói. Legérde­
kesebbek talán — mert Si­
mon a legtöbbet árul el ben­
nük egyéniségéből — por­
tréi, amelyek túl minden 
realizmuson, érzékenységet 
és melegséget árulnak ei.

A HABÍMA SZÍNHÁZ
DRÁMÁI PALYADIJAI
A Habima színház két iro­

dalmi pályázatot hirdetett 
meg színdarabokra és szín­
házról szóló könyvekr-e. Az 
egyik díj Náchum Keméch 
a Habima alapítójának ne- 
vrét, a másik Menáchem 
Gneeein, a nemrég elhalt 
hires Habima-szinész nevét 
viseli, aki elednek csatlako­
zott Kemách azinházalapitá- 
si fellüvásáhoas. Mindkét di­
jat ugyanoeon ünnepség ke­
retében, minden október Id­
én (obeaván hó 1-én) a 
moszkvai Habüwa szín ház
mega lap kásának napján 

osztják ki. Az első díj ez 
év október 10-én kerül ki­
osztásra. A zsűri tagjai a 
közoktatásügyi mi-ntestéri- 
urn, az iw'áeli írók egyeatiie- 
te ás a .színház igazgatósá­
gának sgy-egy kiküldöttjé­
ből áll.

A ZSIDÓ
VILAUKONG R ES8KBUS

IRODALMI PALY ADU A
» A Zsidó Világkongresszus 
kultúráiig osztálya pályodí- 
jat tüsíött ki zakió tanuhná- 
nyokra. amelyek témája 
va gy a leg u ja b rőt őri zsidó
történelemből meríthető, 

vagy napjaink bármilyen 
54«dó problémájáról szólhat 
(politika, kultúra, közgazda­
ság. szociális problémák, 
atb). A pályaöí.1 Robert S. 
Mewcue tábornok nevét vi­
seli, aki saabaíteágharctmk

idején, mhat a fiatal zsidó 
hadsereg egyik parancsnoka 
hősi halált halt. A pályád*) 
nyertesei, 500, 300, illetve 
200 dollároe díjakat kapnak. 
A tanulmány, amely nem 
haladhatja meg a 15.000 saa~ 
vas terjedelmet, legkésőbb 
ez óv november elsejéig kW 
dendő be a Zsidó Világkon­
gresszus köepontjáhoa, New 
Yorkba.

TENNE8SB WILLIAM«
DARABJA PÁRIZSBAN
Talán nem i# koü okvet­

len lokálpatriótának lenn«, 
hogy az ember örüljön an­
nak, ha Iaráelben bizonyos 
müvésaeti megnyiivánu iá» 
heumaróbb következik be, 
mint például Póriasba«. Ke 
vök a* eset, amikor olvas­
tuk, hogy Miller darabja, 
„A vigéc halála”, akkor ke­
rült előadásra Párizsban, 
araikor a teiavivi H-e bírna 
már 130-ik előadása után le 
is vett« a műsorról.

Ugyanez történik moot 
Tennessee William# „Üveg- 
áliatkert" című darabjával, 
amely m elmúlt színházi év­
adban a Kameri Szinbáe 
egyik legsikerültekb darab­
ja volt, mig Párizsban e hó 
20-án játíwotta, először egy 
amerikai szín társulat a 
„Théátre de Roche-fort”- 
aadnházban. Ez alkalommal 
a* „Árts” című művészeti 
hetilap igen érdekes részle­
teket közöl a szerzőről.

Tennessee Wiliiams, — 
írja a lap, — mindenekelőtt 
költő, úgy stílusában, mint 
inspirációjában és lázadásai 
ban. Az élet szerelmese, a- 
mrt poétikusan eltúloz, idő­
ben és térben. Azért vétias*- 
totAa a színpadot kifejezés- 
módnak. mórt ez az egyet­
len hely, ahol szerinte a 
költő a világnak egy iei-piei 
pontját megvilágíthatja tet­
szése szerint, ahol az érzel­
met és a cselekményt hihe­
tetlen módon feinagyithakt­
ja. Mert szerinte az igaasw- 
got ée a valóságot a köttö 
csak átalakítva prezentál­
hat ja, ma# formákban, mint 
ahogy aet a mindennapi élet 
mutatja.

Eat a felfogását három 
darabjában láthatjuk: a
„A streetcar named Desire” 
ben (amely egyébként as t*- 
ráeh mozikban hetekig fu­
tott az utóbbi időben I, ,.A* 
üvegáilatkert”-ben évs „A 
tetovált rózsa” című darab­
jában. Williams valóban 
költő i«. Bgy nagyeikerá ver 
seskötete már régebben lá­
tott napvilágot.

Ookmibue nevű vánouká 
öa«, Mifteuriban, sz»»gé»jr 
családban született, öröm le­
ien gyermekkora vök én 
már ifjúságában, minden 
kereseti forrást kipróbált. 
Liftboy volt nagy szállodák­
ban. fetoaoigátó vendéglők­
be«, ajtónyitogató a Broad­
way SKinhágaiban, sfcb. Kos­
ben állandóan irt, nem a »- 
kei- reményébtm. de ment — 
mint igazi költőből — ti­
kivá akozott belőle az irka. 
Karrierje akkor kezdett a 
magasba ívelni, amikor tec 
évvel ezelőtt a Rockefeller 
Intézet öaztöndijával rwu- 
galmaseb* életet berenfUne- 
fcett magának és stundarab­
jait. ér-tékesitheHe. m. g.

jelt kivégezték, vagy bebör­
tönözték. A krimi ohaluefa- 
lunak kire-he at ve. sem volt 
már akkor, az álom saét- 
foszlott. Kegyetlen ..szocia­
lista valóság” lépett a helyé 
be ...

Lehetséges, Hogy él még 
közülük valahol egy-két mo­
hikán. Lehetséges, hogy va­
lamelyikük öreg könyvelő 
nia egy eldugott kolchozban 
Szibériában, eg>' másik ta­
lán könyvtáros egy late« 
hátamögötti városkában, a- 
mely európai ember térké­
pén nem ie szerepel. Az egy­
kori politikai foglyok ugyan 
te He«) tartózkodhfttrmk a 
nagyvárosok kötféléből ...

„Ez a w«nved«s
járt nekem” . . .

A legutolsó, akiről hirt 
kaptunk, — írja Jtseráéh 
könyvében — J. Mayereohn,
« második akjja embsee,

akit a moxgakmiba« ,,pro­
fesszor” néven iaatertd.x. — 
Mayereohn Ztchron JúWov- 
bon ée Síeján volt tanító, 
1981-ben vándorolt ki Oi-oee- 
ottiaégba. Ez a M^yersobe 
1962 nyarán Iaráéi mo4-akv»i 
képviseletéhez folya« odoét 
beutaeási engedélyért ém ez 
alkalommal a követkr«öftet 
közölte: „Sietem g (konyán 
üdvözletemet küld tan Dávid 
Ben Gurionnak és Ben Övi­
nek. Itt Grosser«» gbo* 
megkaptam büntet éhemet.
Elz a saewvedé# járt nekem. 
Tévedtem ée félrevezettem 
máaohat. Aidáé i-áfok » mu* 
káért ée a hőségért. Ma vn* 
remén)ee az emberieégau-k 
é# ha van áj út a világ szá­
mára, úgy az nem oson a 
helye* v««, ahová jfttáan*. 
hanem azon a helye*, ame­
lyet elhagytam.”

NHUDt BJ AttUM *



Górdos HAZUGSÁG— Nem értem, — t ondta 
Anton Vogel, azórakozottai 
vizsgálva pohara alján a
BÖrmaradékot. — Nem ér­
tem a mai napig sem, mi­
ért hazudott.

Rottweiler a csapos kiné­
zett az ablakon keresztül az 
esőtől fénylő vasúti sínek­
re.

— Különös, — mondta. 
— De előfordul. Néha elő­
fordul ilyesmi.

— Előfordul, — morogta 
elégedetlenül Anton Vogel, 
borbély Gailingenböl. Fel­
nézett az órára, még vagy 
jó másfélóra volt hátra a 
vonat érkezéséig. Az előzőt 
lekéste, pedig az első haj­
nali autóbusszal jött Sín- 
grenbe. Úgy tervezte, hogy 
elintézi az adóügyet és még 
idejében eléri a tízórás 
friedricshshafeni helyiérde- 
küt. A dolog elhúzódott és 
mire kiért az állomáshoz 
az orra előtt döcögött el 
Radolfzell felé a vonat. 
Nem volt más hátra, mint 
váini a következőre és meg 
inni egy pohár sört az állo­
más büfíéjében. Rottweiler 
a csapos szegröl-végre ro­
kona volt, — szintén gailin- 
geni fiú.

Vogel körülnézett, — a 
váróterem üres volt, nyir­
kos és barátságtalan. Visz- 
szafordult Rottweiler felé, 
aki félig csukott szemmel, 
álmosan támaszkodott a 
pultnak, aztán megkösaö- 
rüite a torkát.

— Előfordul. Ae ördögbe 
is. Mondom neked, hogy ha 
zudott és ennek köszönhe­
tem a nyakamat. Egy zsidó, 
ha megmondja az igazat, 
azon nyomban felkötnek.

Rottweiler ásított aztán 
megvakarta a tarkóját.

— Talán megsajnált. Elő­
fordul ilyesmi.

Vogel lecsapta a poharát 
és elörehajolt.

— A rossebbet sajnált 
meg. Az a fickó nem tigy 
nézett ki, mint aki meg tud 
sajnálni valakit. A tanúval­
lomása alatt nem nézett 
rám, a bírákra sem, egye­
nest az üres falat bámulta. 
De a végén, amikor befe 
jezte, rámpillantott. A po­
kol volt a szemében öregem, 
nem szánalom. El tudta vol 
na harapni a torkomat. 
Mégis szemenszedett hazug­
ság volt, amit mondott és 
ezzel megmentette a bőrö­
met.

Rottweiler egy törlöron 
gyot vett elő és gondosan 
tisztogatni kezdte a bádog­
pultot.

— Régi dolgok. Kár be­
szélni róluk. Mit akarsz 
Friedrichs-hafenben ?

Anton Vogel türelmetlenül 
megvonta a vállát.

— Semmi különös. Egy 
hajszárító gépet hirdetnek 
olcsó, alkalmi áron. Gondol­
tam bemegyek 's megné­
zem.

A csapos bólintott, befe­
jezte a tisztogatást. Oda- 
künn széles pászmákban zu 
hogott az eső. Anton Vogel 
az órára pillantott aztán 
Rottweiler felé fordult és 
várta a kérdést.

A csapos végül megadta 
magát.

— No. hogy voK? Meséld
el.

A másik elégülten bólin­
tott, de az illendőség kedvé­
ért megjegyente:

— Már beseélte«* róla 
egyszer.

a csapos sóhajtott.
— Csak nagyjából. Most 

elmondhatod részleteden. 
Van idő.

- Van, a fene egye meg, 
Kraiovacnak hívták azt a 
vacak kis horvát falut, ahol 
elkaptak. Pár nappal az­
előtt még úgy nézett ki, 
hogy a dolgok jórafordul- 
nak. Az öreg Mannstein 
megállította a frontot, az­
tán Tigris tankokat kap­
tunk és ellentámadásba 
mentünk át. Átkeltünk a 
Dráván. Március eleje volt 
394 5-ben.

Rottweiler elgondolkozva 
•negvakarta az állát. ‘

— Mi akkor alaposan ben 
ne voltunk a pácban Len­
gyelországban. De Mann­
stein mindig kemény legény 
volt.

— No meg szerencsénk 
to volt. Bulgárok, románok 
meg szerbek voltak előt­
tünk. Nem mondom, a szer- 
bek jók voltak a hegyek 
között, de akkor nyílt terep­
ről volt szó és mi az ukraj­
nai öreg fiuk & Tigrieekkel

úgy mentünk rajtuk kérész 
tül, mint a vajon. Jó világ 
volt. Az öreg azt mondta, 
hogy egy héten belül Beí- 
grádban leszünk.

— Aztán jöttek az oro­
szok, — morogta a csapos 
összeráncolt homlokkal.

— Ez az. Sztálin orgonák, 
Katjusák, T-34-esek, — az 
egész átkozott ukrajnai ze­
nekar. Futottunk, mert az 
a hir járta, hogy Szlovéniá­
nál elvágnak. Egy utóvéd 
patrujja! voltam, ahogy le­
kapcsoltak Kráiovacnál. 
Adj még egy pohár sört!

Anton Vogel ráfujt a hab 
ra, aztán egy hosszút hör- 
pintett.

— Szerbek voltak. Piros­
csillagos Titoisták. De e- 
gyenruhában voltak, ami jó 
jel. Volt esély rá, hogy ha­
difogolynak fognak tekinte­
ni. Hajnalban kaptak el, 
bevittek a faluba, egy isko­
laépületben megmotoztak, 
után belökdöstek mind a 
négyünket egy istállóba. 
Vagy félórát kuksolhattunk 
ott, egy tejfeles képű kölyök 
orosz automatával hadoná­
szott az orrunk előtt, tisztán 
hallottuk odakünntröl az 
ágyúzást. Egy orosz üteg le 
hetett a faluban. Egyszerre 
csak bejön egy nagybajusza, 
feketeképü szerb és a neve­
met szólítja. Felálltam, át- 
kisért az iskolába. Három- 
négy puskás fickó ácsor­
góit a teremben, a katedrán 
periig az asztal mellett egy 
szemüveges tisztféle babrál­
hatott a tőlünk elvett papí­
rok között.

— Maga Anton Vogel? — 
kérdezte. Németül beszélt, 
folyékonyan, ami nem cso­
da, azon a vidéken az intel­
ligencia mind tud németül.

Igent mondtam, mire or­
rom alá dugott egy össze­
gyűrt papirt. — Az enyém, 
válaszoltam a kérdésére 
Egyrészt, mert amúgy is 
rajta volt a nevem, más­
részt meg elég ártatlan do­
lognak látszott. Egy régi 
vételezési cédula volt félév 
előtti öl. Bakancsot akar­
tam cserélni, nem sikerült, 
a cédula meg ottmaradt a 
zsebemben.

— Október hetedikén Gra 
nieán volt? — kérdezte a 
tiszt.

Igent mondtam, a szem­
üveges összevont szemöldök 
kel bámult rám és akkor 
hirtelen, mintha villám csa­
pott volna fejbe, rájöttem, 
hogy vége a világnak. És 
mindennek én vagyok az 
oka, — az átkozott bolond, 
hogy zsebemben őriztem a 
cédulát, ami azt bizonyítja, 
hogy Granicán voltam 1944 
október hetedikén.

— Marhaság volt, — mo­
rogta a csapos. — Soha nem 
őriztem magamnál semmi­
féle Írást. Akarsz egy ciga­
rettát?

Anton Vogel a fejét ráz­
ta.

— Kösasönöm, abbahagy­
tam, — árt a tüdőmnek. 
Szóval állok a terem köze­
pén, mögöttem a nagybaju- 
SBsos, aki oldalúmhoz szo­
rítja géppisztolyát. Kétség- 
beesetten törtem a fejemet, 
hogy mit csináljak. A szem­
üveges bizonyéra ott volt, 
és akkor régen rossz. Min­
denesetre megpróbálkozha­
tok kimagyarázkodni. A cé­
dula tévedésből került hoz­
zám, nem voltam akkor ott, 
vagy valami ilyesmit. Per­
sze reménytelennek látszott, 
hiszen előzőleg beismertem. 
Éppen szólásra akartam 
nyitni a számat, mikor a 
szemüveges felémfordult. 
Előzőleg szerbül suttogott 
valamit a másik kettővel.

— Idefigyeljen Anton Vo­
gel. Bizonyára tudja, hogy 
mi néhány hónap óta nem 
vagyunk guerillák, hanem a 
Jugoszláv Népfelszabaditó 
Hadsereg katonái. A ke- 
zünkbeesett egyenruhás el­
lenséget hadifogolyként ke­
zeljük. Kivéve persze azo­
kat, ajtik háborús büncse- 

, lekinénnyel gyanúsíthatok.
Á szemüveges tiszt nem 

emelte fel. hangját, szenv- 
teleniil, halkan, nyomatéko­
san beszélt. A kiejtése nem 
árulta el, hogy idegen, csak 
a túlságosan precíz, csak­
nem irodalmi beszédmodora.

— Anton Vogel, magát há­
borús bűncselekménnyel gva 
nusnorn. Ne is próbálja ta­

gadni, hogy 1944 október 
7-én Granicán volt. Látom 
pontosan tudja miről van 
szó, hiszen elfehéredett, 
mint a fal. Én magam nem 
voltam ott, de egy bajtár­
sunk beszélt valamit a gra- 
nicai eseményekről. Mint a 
vajdasági 18. brigád politi­
kai biztosa, — vád alá he­
lyezem és azonnal lefolyta­
tom az eljárást.

— Mi akart ez lenni? Ha­
ditörvényszék, vagy népbi- 
róság, vagy mi a fene? — 
kérdezte Rottweiler.

— Az ördög tudja, — mon­
dotta Vogel. — Azt hiszed, 
hogy volt valami értelme a 
formalitásoknak. A fickó 
azt csinálhatta velem, amit 
akart. Azonnal felakasztha­
tott volna, vagy akármit, a 
kutya se kérte volna szá­
mon tőle. De ö tárgyalást 
rendezett. Persze komédia 
volt, nem tárgyalás, ő volt 
a bíró, a tolmács, az ügyész 
és a védő egyszemélyben. 
Akkor nem értettem a dol­
got, csak örültem, hogy nem 
kötnek fel azonnal, egy kis 
időt nyerek. Ma már sej­
tem, miért csinálta. Meg 
akarta mutatni az emberei­
nek, hogy most már rend 
van és jog, senkit nem köt­
nek fel tárgyalás nélkül. 
Politika volt a dologban. A 
fickó kommunista volt és 
módszeresen akarta intézni 
aa ügyeket.

Anton Vogel óvatosan 
kortyolt egyet poharából, a- 
mely már csaknem kiürült.

— Elég az hozzá, hogy ott 
álltam a terem sarkában, 
míg előkészültek a tárgya­
láshoz. Az ablakon keresz­
tül láttam, hogyan vonul fel 
egy oroK tankoszlop s meg­
értettem, hogy ezért van 
idejük az ilyen játékokra. 
Orosz támadó él gyülekezik, 
a szerbek visszamaradnak. 
Nem mintha sokat törődtem 
volna ezzel, inkább azon tör­
tem a fejemet, mit mondjak, 
ha kérdeznek. Elhatároz­
tam, hogy letagadok min­
dent, nem vettem részt a 
dologban. De ugyanakkor 
igyekeztem hozzászoktatni 
rnagam a gondolathoz, hogy 
felkötnek. Arra is gondol­
tam, hogy a végén megpró­
bálok szétütni köztük. Ta­
lán belém lőnek, ami jobb 
mint a kötél.

— Határozottan — helye­
selt a csapos és betöltött 
magának egy félpohár sört.

— Vagy harminc géppisz- 
tolyos, puskás fickó gyűlt 
össze és csörömpölve leku­
porodtak a falak mellett. 
Toprongyos német, meg ma­
gyar egyenruhákat viseltek, 
de mindegyikük fején „Ti- 
tovka” volt, a féirecsapott 
két hegyű sipka az ötágú vö­
rös csillaggal. Odakünn dü­
börögtek a T. 34-esek, meg 
repülőgépek. Emlékszem, 
bolondul reménykedtem, 
hogy a miénkek és milyen 
szép volna, ha alaposan belé 
durrantanának ebbe a nyo­
morult házba és gyorsan 
befejeződne az egész cir­
kusz. Végül bejött a szem­
üveges, egy kis, alacsony, 
vézna, vöröshaju káplár kí­
séretében és mindjárt tud­
tam, hogy ez lesz a tanú.

A tiszt r.icsapott öklé­
vel az asztalra és elcsende­
sült a hangos beszélgetés. 
Néhány percig szónokolt 
szerbül, nem értettem belő­
le semmit, csak a sűrűn 
visszatérő szót, hogy ,,fa- 
siszt”. Az emberek időn­
ként felmordultak, az egyik 
szakállas pofa felémkacsin- 
tott és mutatta a kezével, 
hogy felkötnek. Végül a 
szemüveges hozzámfordult, 
odahívott az asztalhoz, és 
megkérdezte, hogyai kerül­
tem Granicára. Elmondtam. 
Minden mondat után szüne­
tet kellett tartanom, a 
szemüveges lefordította sza­
vaimat szerbre. Az asztal 
sarkában egy fiatal, csupasz 
képű fiú jegyzeteket csinált, 
az emberek figyeltek, kivé­
ve a vöröahaju káplárt, — 
két csikót viselt a kabát- 
ujján. Nem láttam az arcát, 
kibámult az ablakon, ujjai 
szakadatlanul doboltak gép­
pisztolya agyán. Elmond­
tam, amit lehetett, hogy ok­
tóber elején Zomborra ke­
rültem Weber törzsével, fu­
tár beosztásban és hogy 
Granicán ezredraktár volt 
és átmentem csizmát véte­

lezni, mielőtt kiürítenek. 
Aztán megpróbáltam elma­
gyarázni, hogy akkor este 
nem voltam ott, a szemüve­
ge« félbeszakított:

— Elég volt Anton Vogel. 
Most Joszip Braun káplár 
tanú, el fogja mondani, mi 
történt 1944 október hete­
dikéről nyolcadikára virra­
dó éjszaka Granicán.

— Várj egy kicsit, — in­
tett hirtelen Rottweiler és 
az ajtó felé fordult. Egy 
francia altiszt lépett be és 
köszönésképpen mutatóujjá­
val a képijéhez nyúlt. A 
csapos szélesen elmosolyo­
dott:

— Bon jour, chef. Comme 
d’habitude?

A francia mogorván bólin 
tott és zsebrevágott kézzel 
letelepedett egy sarokasz- 
t&l mellé. Rottweiler fél­
liter vörösbort mért ki és a 
pohárral együtt az asztalra 
helyezte.

— S'il vous pla-it.
A francia fel sem nézett, 

beöntötte az első poharat 
és mohón felhajtotta. A csa 
pos visszatért a pulthoz, 
vállát vonva felelvén Vo­
gel kérdő pillantására:

— Semmi különös. Az őr­
mester a depot-bol. Minden 
délelőtt bejön meginni a fél 
liter vöröset. Jó fiú, de az 
utóbbi időben rosszkedvű, 
a felesége megszökött egy 
civillel. Nem ért németül, 
folytathatod.

Vogel mégegyseer végig­
mérte a franciát aztán új­
ból beszélni keadett, de le­
fojtott he n gon.

— A vöröshaj« zsidó, a- 
kit a tiszt Braunnak neve­
zett, megfordult a terem fe­
lé, de nem lépett el az ab­
laktól. Könyökével a pár­
kánynak támaszkodott és 
mereven a fekete táblára 
szegezett szemmel beszélt. 
Kapkodva kereste & szava­
kat, ugylátezik a szerb nem 
volt az any&nyetve. Sürim 
szünetelt, ezalatt a szeműre 
ge# lefordította németre, a- 
mit mondott.

— Arról volt szó, hogy 
három, évvel ezelőtt depor­
tálták Magyarországról. Pár 
ezer többi zsidóval együtt le­
vitték Délszer hiába, egy 
bányába. A Todt szervezet 
felügyelete alatt dolgoztak, 
de magyar katonai őrizet 
mellett. Sokan meghaltak, 
néhány an megszöktek. Vé­
gül műk év szeptemberében 
abba kellett hagyni a mun­
kát, a Todt kiürítette a bá­
nyát. A zsidókat visszaindi- 
tották Magyarország felé. 
Gyalog jöttek. Vagy négy­
száz kilómétert meneteltek 
magyar katonai kísérettel 
gyorsított ütemben. Ellátás, 
élelem nélkül. Száraz kuko­
ricát ettek az út mellékéről, 
meg répát, füveket, faága-, 
kát. Aki elmaradt, vagy 
saökni próbált, vagy kidőlt, 
— lelőtték. így érkeztek az 
életbem« radotta* Granicá­

ra.
— Igaz ez? — kérdezte 

összevont szemöldökkel a 
csapos. Vogel belenézett a 
poharába és lassan vállat 
vont.

— A jóég tudja. Minden­
esetre ezt mesélte a zsidó. 
No meg aztán én is láttam 
őket. Undorító csorda volt. 
Vagy ezer mezítlábas, tet­
ves, büdös csontváz. A ma 
gyarok beterelték őket a fa­
lu szélén a téglagyárba az­
tán bejött a tisztjük hoz­
zánk a Kommandaturára tá. 
jékozódni. Káromkodott, 
mint a jégeeö. Panaszko­
dott, hogy akárhogyan is 
nyírják őket, nem akarnak 
elfogyni. Egy szakasz tábo­
ri csendőrünk volt a faluba 
és a helyi Deutsche Mann­
schaft. Granica németajkú 
község. Az emberek ideges­
kedtek, a helyzet elég nya­
valyás volt. Az oroszok ál­
lítólag átlépték a Tiszát és 
minden órában befuthatott a 
kiürítési parancs. A ma­
gyar tiszt utasítást akart 
Kloake-től a Felgendarme- 
rie hadnagyától. Kloske ká­
romkodott, üvöltött a ma­
gyarra. hogy vigye a fenébe 
a tetves zsidókat. A magyar 
vállat vont, azt mondta, 
hogy megpróbál telefonálni 
Zomborra. Ott ácsorogtam 

darabig a Kommanda- 
turán, aztán kimentem utá- 
na«é«M egy pár jó cswmá-

nak. Egy gazda meghívott 
ebédelni, ott ültem nála ce­
tig, ittuk a jó bort, későre 
Járt az idő, mire visszake­
rültem a Kommandaturára. 
A szobák üresek voltak egy 
szolgálatos Gefreiter ült 
csak a telefon mellett és 
savanyu pofával közölte ve­
lem, hogy siessek a tégla­
gyárba, ha nem akarom el­
mulasztani a cirkuszt. Jó 
kedvem volt, fogtam egy 
puskát és kimentem.

A.nton Vogel a gailingeni 
borbély elhallgatott. Rott- 
weiller egy cigarettát vett 
elő és nyújtotta a paklit. 
Vogel szó nélkül kivett e- 
gyet és rágyújtott. A csapos 
törte meg a csendet.

— Mit mondott a zsidó?
Vogel utánanézett a kék 

füstoszlopnak.
Beszélt. Rekedten, szag" 

gatottan beszélt, időnként 
megtörölve nedves homlo­
kát. Akkor láttam csak a 
mély, árkos sebhelyet a tar­
kójától a jobb szeme sarká­
ig. Nem nézett senkire sem, 
beszélt, odakünn csörömpöl­
tek a tankok és egy közeli 
üteg ágyuzni kezdett. A 
szemüveges, tiszt fordított, 
mint egy gépezet, a vörös 
meg beszélt és éreztem, 
hogy szorul a húr nyakam 
köré. Elmondta, hogy este­
felé németek jöttek megerő­
síteni a magyar őrséget a 
téglagyár körül. Beterelték 
őket a téglagyár kemencéi­
be, meg az üres raktárhá­
zakba. Ott feküdtek mocca­
nás nélkül, aki kidugta a 
fejét abba belelöttek. Ahol 
ö vo4t, az egyik kemencé­
ben, bekiáltott egy magyar 
katona ée azt mondta, hogy 
adják ki ami értékük van, 
úgy megmenthetik az életü­
ket. Akinek volt még jegy­
gyűrűje az lehúzta az ujjá- 
ról, összegyűjtötték kézröl- 
kézre a sötétben és kiadták. 
Aztán ;yszerre csak han­
gokat hallottak a mellettük 
levő raktárbarakk felöl. Ki­
hajtották onnan az embere­
ket, ötös sorokba állították 
őket és német vezényszóra 
elindultak. Néhány perc 
múlva hallották a lövéseket. 
Puskák, meg géppisztolyok.

Anton Vogel elhallgatott 
és gondosan azétpréseite a 
a cigaretta végét a hamu­
tartóban. A csapos felhúzta 
a szemöldökét.

— Igaz?
Vogel nem sietett vála­

szolni, bizonytalan mozdul« 
tot tett a kezével. Aztán hir 
télén felszegte a fejét.

— De most ezt figyeld 
meg, mit mondott ezután. 
Azt mondta, hogy amikor 
meghallották a lövéseket, 
mindnyájan megértették, 
hogy elérkezett a vég . Ö 
arra gondolt, hogy nine« 
mit kockáztatni. Meg kell 
próbálni kitörni. Nekimen­
ni a németeknek. Látta, 
hogy nincsenek sokan. De 
akárhogyis, még ha mind 
nyájukat le is mészárolják, 
akkor is érdemes. Ha már 
meg kell halni, akkor in­
kább igy. Úgy látszik má­
sok is gondoltak erre, mert 
egyszerre ceak felorditott 
valaki, indult kifelé és mind 
nyáján utána indultak. 
Gyengék voltak és éhesek, 
de ordítva rohantak kifelé.

Amikor ezt mesélte nem 
emelte fel a hangját, össze­
húzott szemmel bámult a 
táblára, mintha onnan ol­
vasná. A szemüveges ti«*t 
fordított és én először nem 
értettem, miről van szó. De 
beseelt tovább. Elmondta, 
-hogy a többiek is kirohan­
tak a rak tárai. .jól és köröm 
mel, foggal, téglákkal neki­
estek a németeknek. Azok 
védekeztek és mészárolták 
a legyengült embereket, 
mint a legyeket. De mégis 
sikerült lebirni őket, hiszen 
sokkal többen volta*. Né­
hány németet darabokra 
téptek, szétverték a fejü­
ket téglákkal, a többieket 
meg felakasztották. ö kö­
zülük nem maradt sok élet­
ben, aki még járni tudott 
az puskát fogott a kezébe 
ég elszéledt az erdőkben. 
Később csat lakoztak az oro­
szokhoz, meg a szerb par- 
tizán őse. pútokhoz.

Ezt mondta sut a Braun 
nevű zsidó. A hallgatóság 
elégedett«« morgolódott, he 
lyeeek és mag lehajtottam &

fejemet ée 1 gyekért«»
kod ni arcvonásaimon.

A toeet szorosan vkssaa«
— Maga hogy »«»32

meg? ^
Szerencsére vott elég 4. 

lek jelen létein megadni
helyes választ.

— Nem voltam ott. 
aznap visszamentem 
borba. Ott hallottam, hogy 
a többiek mind meghaltak

Ekkor nézett rám Braun 
először. Mondom neked, 
pj-kol volt a pillantásába» 
Szájé vonaglott, egy iép^ 
tett előre és azt hitt«*» 
nogy még mondani fog 
lamií. Aztán beléharapott 
az ajkába, hátat fordított ég 
visszament as ablakoöo* 
Csend volt, a szemüveges 
összevont szemöldökkel né. 
zeit maga elé, majd fékük. 
Először szerbül, utána né­
metül bejelentette, hogy Ha, 
diíogoly vagyok. De a jegy. 
zökönyv et csatolni fogja 
iratai in hoz későbbi kiviza. 
gálás végett. Az embere* 
elégedetlenül orogtak. N«. 
hányán odamentek a zsidó, 
dóhoz és a vállát veregették 
A többiek a tiszt köré s*. 
regiette* angoaeui vita*, 
kozva. Különösen a szaké*. 
ia*> lármázott felémmutatv* 
hadonászott a puskájává*, 
A tiszt a fejét rázta, intett, 
mire visezaJciaértek a töt** 
ekáhee az istállóba.

— Mi történt aztá*? — 
törte meg a hosszú saue», 
tét Rottweiler a csapos. 

Vogel megvonta a vállát 
— Semmi különös. Máé, 

nap átvitték Noviszádra, 
onnan egy hadifogoly tran­
szporttal Belgrad ba. K*. 
söbb Boszniába kerültem fft- 
gerbe. Dolgoztattak, ke»- 
lattan*, de nem volt Hei 
kellemetlen. Az elején druk­
koltam a jegyzőkönyv ée a 
vizsgálat miatt, de ugylát- 
szik elaludt a dolog. 47-fcx*t 
hazakerültem, ezt tudod.

Rottweiler elövette a tó»» 
lörongyot ée nedve# köre- 
két kent a fénylő, 
cink lapra.

— Tehát haeudott,— i«x>.
rogta.

Anton Vogel elörehajo*. 
— Hát persze. Szeuieneee» 

deft hazugság volt az eg«**. 
Onnan kezdve, hogy kitörtek.

Körülnézett a francia á- 
gyet sem vetett rájuk, me- 
révén bámult maga elé bt- 
deg cigarettával a szája sa* 
kában. Vogel mégis lehaH- 
kitotfca hangját, szinte *«ut- 
togott.

— Meg se mukkanta*. 
Engedelmesen hagyták nta- 
gukat hátra vezetni a nagy 
árokhoz. Ötös sorokban lép­
tek előre és potyogtak, mint 
a verebek. Mondom neked 
■szűk ágában sem volt meg­

próbálni valamit. Túl fárad 
ta* voltak, kiéhezetté*, 
vagy tudja Isten miért. Pe­
dig talán sikerült volna. 
Gsaee-viasza százan lehet­
tünk a Deutsche Man-n- 
srchafttal együtt, — ok meg 
■agy ezren, de mentek csön­
desen a puskák elé, mint a 
birkák. Nem volt érdeke». 
Néhányan a fiúk köiadl o 
í'ültek a dolognak, a Mann­
schaft emberek meg dühö­
sek voltak, tudták, hogy 
másnap ki kell üríteniük a 
falut. De én meguntam egy 
óva múlva és odább álltam. 
Reggel kimentek a falun­
ak megnézni »két, ott feküd 
tek mind az ezren az árkok­
ban. Lehet azért, hogy nem 
mindegyik halt meg. Nébá- 
nvan csak megsebesült«* 
ée sikerült kimászniuk. Tud 
ja a fene.

— Tehát hazudott, — «mo­
rogta ismét a csapos.

— Hazudott. Dögölj«* 
meg, ha tudom, hogy mi­
ért. Ha megmondja az iga­
zat, felkötnek azonnal.

Anton Vogel felhajtotta. 
& maradék állott »ört, ho#*. 
«tan bámult az üres pohár­
ba aztán hirtelen felszegi* 
a fejét.

— Talán ...
Rottweiler közbevágott-:
— Grüssgott Herr Wink­

ler.
A evik keres öez pénztáros 

felnyitotta az ablakot aai- 
tott egyet és fázósan öa—■■ 
dörzsölte tenyereit.

— Kutya idő. Égése n*3 
esni fog. KeH valaki*«*
jegy?

Anton Vogel a getlinge* 
borbély odalépett ae ab**-
hOE.
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PAIAI JÓZSEF EMLÉKÉNEK
[>. Bató Tomtov:

A vándor, aki hosszabb 
kóborlás után célhoz ér,
visszatekint a megfutott pá­
lyára és lelki szemeivel meg 
«óvszer átfutja a nehéz me­
netelés minden viszontagsa-
vát. Megelevenedik előtte az 
Lé-« múlt minden örömével 
éa bánatával. Ilyen beérke­
zett vándorok vagyunk mi 
itt az ősi-új hazában, amely- 
aek átlátszó, kristálytiszta 
levegőjén át csak most lát­
juk meg igazán a maga va­
lóságába gáluti életünket s 
annak történelmet. A ma­
gyar gálut utolsó felszazada- 
nnk oedig Patai József ki- 2gaíó. ««tő és - mind-
járt hozzátehetjük — dia­
dalmas egyénisége volt.

Muük az idő, az egyik nap 
etetve, mint akinek érkezé­
se nincsen, tolja a másikat 
a szüntelenül pergő orsón 
és mindaz, ami tegnap még 
friss, üde színekben pompá­
zott, ma már hervadtnak, 
fakultnak tűnik. Azoknak 
emléke, akik elmentek közü­
lünk, mindinkább elhalvá­
nyodik, homályba vés«. A- 
zonban Patai József egyéni­
sége, minél inkább eltávolo­
dunk tőle az élet ösvényén, 
annál élesebben domborodik 
ki előttünk.

Még egyetemi hallgató 
volt, amikor a magyar zsi­
dóság már felfigyelt a fia­
tal költőnek szavára, aki Írá­
saiban egészen új hangokat 
pendített meg. Emlékszem 
rá hogy amikor 1904-ben 
megismerkedtem vele, már 
©r /.ágszerte ismerték és be­
csülték a még csak 23 éves

Patai József életműve

rehajolt,
ifjú nevét. Ő volt az. aki a 
középkor nagy héber költői­

eni o-nsse« nek dalait híven és zengze-
az egész. tesen ültette át magyar
kitörtek. nyelvre. Megelőzte ugyan a
ancie üt­ tehetséges Makai Emil, a
jük. me- bájos ée könnyed múzsa
i été b*- mestere, de amig Makai
száje sas megelégedett azzal, hogy a
is ieha-H- héber költő verséből kisze­
inte sut­ dett egy-egy gondolatot —

iak a ata*.
mint a méh, amely x virág 
szirmán szippant — és azt

’ták ma- a saját versébe belefüzte,
i a nagy addig Patai komoly költői
íban lép­ műfordító munkát végzett.
ek, mint Csodálatos, milyen mélyen
m neked hatolt be a héber poézis tit­
'olt meg- kaiba, amelyek csak a« előtt
'ul fárad nyílnak meg, aki a régi hé­
hezetb-ii, ber kultúrának minden
óért. P“o- ■csinjáf-bínját ismeri. Patai

volna. tudta a héber „Steézám,
lehet- nyílj meg.”’ jelszavat, amely

Maiw- felpattantja a titokzatos aj­
ok mog tót. hiszen nem hiába nyom­

ek ceo*n ta éveken át a je«ivák pad­
nünt a ját ég szívta be leikébe a

érdeke«. mesterek tanítását Bialik
köziül ó- taimudistájának mintájára
3 Mían.«- emlékeztető szorgalommal.
;g tiüho- Ezeket a titkokat alaposan
í, hogy kiíürkéezte. Emellett az em­
eniiik a ber szinte nem is veszi ész­
tarn egy re, hogy fordítást olvas,

állta«. Olyan gördülékeny, dúsgaz­
faluié­ dag, szép magyar nyelvezet­

it feküd ben pereg le a vers üteme.
í árkoti- Mennyire beleélte magát Je-
>gy nem huda Halévi vágyakozó Is­
r. Nébó- tent kereső sóvárgásába, és
Öasültf* Ibn Gabiről szereink dala.-
ok. Tud ba avagy a világ fájdalmát

bér költő alkotásaival. A1 
megujhodott zsidó nép nem­
zeti szabadságmozgalmának 
vágyait dalolják ezek a köl­
tők, de emellett megcsendül­
tek a gettó szűk falai kö­
zül a széles nagy világba ke­
rült zeidó ember érzelmei. 
Hamarosan személyes érint­
kezésbe is kerül a héber köl­
tészet nagyjaival, akik hü 
barátai és tisztelői marad­
nak mindvégig és akik ta­
lán sohasem értették meg 
egészen, hogy a minden zsi­
dó megmozdulástól magát 
teljesen elkülönítő magyar 
zsidóság kebelében hogyan 
támadt olyan költő, aki az 
ő érzelemvilágukat oly hí­
ven tolmácsolni tudta.

Még mielőtt Patai elérte 
harmincadik életévét, az Iz­
raelita Magyar Irodalmi 
Társulat (IMIT) kiadta az 
ő tollából a régi és modern 
héber költőknek immár két 
vaskos kötetre dagadt anto­
lógiáját, amely óriási sikert 
aratott és később bővített, 
többkötetes kiadásban látott 
napvilágot. A szó szoros ér­
telmében páratlan a maga 
nemében ez az antológia, 
mivel a gálut többi orszá­
gainak zsidósága ilyen, 1300 
esztendő héber költészetét 
felölelő dalgyűjteményt sem­
miféle rr.ás nyelven mind a 
mai napig meg nem terem­
tett.

De az élet egy szép napon 
kézenfogja a fiatal poétát 
ée kivezeti a költészet csar­
nokából a zsidó nagyvilág­
ba, ahol merész tettek meg­
valósítása vár rá. 1911. má­
jusában megjelenteti a Ma­
gyar Zsidó Almanachot, a 
melyet a következő, büszke, 
öntudatos szavakkal indít 
útnak: „Ehhez a könyvhöz 
nem kell előszó. Ez a könyv 
beszélni fog önmagáért. Azt 
hiszem, nem túlzók, ha azt 
mondom, hogy zeidó könyv 
ilyen művéé* kiállításban 
még nem jelent meg, sőt 
külföldön is alig. Ami pedig 
a tartalmát illeti, hü tükrét 
akartam adni a zsidóság sok 
oldalú ég sokszínű szellemi 
életének és útmutatót a zsi­
dóságban uralkodó különbö­
ző irányzata k-ultártörekré­
sekbe*."

Joggal irta akkor &r. Ka- 
ha# a „Welt”-bea: „Túlzás 
nélküi állíthatjuk, hogy zei­
dó raö ily művészies kiállí­
tásban a asidó könyvpiacon 
eddig még meg nem jelent... 
Az Almanachban a magyar- 
zsidó tudósok és írók mellett 
a zsidó reneszánsz legkivá­
lóbb külföldi reprezentán­
saival találkozunk ée öröm­
mel állapította meg, hogy 
az „Almanachot az egész, or­
szágban elkapkodták és az 
egész nagy kiadó« azonnal 
elhelyezést nyert.”

pold Hírschenberg, Boris 
Schatz, Hermann Struck, 
Abel Pan ée számtalan más 
nagy zeidó müvóez műveit 
mesteri reprodukciókban, 
kitűnő tanulmányok segélyé 
vei, i*t olvasta először a 
zsidó reneszánsz költőinek 
és íróinak munkáit.

De egy dologban Patai 
nem maradhatott hü ahhoz 
az irányelvhez, amelyet az 
Almanach bevezetésében 

hangoztatott: „Nem tartozik 
az Almanach feladatai közé, 
hogy ítélkezzék: az asszimi- 
láns Geigernek, vagy a cio­
nista Herzlnek, a chágzi- 
dikus Báál-Sémnek, vagy a 
reformatorikus Löwnek volt 
e igaza? Az élet mihamar 
pártállást követelt ée a 
„Múlt és Jövő" szinte észre­
vétlenül odasodródott a cio­
nizmus partjai felé, mert 
érezte, hogy másutt nincs 
menekvés. A zsidó rene­
szánsz mindent tudott nyuj-

a legmagasabb helyen pár­
tolt antisssemitietnua véres 
kilengései ellen.

Patai írásainak tarka ook 
oldalusága meglepő. Mély 
zsidó tudással harmonikus 
összhangba hozta európai 
irodalmi és esztétikád Ízlé­
sét, szívből fakadó érzését 
összeegyeztette a szükséges 
bírálattal a zsidó életben 
észlelhető fonákságok felett, 
És emellett minden Írását 
szellemes humor lengi át.

Soha el nem múló gyer­
mekkori emlékei alapján ir 
ta meg a „Középső Kapu” 
című könyvecskéjét, amely 
ben a Talmud hasonnevű 
traktátusának népszerű ma­
gyarázatát bájosan össze­
kapcsolja a kis chéder-fiú 
élményeivel egy esztendei 
tanulása alatt. Közben a 
szülői ház emlékei elevened 
nek fel szivében, éppenúgy. 
mint „Kabbala, lelke* és 
titkok" című könyvében, a-

tam: költészetet, irodalmat, | melyben megkapó szeretet-

m

lm

Dr. PATAI JÖZSBf (Schönberger Armand festménye)

zengő kesergésébe, milyen 
tökéletesen adta viasza Al- 
charizi könnyed mákámáit 
ée Immánuel római költő 
pajzán, pikáns múzsájának 
ömlengését. Az oxfordi egye­
bem kézirattárában buvár- 
TxvVa közéPk°ri héber köl- 

3ok adatlan vemét fe­
dezte fel.

ne« sokáig eiégaeá* 
n,eg a múlt poézisével, az 
évszázados teapedóebőt íel- 
o edt héber nyelv új költői 
vonzzák ellenállhatatlan erő 
^ A zsidó reneszánsz 

u r m -u nd -D r an g^perlód usa 
vrágzott akkor, vagy fél- 
szazaddal ezelőtt, amely 

t agadta a zsidó inteltek- 
tuei ifjúság legjobbjait. Pa- 

megujhodott héber 
*oHé***í* bűvkörébe kerül - 
húszéves korában jómaga 
” k,adt& saját héber verseit 

«s ő megihletett tol- 
**"’ keresztül ismerkedik 
Otog a magyar zsidókig
Bialik, o
be

művészetet, zsidó önérzetet 
ée jövőt, saját országot, szó 
val mindent, a mire a zsidó 
népnek szüksége volt, mig 
az asszimiláció üres kezek 
kel 0« régen értelmüket vesg 
tett elcsépelt frázisokkal 
igyekezett hatalmi pozíció­
ját megvédeni. Patainak vá 
lasztáaa nem volt és har- 
mincesztendős nehéz mun­
kában igyekezett a magyar 
zsidóságot a zsidó reite 
Hz án ez no k megnyerni.

Nehézségek-bon nem volt
Ez a Magyarországon a I hiány. Mikor a lap megin- 

maga nemében páratlan I dúlt, Szabolcsi Miksa, az 
könyvsiker arra késztette
Patait, hogy egy állandó jel­
legű irodalmi ée művészeti 
zsidó havi revüt indítson be 
„Műit ée Jövő” cimmel, mely 
feladatául tűnte ki magá­
nak, hogy egyrészt a külföl­
di zsidóság kultúrkincseit 
hozzáférhetővé tegye a ma­
gyar zsidóság számára, más 
rését, módot nyújtson a ma­
gyar zsidóságnak, hogy bele 
kapcsolódják a zsidó rene­
szánsz teremtő munkájába.

Közel harminc esztendőn 
keresztül adta ki Patai Jó­
zsef a „Műk ée Jövő”-t, a- 
mety behatott a magyar zsi­
dóság minden rétegébe, az 
ország legtávolabb e«ő fa­
lujába is. Ily gyönyörű, mü- 
véaaeetileg is magas nívón 
álló folyóér at nem jelent 
meg sehol a zeidó világban, 
de tartalmilag is csak na­
gyon kévéé külföldi folyó­
irat érte el e lap színvona­
lét. Híven az Almanach 
irányelveihez a folyóirat a 
legjobb zsidó művészek al­
kotásait mutatta be olvasói­
nak, itt pillantotta meg elő 
szőr a magyar zeidó Joseph

eernlchoreekf Stein j Israels. Lázár Kreeetin,

„Egyenlőség” szerkesztője 
volt, a zsidó ujságirodalom 
korlátlan ura, aki éktelenül 
felháborodott azon, hogy a 
fiatal Patai a* ő megkérde­
zése nélkül és az ő lapjának 
asszimilálva irányzatával 
homlokegyenest ellenkező 
tendenciájú folyóiratot mert 
beindítani, amely pláne még 
meg is nyerte a nép tetszé­
sét. Szabó lesi ée vele együtt 
a hivatalos magyar zsidóság 
vezetői ezt nyik zendülés­
nek tekintették, de nem te­
hettek ellene semmit, mert 
a magyar zsidóság széle« ré­
tegeiben az új revü miha­
mar párat iá* népszerűség­
nek örvendett,

Talán esek kevesen emlé­
kesnek arra, hogy az eleő 
világháború befejezése után, 
amikor brutális antiszemita 
megmozdulás ütött« fel a fe­
jét Magyarországon, mely­
nek egye« fázisai az ébredő 
magyarokkal, az egyéni ak­
ciókkal ée Orgovánnyal volt 
összekapcsolva. Patai, aki 
mindig jóságos szóval igye­
kezett olvasóit meggyőzni, 
beindította revüjéne* heti­
lapját, amelyben életének

es a többi modern hé- {2*oee Btrájisa Liü**, Leo-1 koyká«ta*ósával szét* síkra

tei eoeeteh — édesanyja 
emlékének adózva — a chá- 
szid családi ház benső éle­
tét. Mennyi szépség és báj 
ömlik el ezen elbeszélése­
ken.

Egészen másirányu nagy 
„Heral” életrajza, amely 
különösen azáltal, hogy a 
nagy vezér eredetének hát­
terét, őseit, a családi házat 
és a magyar viszonyokat ir 
ja le megkapóan és rendkí­
vül elevenen rajzolja élete 
pályáját, hamarosan nagy, 
népszerűségre tett szert. — 
Országunkban héber fordí­
tása még mindig a legnép­
szerűbb Herzl-könyv, mely­
nek különösen ifjúsági ki­
adása közkézen forog.

Végül azon igyekezett, 
hogy olvasói szivéhez Erec 
Jiazráélt mind közelebb hoz­
za. A „Múlt ée Jövő” zarán­
dokutazásokat rendezett a 
megújuló országba, amelyek 
nek leírását azután a „Fel­
támadó Szentföld” című 
könyvében foglalta össze 
Bűbajos képe megkapó ecee- 
telése a már az akkor épü­
lőfélben levő Zsidóország­
nak, melyből megértjük, 
hogyan alkotta meg lépünk 
Izrael államának alapjait. 
Istenem, mennyit haladtunk 
két évtized alatt!

Közben Patai József gaz­
dag munkássága köaepette 
visszatér múzsájához ée sa­
ját verseit írja meg, amelye­
ket később „Babylon vieein” 
és „Sulámit, látod a lángot?” 
három kötetében nyom a 
hálás olvasó kezébe.

Oly zeidó lélek szólal meg 
ezen dalokban , amelyben 
mélyen sajog szeretett népé­
nek bánata, de mór felcsen­
dül a jobb jövőbe vetett re-

A MESTER
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Csak futunk, rohanunk előre, előre 
Vad sziklatetőről, vad sziklatetőre.
Villog a pallos, a végzet, az átok 
És lökve taszítja barát a barátot,
Pedig hiába:
Rohanunk lihegve, sóvárogva,
roncs, hid vezet át a nagy semmi — világba,’

Ezek a koheleti szavak, 
Patai József szavai.

Patai, aki az élet számos 
vonatkozásában és főleg né­
pe jövőjének megítélésében, 
romantikus ideálista és de­
rűs lelki optimista volt, az 
egyéni élet hiúságvásárát 
ugyanazzal a zord pesszi­
mizmussal ítélte meg, mint 
maga a prédikátor.

„Má jitron leádám, mikol 
amalo, sejáámol táchát há- 
sémes”, — mi haszna van 
az ember minden fáradozá­
sának, amikért küzködik a 
nap alatt.

Valóban, ha van valami 
értelme a földi létnek, úgy 
ez bizonyára nem a vagyon, 
a tekintély. A mi nemzedé­
künk sorozatosan lehetett 
tanúja annak a jelenségnek 
hogy kincs ée pozíció úgy 
tűntek el a legenyhébb szel­
lő lágy fuvallatára, mintha 
soha nem is lettek volna.

De, ha valaki meg tudja 
könnyezni embertársainak 
és népének fájdalmát, tudta 
és akarta a fájdalmat ki­
sebbíteni, annak az ember­
nek érdemes vök élni.

Ha a prédikátor borúlátó 
pesszimizmusával is Ítéljük 
meg az emberi élet jelentő­
ségét, sem kételkedhetünk 
egy percig sem abban, hogy 
ez az ember, aki 30 nappal 
ezelőtt jelentkezett a meny- 
nyei trónusnál, hogy számot 
adjon földi életének eredmé 
nyélről és kudarcairól. Pa­
tai József, nem hiába élt 
ezen a földön.

N emzsdéfcéoek to* i tóntee- 
tere vök.

Vájjon hányas tudnák a 
magyar zsidók közül Patai 
tanítása nélkül, hogy élt va­
laha ée verseket irt Juda 
Halévi, Manuello, Alcharizi, 
Jiszraél Nadzsara ée mások 
százan a középkori ée új­
kori héber költők közül. — 
Hányán ismernék Lilién 
Herman Struck, Abel Pan 
rajzait, ha e»ek h ón aprói- 
hónapra nem jelentek volna 
meg a Műk és Jövő hasáb 
jein.

És hánya« ismernék a m
dó világban Herei életének 
csodálatos részleteit, a talajt 
amelyből kinőtt ée a hátte­
ret, amely megmagyarázza 
Herzl történelmi szerepét ée 
jelentőségét, ha Patai nem 
irta volna meg Heral élet­
rajz-regényét.

Ma ez a könyv Izrael min 
den iskolájába« tankönyv­
nek számit, de a világ öez- 
szee zsidó iskoláiban ée egy« 
temein ée a történelemkuta­
tó tudósok számára nélkü­
lözhetetlen forrásmunka.

Patai a héber irodalom 
szellemi nagykövete volt 
Magyarországon. De ő vott 
a magyar-zsidó kultúra 
akkrediták képviselője Iz­
raelben és az egész világ 
zsidóságánál.

Patai József rövid élete a* 
európai zsidóság szellemtör­
ténetének sűrített tartainm 
ée inkarnációja volt. A jo- 
siva padjaiból indult el ée 
magával hozta mély zeidó 
tudását, a héber nyelv töké­
letes ismeretét és vágyako­
zását Cion iránt. Ifjúságá­
nak idejére esik a magyar 
zsidóság emancipálása. Pa­
tai küzd az emancipációért 
ée az emancipáltak zsidósá­
gáért. Harcol minden fron­
ton. A hatóságokkal ée az 
antiszemita áltudósok talmi 
szellemiségével. De legnehe­
zebben és a legfáradthatat- 
lanabbul ott cs akkor har­
colt, amikor magát a ma­
gyar zsidóságot találta ma­
gával szemben.

Megérte, hogy a Scopus 
hegyén kétezer év után új­
ból hajlékot emeltek a. zsi­
dó tudománynak ée ennek 
az új szentélynek a dobogó^ 
járó! szolgálhatta és ter­
jeszthette . zsidók tudomá­
nyát.

Még hiányzik a történelmi 
távlat és az elvesztése fö­
lötti fájdalmunk is nagyobb 
annál, hogy e pillanatban 
le tud nők, vagy le akarnék 
mérni Patai szerepét és je­
lentőségét a magyar zsidó­
ság történetében. De már 
most 1« látjuk, mint ahogy 
még életében bizonyosak 
voltunk felőle, hogy Pata* 
a magyar zsidóság egyik vi­
lágító fáklyája volt, amilyen 
kevés nőtt ki a magyar ta­
lajból a« ő nemzedékében.

Patai József, tanítónk ég 
mesterünk, a Te elárvuk ta­
nítványaid nevében a tet- 
avivi Hitaohdwt Oléj Hun­
gária ma este halálodnak 
30-ik napján egy csokor vi­
rágot helyez el a fnősen 
ásott sírodon.

Nem jaj vee«éke léesel, si­
rámokkal és könyörgésekkel 
emlékezünk Rád, hanem 
úgy ée abban a formában, 
ahogyan Te elképzelted ée 
nekünk hátrahagytad. Cion 
feltámadásának dicséreté­
vel, a héber irodalom és zsi­
dó művészet hangjai mellett 
dallal és zenévei.

E helyen fogadjuk Neked, 
égés« életünkben őrködni 
fogunk -wa, hogy Neved ám 
müveid fennmaradjanak a«
idők végéig-

Legye# áldott a T» nmK
kőzeted.

méey ezüstoeengéeti hangja
is.

Gyakran azonban Patai, 
aki mindig a szerető mester 
jóságos hangján szól az ol­
vasóhoz, oly jelenségeket 
észlel a magyarzaidó köz­
életben, amelyek ellenállha­
tatlan erővel arra kénysze­
rítik, hogy velük szembe­
szálljon. Ezeket a cikkeket, 
amelyek a magyar-zsidó 
publicisztika legfényesebb 
Írásai közé tartoznak, a 
„Harcba« a zsidó kultúrá­
ért" című könyvében adta 
ki. Milyen mesterien álcáz­
za le a pesti izralei ta hitköe- 
ség aeszi ml Ián* vezetőségét, 
amely „a hitélet elmélyíté­
sét” hangoztatja ée egyúttal 
kikeresztelkedett zsidókat 
tett szónokokként a templom 
ban. Avagy mily finom gúny 
nyal szól ahhoz az óbudai 
nemes zsidó nagyiparodhoz, 
aki mint a zeidó menza el­
nöke, kijelentette, hogy o- 
lyah zsidó ifjúságot támogat 1

ni nem fog, ató Meter« 
avagy .Terűásóién* te*é ovi« 
tolódik.

*
1999-be* ettijjéeKt I» * 

országba# megrendült égési 
aége ellenére, lázason foly­
tatja szellemi munkáját. - 
Teljesen bekapcsolódik i 
héber kultúrkörbe ée leéoe 
ditja versei ée próeemutebé 
javét, amelyek többkötetes 
sorosa.ttján kezdtek téz é* 
előtt megjelenni. At as os 
szagba* felújította heurá* 
kapcsolatait az itt élő see* 
lesni nagyságokkal, aMi 
túrt korokkal fogadták hú 
rükbe.

Megadatott neki, a ma­
gyar zsidóság nagy mesteré 
nek, hogy hosszú küzdelmei 
ée termésdúe munkássága 
után megérte eszt»éé»>k (ha­
daiét.
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PATA/ JÓZSEF 
VERSEIBŐL

ÉS LÉSZEN EGYKOR...
Boig«r Móseenek a harctérre

*• léeeee egykor sweet »agy Péwéeíi-öawep. 
Fehér aeeéalhoa, békés, fehér párnáé 
Apák, gyermekek éj regékkel ülnek 
8 nem lessen többé keletien kenyér,
Keserű fű és áidosetí bárány.

Tavasad harmat ceittog kkat a fákon 
8 megáll a nap a csodás Üimepestuéi.
Egy szent sugárlánc minden lelket átfon 
Es szól a dal: Seeat, szent, szent a Szabedaág 
Äs ember szál az embertiee. mind: Testvér.

Äs engesztelés száll a Fáraóknak 
8 a gyilkos Kájinoknak b«« bocsánat,
Rabságot, vért nem idéznek a holtak,
Szent Béketemplom örök mécse lángol 
S a csontokon nagy örök Elet támad

S nem pusztít többé pusztítás a földön 
Es minden szív múltak bűnére eszmél, —
Nem lészen többé gyikdi, béklyó, börtön,
Es szól a dal: Szent, szent, szent a S/nbadság. 
Es ember szól az emberhez mind: Testvér.

•

JEREMIAS LEVELE 
A BABYLONI SZÁMŰZŐfTERHEZ

Enyhült a rabság, lehullt hát a béklyó,
Bilincs nem vérzi immár kezetek.
Virág nő ott, hol hullámzott a vértó, —
Hálát zeng lelkem együtt veletek.
Leszikkad hát rút gyűlölet iszapja 
És csendesül a véres, vad harag,
Beátok rogyok irgalomnak napja.
Halálos árnyak már nem bántanak.

Zengő örömben ujjongnak a telkek.
De belém nyilai titkos fájdalom:
Ott házak nőnek, fdviratnak kertek 
Es itten gyászol egy hős árva rom ... 
Ki kéjjel gyötrött, keblévé hív mám», 
Mosollyal csábít, bár szive hideg.
S ti mámorosán mentek majd utána 
Es Ciont hűtlen etfeijtitek!

Zokogva sir a Város éjjelente, 
Vigasztalást sebére new talál,
Siratja fiait könnyel, keseregve 
Es fájó lelke messze, messze száfj. 
Siratja fiait, kiket — ó átok —
Idegen asszony ölébe fogad.
Forró karokkal várva vár reálok 
S ti felednétek bús anyátokat?!

Ültessetek fát, szedjétek gyümölcsét, 
Építsetek melegvő házakat 
S imátok esd,km áldást az új földért, 
Kinek üdvéből üdvötök fakad.
I>e béke ölén el ne feledjétek,
Kiért milliók hullattak annyi vért.
... Rámában hallik jajjal síró ének: 
Ráchel könyörög gyermekeiért. ..

Nyöszörg a Kármel, búslakodik Sáron, 
Borítják drága hősi tetemek,
Sóhajtva sóhajt a bérces Libámul 
Es minden cédrusa reszket, remeg.
S fönt sír az Ur bús felhő rejtek ében, 
Könnye a hullatelt Jordánba buti,
De oh, ha feleélnétek s a vak éjben 
Anyátok jaja is átokba fűti ...

Vegyétek le a füzekről a lantot 
S daloljatok vigasztalást nekik:
Még kizőldüinek majd a síri banáde 
S a földúlt szem tél yt újra fény 
Szivetekben mint oítártüz lobogva 
Égjen reményt hintő emlékezet. — 
Sóvárogva szálljon lelhetek a romra 
Mit felépítitek áldott szent kévék.

Az Ur kegyelme visszatért Cionba.
Még vigad óznak majel a szent hegyen. 
Mint hívó kürt búg Jeruzsélem orma 
Készüljetek, hogy késő ne legyen! ... 
Ma még kegyelnek ottan, Babilonban 
De holnap már tán pallets fenyeget — 
Tiértetek csak Cion szive dobban, 
örökké híve« csak anya szeret! ...

nálnak, mint a mutatványos 
bódésok, akik itt-ott a mi 
falunkban is megjelentek

nemcsak az én hosaaí h»*»- 
cutkámnak szói. ahogy a 
falubeliek a tincseket, a 
páj-essst nevezték, hanem

nem vök a mi égé«» falunk­
ban. De még a seomeaéd 
Beüősében sem, amelyet a 
szagos kakukfüvei borított
■„Kecskekőhegy” választott 

el Patától. Ti* tagból álló 
anyahitköBségünknek régi 
dédelgetett fiókhitköeeége 
volt Szűcsi s a mi kié kehil­
lánk nagyon biiaske volt 
arra a tényre, hogy ftókhK- 
köasége van ée ö „város és 
anya Izráelben.” A „nagy­
község'' mega is seerette 
magát városnak nevezni. 
Mikor a dobos „pógár” meg 
állt nagy reeee botjával a 
patak hid jón ée hangosan 
dobolná kezdett, a gyerekek 
mind „felekezeti különbség 
nélkül'* ósszeaualadtak és 
köréje ^t>sAoetak. Mi ché- 
dergyee.i.»j*t is pár percnyi 
szabadságot kaptunk ilyen­
kor, hogy meghallgassuk 
„mit dobolnak". A „pógár" 
befejezte a dobolást, aztán 
méltóságteljesen kivett a 
mellényéből egy írást, ki­
bontotta, re áf esett ette a 
nyakáról lelógó dobra és 
hangosan olvasott: „Tatta, 
ratta, város, lakos, sajna." 
Ez volt az állandó beveze­
tés, amely ebzárlatról, nvar- 
hakőröiw vészről, lépfenejár 
vánvrói és mindenféle elve­
szett és megtalált csirkéről, 
malacról ée egyéb holmiról 
szóló hirdetményt megelőz­
te. Bo mi a« a „tatta, ratta, 
város. lakos, sajna”, azt 
csak felnőtt koromban tud­
tam nagynehezen m egál lap i 
tani: „Tudtára adatik a vá­
ros lakosainak." A „pógár” 
ezt ae állandó „nyitányt" 
olyan gyorsan hadarta el, 
hogy ilyen zagyva szöveg 
keletkezett belőle.

Ez a hivatalos bevezetés 
különben még abból az idő­
ből származhatott, amikor 
Pata csakugyan város volt, 
amint mesélik, nagy ée hí­
res vásárokkal. Valamikor a 
tőrök hódoltság idejében, 
amikor szemközt, a pincék­
kel telitúzdelt „Várhegy” te­
tején csakugyan vár állott, 
most kőhalom és semmi nyo­
ma a hajdani dicsőségnek. 
Akkor talán a „patai tor. 
anyahitközség” is nagyobb, 
tekintélyesebb volt. Most bi­
zony nehezen gyűl össze a 
„min ián". És sokszor ott 
álltunk a templom udvarán 
és lestük, hogy jönnek-e 
már a „Kecskekő” tetejéről 
szücsibeliek, akik szombaton 
és ünnepnapkor a szikár, de­
rék jó Weisz bácsival az élü­
kön le szoktak jönni imád­
kozni, minthogy az egész tá­
volság nem volt nagyobb 
a „szombati határ”-nál. „De 
Szücsener kümmen” kiáltott 
be az „egyházfi” a főkántor- 
Bak, aki ünnepi díszben, 
ezitotkoezorus talisezal a fe­
jén várta a jelt. hogy bele­
foghasson az elöimádkozáe- 
ba. Tieenöt-husz percig, a- 
mig a hegyről a templomba 
érnek, elmondhatja a „da­
lok fejezeteit”, azokat a be- 
veztő részeket, amikhez 
még nem kell „mkiján”, — 
tíz felnőtt férfi. Mire pedig 
a ,,Borchu”-ig ér, már itt 
lesznek a szűcsiek és lesz 
még bő minján to. Mikor a 
„fi ókh i-t-köaségb ebek” meg­

érkeztek, ae „égésé világ” 
megfordult, hogy nyájas 
„sóiéin álechem”-mel kö­
szön teék a vendégeket. Az­
tán áh itatós lélekkel egybe­
olvadva kezdhettük a gyö­
nyörű szombati imát, a 
„Minden élőknek lelkét”... 
„Ha a mi szánk olyan 
tele volna éneklésekkel, 
mint a tenger és a ml nyel­
vünk zengésekkel, mint 
annak zugó habjai; a mi aj­
kunk dicséretekkel, mint az 
egeknek tágasságai ée a mi 
szemeink tündöklő világos­
sággal, mint a fénye« nap 
és hold ée a mi keséink ki­
tér jeaetve, mint az égbe re­
pülő sask esélyük szárnyad 
s a mi lábaink olyan könyti- 
ek, gyorsak, mint a sa&rva- 
etinők, — akkor sem lefcet- 
nónk elégségesek, hogy há­
lát adjunk méltóképpen Te 
neked, mi Urunk, Istenünk, 
Atyáink Istene, hogy áldhat­
nék méltóképpen a Te neve­
det, mi Királyunk, a sok 
ezerszer való ezreknek csak 

részénytre to nagy, sok

végbetetien jókért, jó vol­
todért, kegyeidért ée csodá­
idért, melyeket cselekedtél 
velünk 4» a ml atyáinkkal.”
Ec am ima szinte szárnyak­

ra emelt mindnyájunkat, 
nagyokat ée Meséket egy­
formán.

Megesett aaonbee zivata­
ros időben, vagy hétközna­
pon, hogy a kieeeinagógá- 
b&n összesen csak kilencen 
gyűltek öesee. Sn bevallom 
öeeintén, nekem e* volt a 
legnagyobb örömöm. Nem 
mintha kárörvendő lettem 
volna. Sem ml esetre sem ö- 
rülhettem egy „micva” meg 
hiueuléeéna*. Sőt. Az én ö- 
römöm forrása épp am volt, 
hogy ilyenkor reám várt a 
nagyoknak való feladat. 
„Céruf” lettem. Hogy mi 
ez? Hát nem csekélység. 
Ma talán meg lehet érteni 
ezzel a szóval: „Pótlék”. 
Pótoltam egy férfit, a szűk 
Bégé«, de hiányáé tizediket 
a minjánhoe. Ez pedig úgy 
történt, hogy a hónom alá 
nyomtak egy nagy Bibliát, 
Talmudot, vagy imakönyvet 
és egys-zerüen nagynak lép­
tettek elő. A könyvvel együtt 
tizenhárom évre becsültek, 
pedig alig voltam a „bar­
miévá” fele. Ez volt aztán 
az élvezet! Mikor az ember 
vagy mondjuk az emberke 
egyezerre csak két három 
fejjel magasabbnak képzeli 
magát. Mintha a nyaka 
megnyúlna legalább annyi­
val, mint amilyen hosszú 
a szent könyv, amelyet oly 
büszkén szorongat a hóna 
alatt.

Ilyenkor megtörtént, hogy 
& nagyoknak kijáró egyéb 
m egtissteHetesben is része­
sítettek. A „mtoébérách” 
névsorában, amely mindig 
pontosan felsorolta mind­
azokat, akikre a Tóra elé 
járulók áldását kérték attól 
„aki megáldotta apáinkat, 
Ábra-hámot, Izsákot, Jáko­
bot", — ott szerepeltették 
az én nevemet is. Ée én 
bősek én hallgatta m, amint 
reb Solem gyorsan, de még­
is érthetően darálja „vőéez 
hajeled Joszef” — „és a 
gyermeket, Józsefet.” És 
meg voltam győződve, hogy 
odafönt is pontosan figyel­
nek a „misébéráck” szöve­
gére és amikor reb Solem a 
„vöéee” után kis pauzát 
tart ée tágranyitt szemek­
kel körülnéz, nem felejtett- 
e még ki valakit a gyüleke­
zetből, odafent a* égben is 
várnak, kit kell még beje­
gyezni az Áldás Könyvébe. 
És minthogy szombat van 
az égben to épugy mint a 
földön, valahogyan úgy in­
tézik el odafönt ie, mint itt 
1-enn az áldásért megaján­
lott „cháje-cál" — fillérek 
b '.önyveléaét, hogy feljegy­
ző« helyett egy-egy begyü-' 
réssel jelölik meg az angya­
lok az elhangzó nevet a 
sok-sok millió név között, 
amely mind-mind pontosan 
be van vezetve az Ég végte­
len lajstromába*...

A pataiak és a szücsibeli- 
ek között egy sem volt, aki 
megszegte volna a szomba­
tot. Legalább nyilvánosan 
ée szándékosan nem. Ilyes­
mit ahg ia tudtunk elkép 
zelni. Hogy az ember kész­
akarva elrontsa a dolgát a 
túlvilágon! Hallottuk ugyan 
hogy a városban, Gyöngyö­
sön vannak olyan zsidók is, 
akik „semmit ee tartanak”, 
a* üzleteiket kinyitják 

szombaton és a csirkéket 
nem küldik a eak-terhez vá­
gatni, hanem levágatják 
cselédeikkel „saját házi 
sok-tereikkel”, ahogy a jám­
borok gúnyolódva mondot­
ták. De mi gyerekek nem 
hittünk ebbe». Épp oly me­
sének tartottuk eat, mint 
aet, hogy vannak emberek 
valahol Tatár országban, a- 
kiknek csak egyetlen nagy 
kerek szemük van a homlo 
kuk középé*. Holott Írva 
van, hogy „Isten a maga 
képmására teremtette az 
embert.” És elvégre Isten­
nek csak egy képmása le­
het.

éló fenoroéw Ae „erdéss”. 
Hogy mi ac Iga« neve, e- 
gyikünk sem tud*». Valami 
titokzatos fátyol takarta el 
elölünk. Csak úgy halkan 
beszéltünk róla. Hogy 6 ie 
olyan „zsidó, akt nem tart 
semmit.” Aszal sem voltunk 
tisztában, hogy tulajdonkép 
pee ml ie az as „erdész”. 
Valami misztikum féesketö- 
dött be gyermeki agyunk­
ba. As erdőt láttuk ugyan 
köröekörül liláé árnyéká­
val, párás lev-egdyével, de 
mi nem voltunk még ott so­
ha. Hétközben a chéderben 
tárva-nyitva a „Középső
Kapu” és nekü*k tanulnunk 
kell reggeltől estig, ünnep­
kor pedig nem mehetünk 
„túl a szombati határon.” 
Az erdő olyan közeinek lát­
szik ugyan, de csak látszik. 
A valóságban messze van. 
Úgy képzeltük, hogy a lom­
bos fék sűrűjében minden­
féle csodalények tanyáznak
és mindnyájunknak ura ée 
pa-rancsolója az „erdész”.
Hogy ez zsidó is lehet, már 
maga nagy meglepetés volt 
nekünk. A mi melámedünk, 
metszői minőségben csakha­
mar megállapította, hogy az 
erdész „nem is vágat”. Azaz 
vágatni vágat bizonyára 
csirkéket, libákat ée talán 
galambokat is, de csak úgy 
házilag otthon a cselédjei­
vel. Mert azt semmieaetre 
sem lehet feltételezni, hogy 
az erdész napokon át nem 
eszik húst, amikor nincs se 
böjtelöső „három hét” se 
„kilenc napok”. No de lehet, 
hogy vegetáriánus. Erről 
már akkor ie hallottunk. 
Sőt tudtunk eg-y csodarab­
biról is, aki tartózkodott a 
hústól ée csak szombat és 
ünnepnapok tiszteletére e- 
vett egy-egy falatot.

De az erdész szombatra se 
vágatott.

Egész bizonyossá azonban 
csak akkor vált a helyzet, 
amikor szombat délben ki­
jöttünk a zsinagógából és a 
poros országúton elhajtott 
előttünk fényes hintójábán 
az erdész. Káprázó szemek­
kel néztünk mi, gyerekek a 
tovarobogó hintó után, e- 
gész bizonyosra vettük, hogy 
még mielőtt fölér a lejtő­
partra, megnyílik alatta a 
föld ée mi szemtanúi le­
szünk egy új Kóráchi cso­
dának. Feszült figyelemmel 
néztük, néztük a fogatot, de 
a csoda elmaradt. Az erdéez 
fönt a parton befordult a 
majorba, fürgén leugrott a 
kocsiról, hat-hét éves kis 
leánykája elébe aaladt, rá­
kapaszkodott ée össze-viseza 
csókolta.

Nem értettem a dolgot.. . 
Hogy lehetséges ez? Mi ki­
jövünk a templomból, ahol 
egész délelőtt imádkoztunk 
SaeharisBt és Muszafot, fel­
olvasták a Tórából a heti 
szidrát és mi hallgattuk, 
mit szabad és mit nem sza­
bad. A nagyok egymásután 
a Tóra elé járultak és mi 
irigykedve néztük, különö­
sen a „hagbé”-t, aki fölemel­
te izmos karjával a súlyos 
Tóratekercset, hogy a leve­
gőben felbontva és megfor­
gatva megmutassa a hívek­
nek : íme ez a Tóra, melyet 
Mózes adott Izrael fiainak. 
És nekem ma külön boldog­
ságom volt, hogy a „gelilát”, 
a Tóra „begöngyölitését”, 
reám bízták és felemeltek, 
hogy ráadhassam & Tórára 
aranyhímzésű bársony kö­
penyét, melyet áhítattal csó­
koltam meg. A mindennapi 
„tizennyolc kérelem” helyett 
ma nem kértünk semmit, 
csak örvendtünk Isten aján 
dókának, a Szombatnak. 
„És nem adtad mi Urunk 
Istenünk a földön való nem­
zetségeknek, nem tetted ö- 
rökőueivé mi Királyunk a 
bálványimádókat ée nyugo­
dalmában nem lehetnek ré­
szesek a gonoszok. De kivált 
képeevaló szent szerelmed­
ből adtad Te azt Izraelnek, 
a Te népednek, Jákob mag- 
vának, kiket választottál 
magadnak.” „Napok gyönyö 
rü kívánatosságának hittad 
azt...” És itt a templom 
előtt elkocsikázik egy zsidó, 
Jákob ivadéka, az erdőből

ÚR í
jö, ahol mindennapi naamhá-
ját végeete s most megeié- ! 
gedeéten, vidáman, jókedvű- ; 
en vágtat hazafelé és nem ; 
fél, hogy villám csap le az ; 
égből, vagy tű* lángol ki a ; 
földből és elemészti őt ée ; 
hintáját és lovait. Nincs ré- ; 
sae a napnak gyönyörű ki- ; 
vánatoseágában, a szombat ; 
nyugalmában és mégis bol- '] 
dogeui ugrik a nyakába kié !; 
leánya és ölelgeti, csókolgat- ; 
ja, akárcsak én ae én scent 
és istenfélő apámat!...

Mintha egy húr pattant ; 
volna szét azon a sokhuru ! 
hárfáo, amely eddig olyan ! 
édesen és boldogitóan zen- ! 
gett a szivemben ... Mintha j 
am Égnek támasztott létra, ; 
amelyen oly könnyedén jár- ; 
tam fel és alá, egy pilla- ; 
natra megingott volna & Iá- ; 
bam alatt... <

És ami a légcsődálatoeabb ^ 
volt előttem: az egész köz- ; 
ség hideg közömbösséggel j 
látja a szombaton kocsikázó \ '< 
zsidót és nem rohannak utá- \ 
na, hogy megkövezzék. A- J 
mint Írva vagyon: „És ki­
ment vala egy ember fát 
szedni szombat napján és 
elvivék a férfiút Mózes elé 
és megkövezé öt az egész 
község kövekkel...”

Még nagyobb volt az ámu 
latom, amikor hallottam, a- 
hogy mindenki még dicsér­
te is ebből az alkalomból az 
erdészt:

— Nagy pose, de jó em­
ber.

— Nagyon jó szíve van.
— Olyan seivesen tesz jót 

zsidóval.
— Tegnap is felvette a 

hintájába a szegény, öreg 
zsidót, az ajrachot, aki gya­
log bandukolt Gyöngyösről 
Patára

— Ée még pé*et ie atotott
neki.

— Azt mondják, „Btwti- 
Cedoko”. Szívesen ad.

Uj, nagy problémát jelen­
tett nekem ezentúl ae er­
dész. Egy nagy és megfejt­
hetetlen vallásfilozófiái kér­
dést, amellyel később to igen 
gyakran találkoztam és a- 
melyet nagyok és bölcsek 
sem tudtak megfejteni. Aki 
„semmit sem tart” és mégis 
olyan boldogan él... Olvas­
tunk mi hasonló kérdések­
ről a „Középső Kapuban”.
A bűnösről, aki boldogabb a 
szentnél. És citáltuk Haba- 
kuk prófétát: Miért tűröd a 
hitetleneket, hallgatsz, mi­
dőn a gonosz elnyeli a nálá­
nál igazabbat? És szólt a 
talmudi megnyugtatás: A 
nálánál igazabbat elnyelhe­
ti, de az igazi igazat soha­
sem nyelheti el. De ez a-z er­
dész afféle „gonosz”, aki nem 
nyel el senkit. Az életnek e- 
géezen új oldalát mutatta 
nekem ez a nem vallásos, 
de jó ember...

Később sokszor hallottam 
édesanyámtól, hogy ott volt 
nálunk a boltban az „erdéez- 
né” kis leánykájával vásá­
rolni. „Nagyon finom asz- 
szony” — jegyezte meg 
édesanyám. Én azonban a 
kis Ilonkára voltam kiván­
csi, de persze nem mondot­
tam meg, mennyire sajnál­
tam, nogy éppen akkor, a- 
mikor nálunk járt, én a ché­
derben voltam & „Középső 
Kapu” mögött...

Mikor szeptember elején 
megkezdődött a római ka­
tolikus elemi népiskolában 
a tanítás, nagy meglepetés 
ért. Az iskola ée a chéder 
— „lehavdil” szoktuk mon­
dani „megkülönböztetésül”, 
hogy az együttemlegetés bű­
nül ne rovassék, — annyi­
ban hasonlított akkor egy­
máshoz, hogy mindegyik 
csak egyetlen egy tanterem­
ből állott. A népiskola egy 
szobájában foglaltak helyet 
a nép összes iskolaköteles 
gyermekei, az első osztály­
tól a hatodikig, fiúk és lá­
nyok vegyesen. Cinege taní­
tó űr nagy türelemmel igaz­
gatta a sok apróságot. És 
minthogy valamennyien e- 
gyütt nem fértek be & terem 
be, sokan künn várakoztunk, 
ami & szép őszi napokon 
elég mulatságos volt. A* ud­
varon magas nyújtó, ugró­
bak és mindenféle tornasze­
rek álltak, ami a chéderben 
mindenesetre hiányzott. És 
mi furcsálkodva néztük a 
nagyobb gyerekeket, akik 
olya»nééle „kunset’-okát c*i-

medvevel, tevevei, vagy ele­
fánttal, hogy az összeszaladt 
nézőktől néhány krajcárt 
kolduljanak a tányérjukba.

Az újoncokra került a sor 
ée én Cinege tanító úr jó­
voltából szomszédságba ke­
rültem az erdészék Ilonká­
jával. Talán véletlen voR. 
De lehetett szándékosság 
ia. Ki tudja? Csakhamar 
megtudtam, hogy a rejté­
lyen „erdész” nem to ac er­
dőnek parancsol, hanem a 
bánó úr erdők kenek, fis 
egyezerre megtudtam azt is 
hogy a parasatgv er ekek 
nemcsak engem csúfolnak, 
hanem a „kalapoe kié kis­
asszonyt” is er hogy a „Zsi­
dó, bélidó” kezdetű népdal'

Ilonka rövid azoknyácskájá 
nak és fürtös fejecskéjének 
ie. Szinte ösztön szerűen, 
hallgatagon, «aövettegeeek 
lettünk. Én lovagiaean vé­
delmére keltem kis öklöm­
mel, ő meg az én pártomra 
állott kis szájacekájával,
fürge nyel vécéké jével. fi* 
én, aki azt hittem, hogy am 
erdéset, ki disznótorokra i* 
eljár, már nem is tartják 
a falubeliek zsidónak, csak­
hamar megtud* am, hogy a 
nagyseakállú reb Maisénak 
a cádiknak a fia és a bo­
rotvált erdésznek, a *poes**- 
nak a leánya, egytóemáe 
lenézett, eűyformé* omsE
csúfolt két astdőgyera*-.

• W KELET lyssüiao
Egy see ere esek meg jele 

a mi fákmkban agy űyt



PATAI JÓZSEF 
MŰFORDÍTÁSAIBÓL

A TALMUDISTA
oChájkn Neohraen BkstiilU

Még rimutit H*-ott rejtett városok,
Hol öreg mécsünk pislog még ütőkben,
A régi tőr mér régen nem lobog,
De hamvából egy-egy párám kilobban. 
Miként $ul üsekök, füstölögnek smáe 
Enyéseő lelkek, árván, elhagyottan,
Még ifjak, és már véneég átka verte, 
Aoaottak mint fű tikkattt vadonokban ...
... Ha kimégy sötét éjnek Idején,
K* áldott városokba« egyedül,
Midőn fönt csillog miit jó égi fény,
Hárfást a fa és a seél hegedül,
S megüti füled síró ének hangja,
S távolból latsa világos ablakot,
Mögötte ember himbál jobbra-bakm, 
Fehéren, miként kisértő halott;
Himbálja testét s belesír az éjbe,
S körül az éj dalával megtelik:
Egy talmudistát látsz a börtöné*«,
Ki könyve fölött virrase* reggelig.

II.
Ebben a házban, e négy fai között 
Nem nap — hat év szállott el felette, 
Gyermekkorára itt ült rá a köd, 
Szemefényét homályba itt temette,
Nem nap — hat év tűnt, mióta beswötte 
E sarokba az ifjú álmokat,
Egyetlen fénysugár se rezeg előtte,
Csak pókháló és omló vakolat,
Éhség, virrasztás, sorvadásban, bajban,
Mi néki! Nem hiába szenved ő!
Nem tudja-é, hogyan tanultak hajdani 
Nem tudja-é, hogy dicsősége jő? ...
Hat hosszú éve, hat fiatal éve 
Eltűnt örökre élettelenül,
Miként ha öröm, élet odáig nem érne,
Hol börtönébe« a vén ifjú ül.
Miként ha túl a sötét szobasarkon 
A dús természet kincseket nem önti»*, 
Nem váltakozna hajnal, verő, alkony, 
Halálos tél és gazdag nyári pompa.
Miként ha till az ablakrács homályáé 
Nem rengene ragyogó napsugár,
S nem játszana a tölgyön, mely ott árváé 
Ax ablak alatt elhagyottan áll.
Miként ha nem susogna holdas éj,
S a tavasz varázst, gyönyört nem regelte, 
A fényt az ifjú még nem izlelé 
S már tűnt mint árnyék hat fiatal éve...

Ennyi idő alatt a vén mocsár,
Hatszor kiszáradt ott az udvaron, 
Ezerszer loccsant, s fölszikkadt a sár 
S hatszor rengett a Hámán-vigaiom.
A falakról lehullt a vakolat,
Lj padok jöttek, sokat összx-zú-ztek,
A jesiva új fiák at fogad,
A régiek már sokan elbúcsúztak. 
Néhányat! haza mentek ünnepekre, 
Néhány indult, hogy alamizsnát kérjen 
S a jesiva-fő zord szemétől messze 
Sütkérezik a forró nap fényéibe«. 
Néhányra lecsapott a szörnyű szegye*
S kicsapva, gyászos úton hazatért, 
Egyik, mert játék-kártya volt zsebébe*, 
Másik, mert egyszer leánnyal beszélt.
A harmadik, mert füstölt egy szivar 
Szájában szombaton, ismert helye«,
A negyedik elbújt a Kuzári'-val,
A* ötödik, okát nem ismerem .. 
fis van ki szerencsésen vőlegény lett 
fis osztályrésze jó falusi lány,
8 kinek csillaga legbüszkébben fénybe**, 
Nagy hires rabbinus lett lTieÁn . .
Csak egy áH ott, mint földbe vert «öveit, 
Az évek némán háta mögé mentek, 
Előtte zord fal, süket kötömeg,
Sötét sarok és sárga pergamennek.

fis áll az ifjú helyén ott naponta,
Nap virradattól éjfél jöttéig,
Napját négy részre méregetve bontja, 
Tóráé három, övé negyedik.
Halványan áll a magányos sarokba. 
.Minthogyha vaspánttal vön’ odakötve, 
Btgöngyöli lelkét talmud-Iapokba,
Be göngyöli és elteszi örökre...

SE NEM NAPPAL, SE NEM ÉJJEL».
(Chájim Nach ni*« Bt altit)

Se nem nappal, se nem éjjel,
Sétálgatok szerteszéjjel, —
Se nem hegyen, se nem v(Ügybe*,
Ott áll az én öreg tölgyem, 
fie a tölgyfa mesét nekem,
Elmeséli történetem.
A tölgyfától kérdem-;
Mondd, ki lem a vőlegényem?
Honnan jön ? Oh súgd meg tkkAt,
Lengyel lesz-e, avagy lkváit?
Hintón jön-e utcán által?
Vagy csak bottal, tarimnyáveW 
S mit hoz nékem ajándékul? _
Gyöngy vagy kiária, hm elém 
Szőke-e vagy barna arca?
Özvegy-e, vagy legény, nyalka?
Vagy tán jó tölgy! — öreg emberi 
Akkor nem heH, akkor nem ketíí 
„ölj meg" — szólok jó apámhoz 
„Csak öreggel el ne átkoz»?”
Lábaihoz tér deleit le:
„Csak öreget ne! öreget ne?'’

Herzl Tivadar ősei
— Részlet Faiéi József „HerzfM címe négy életraj* - regényéből —

Hera? Tivadar első ifjúsá­
gra Budapesten telt el, ahol 
barátkozott a Dunával, a 
Margitszigettel, a budai he­
gyekkel és a természet ama 
sok szépségével, melyet a 
magyar főváros és környé­
ke ajándékul kapott. Szeret­
te a magyar irodalmat, kü­
lönösen Arany Jánost és 
Jókait. De a környezet, mely 
ben az iskolán kívül nevel­
kedett, mint ebben az idő­
ben a felsőbb körök általá­
ban, francia és német kul­
túrával voltak átitatva. Ap­
ja, Jakob Herzl spanyol zsi­
dók arisztokratikus hajlamú 
leszármazottja. Egyik őse, 
akit a spanyol inkvizíció 
erőszakkal áttéritett, szerze­
tes lett, majd ezer veszélyen 
és viszontagságon át Török­
országba menekült, ahol 
visszatért ősei hitéhez. Déd­
apja a törököket elűző Sa- 
voyai Jenő herceg külön en­
gedélyével, katonai érdemei 
jutalmául, a félveőrzött Zi- 
monyban telepedhetett le.

Jakob atyja Simon, a zi- 
monyi rabbi Bilitz ve je lett, 
még 88 éves korában is ma­
ga imádkozta elő a Kol Nid- 
rét és könnyedén fújta új­
évkor az ünnepi sofárt. 
Erős szívós fajta. Magaster- 
metü férfiak, gerinces, cson­
tos ivadék. Mikor a Bach- 
korszakban a hatóság nem 
akarta jóváhagyni a Herzl

család által vásárolt zirao- 
nyi háznak telekkönyvi be­
kebelezését és fellebbezései­
ket az összes fórumok eluta­
sították, magához Ferenc 
Józsefhez fordultak és fel­
terjesztették privilégiumos 
levelüket, melyet Savoyai 
Jenő saját kezűleg adott ne­
ki Belgrádban, mely szerint 
joguk van és leszen minden­
kor bárhol az egész biroda­
lomban letelepedni, házat és 
birtokot vásárolni. Csakha­
mar leérkezett Becsből a 
császári kancellária válasza, 
hogy őfelsége Herzl zsidó­
nak kérését méltányosnak, 
teljesitendőnek ítélni ke­
gyeskedett. A Simon Herzl- 
ről fennmaradt olajfest­
mény, energikus arcú, tra­
díciókban élő, de külső vise­
letében, már némileg mo- 
derniség felé hajló férfiút 
ábrázol.

Simon Herzl, a nagyapa, 
sűrűn rándul fel Zimonyból 
Budapestre, ideköltözött fiá­
nak látogatására, fis a szom 
bat-i asztalnál bizonyára 
sokszor mesélt a zimonyi re­
gényes öreg „cháchám”-ról, 
Alkalay Jehudáról, aki több­
ször járt Jeruzsálemben és 
az ottani kabbalistákkal a 
zsidó nép megváltásának 
előmozdításán fáradozott, de 
gyakorlatilag is keresett 
módokat Palesztina vissza­
szerzésére a zsidók számára.

Beutazza az egész világot, 
Belgrádból és Budapestről, 
Pozsonyból és Bécsből, Lip­
cséből és Londonból, Am- 
sxterdámból és Párizsból on­
totta eleven tüzü röpiratait 
a szent föld betelepítésének 
terveiről. Kolonizációt szer­
vezett, sékel, nemzeti alap, 
kongresszus önmegadózta­
tás, bankalapítás, kölcsön, 
diplomáciai tárgyalás, a mo­
dern Palesztina-épités min­
den gondolata, eszköze ott 
csírázik Alkalay írásaiban. 
Simon Heral a chachamnak 
egyik hódoló tanítványa 
volt és kétségtelenül részle­
tesen elbeszélte a Szentföld 
feltámasztásáért folytatott 
viaskodásait Budapesten is. 
Tivadar, a villogó fantáziájú 
gyermek pedig mohón les­
hette a szavakat mesélő 
nagyapja ajkairól. Ezek a 
képzetek öntudatlanul bele­
vésődtek zsenge koponyájá­
ba, hogy évtizedek múlva 
újra felszínre hozza őket a 
Történelem titotkzatos ke­
ze.

HOGYANLÁTTÁK 
A ZSIDÓ NÉP KIVÁLÓSÁGAI 

PATAI JÓZSEFET?
E. M. Lilien, a z»idó re­

neszánsz nagy bibliarajzoló 
művésze Patait ,,a zsidó szép 
ségért küzdő harcosnak” ne­
vezi képének egy seerc tet­
tel je« ajánlásába«.

★
Marc Chagall, a hír­

neves párizsi festő felidézi 
egy Pataival együtt tett ere- 
ci út emlékét, „fis habár én 
magyarul nem értek és Pa­
tai Írásait csak közvetítés 
útján ismerem, néztem, a- 
mint ott szólt a pódiumon 
Tel-Aviv közönségéhez hé­
ber nyelven és gondoltam: 
„Ön is, mint mi, művész, a 
zsidóság sebesültje, aki a 
zsidóság sebeit hordozza. Ez 
csillog a mi poémáinkban, 
könyveinkben, képeinkben. 
Ezt a csillogást nem veheti 
el semmiféle ellenség" — 
irta a kiváló művész.

★
„Tudom, hogy mint zsidó 

iró, zsidó tömegeket mozga­
tott meg, hogy visszatérje­
nek népükhöz és megszeres­
sék ennek irodalmát, meg­
becsüljék szellemi kincseit. 
Valóban a zsidóság hálája 
illeti őt ezért" — nyilatko­
zott Stephen Wi«e rab­
bi, a cionista mozgalom és 
az északamerikai zsidóság 
egyik legkiválóbb vezére.

Úri Cvi Grinberg, a 
jelenkor egyik legnagyobb 
héber költője, visszaemlékez 
ve a Pataival együtt töltött 
erect napokra és a jeruzsá- 
lemi úton együtt dalolt kab- 
balista énekekre, azt írja a 
„Múlt és Jövő” huszonötesz- 
tendőe jubileuma alkalmá 
bői: „Távol vagyunk moot
egymástól és ha nincs is 
antennám itt, be igazi tóm lel 
kém rádióját Budapest felé, 
— Patai József, a jeruzsále- 
mi h éberség magyaroivezági 
nagykövete!"

David Jellin, a ki 
vétó tudós, a középkori hé­
ber irodalom akkori taná­
ra a Héber Egyetemen irta 
ugyanazon alkalomból: „Iz­
rael drága dalosának és kői 
téseete becéeőjének, a kitű­
nő írónak, akinek szive 
Clo«é ... Aktja meg aa Ur 
tovább!M

★
Dizengoff, Tei-Avfv 

főpolgármestere ugyancsak 
a jubileum alkalmából seív- 
ből fakadó jókívánságaival 
együtt azt irta Patairól: 
„Nemes szellemű férfiú, Ik­
ráéi fialnak előkelői kö«ül 
való, költő Isten kegyelmé­
ből az életben és az iroda­
lomban egyaránt, Lendü-let sei

és energia a lénye és a zaj- 
dóság általában, a magyar
zsidóság pedig különösen 

büeekétkedhetik vele."
★

Pro-f. dr. Klein Sámuel 
a jeruzsálemi egyetem ifjan 
elhunyt magyar-származású 
tanára, a „Múlt és Jövő”-höz 
intézet levelében panaszko­
dik azon okok felett, ame­
lyek a magyar zsidóságot 
visszatartják az új életre- 
kelő ország m-unk-ájától. — 
..Hogy ma már jol>b, sok­
kalta jobb a helyzet, mint 
csak néhány évvel ezelőtt, 
annak teteme« része a Múlt 
és Jövö érdeme. A munka, 
amit a gálát ezen pontján 
Patai József lapja meg e- 
gyéb működése folytat, ere- 
ci szempontból ie valóban 
fontosnak, értékesnek, tör­
ténetinek mondható.

★
Pro-t. dr. Joszéf Klaus­

ner, a világhírű történész, 
a Héber Egyetem tanára, 
egy mély elgondolás« lelkes 
cikkben méltatja Patai Jó­

zsef í^zemély ieégét és ér­
demeit, miközben minden 
egye« munkájáról külön 
megemlékezik: „Patai a hé­
ber költők antológiájában 
amelyet .szakértők mesteri­
nek ismertek el, a zsidó lé 
lek kifejezésének, számüze 
téeében ée bolyongásában 
való felemelkedésének leg­
szebb termékeit adta. Nem 
csoda, hogy ezt az antológiát 
nemzeti zsidók és asszimilán 
sok egyaránt, sőt nemzsidó 
Írók és kritikusok ie nagy 
elismeréssel fogadták. Nagy 
ban hozzájárult ez, hogy a 
sziveket közel hozza a zsidó 
alkotásokhoz.”

A tudós professzor nem 
győzi eléggé dicsérni a Múlt 
és Jövőt, „amely Impozáns 
külsejével és értékes tartal­
mával mindenütt feltűnést 
keltett. Valóban a múltnak 
nagysága ée a jövőnek re­
ményei egyesülnek itt, hogy 
ékesítsék ée emeljék a je­
lent.” Majd Patainak Erec 
Jiszráélhez való benső viezo 
nyáról szólva, azt írja: Át­
ülteti a zsidó nép szellemi 
kincseit honfitársai számá­
ra, harcol Izráei országának 
kultúrájáért, a héber nyelv 
jogáért, a nemzeti vallásért 
és minden nemzedékben fel­
virágzott irodalmunk meg­
ismertetéséért. Hiszen ez az, 
amit cionizmusnak nevezhe­
tünk szélesebb értelem­
ben ... Mennyi belső ener­
gia kell egy n 'ey árul iró 
zsidónak, hogy ■ zt az átfo­
gó k-uitúncámiziiiuwt hirdee-

t«

Talán e tudatalatt szuny- 
nyadó képzetek egy-egy fel­
villanása volt, hogy a gyer­
mek Herzl felháborodik a- 
zon a közömbösségen, mely- 
lyel a ta.nitó ur Mózes és az 
egyiptomi kivonulás törté­
netét előadja, hogy a tizen­
két éves Herzl Tivadar egy 
Meesiás-éposz Írásának ter­
vével foglalkozik, és egy éj­
jel álmában látja Messiást, 
aki karjaira emeli és lebeg 
vele föl a végtelen magas­
ságokba, az egyik ragyogó 
felhőn találkozik Mózessel, 
akihez így szól a Messiás-ki­
rály: „Erre a gyermekre itt 
vártam én.” Majd feléje for­
dulva: „Menj ée hirdesd a 
zsidóknak, hogy nemsokára 
megérkezem ée csodákat 
cselekszel* népemért...”

Uj rétegek rakodtak a 
gyermek Herzl agyára. A 
messiási fantáziákat elnyom 
ták az újabb olvasmányok. 
Matematika, geometria, ter­
mészettudomány az iskolá­
ban, szépirodalmi, költői 
könyvek otthon. Egy termé­
szettudományi miiben olvas­
sa, hogy az elektromos erő, 
amely megszünteti a távol­
ságokat, lesz a világot meg­
váltó népeket és elnyomot­
takat felszabadító Messiás. 
Még profanálásnak nézi a 
képet: a vilianyeró, mint 
Messiás! Mennyivel szebb, 
felemelöbö, fenségesebb a 
legenda Messiás-királya! 
„Nemsokára fordulat állott 
be rajongó gondolkodásom­
ban: hátim csakugyan az 
elektromos erő a megváltó, 
akit várunk, aki felemeli a 
testi és szellemi szolgákat 
alantasságukból ? Ekkor el­
határoztam, hogy mérnök 
leszek.’’

fis megváltozott az álma 
jövendőjéről: át fogja vágni 
a Panama szorost, hogy új 
utat nyisson a nagy óceá­
non. Részletesen kidolgozta 
a terveket, megmutatta ap­
jának, kérte, tartsa titok 
ban ’’nehogy valaki meg 
előzze’’. De a technikai tér 
vezgetéseket is fokozatosan 
a háttérbe szorította az iro­
dalom. A tanuló pozíciója a 
reáliskolában egyre gyengül 
a negyedik osztályban már 
számtan-mértanban is alig 
üti meg a legkisebb mértéket 
és amikor 1875 februárjában, 
a tanév közepén a reál-tano­
dából kilépett, nem annyira 
az intézetben uralkodó an­
tiszemita szellem lehetett az 
oka, ahogy Herzl később an­
golul irt, tréfás önéletrajzá­
ban visszaemlékezett, ha­
nem inkább a rajta úrrá lett 
költészet múzsája, melynek 
szorgalmas szolgálata mi­
att, a zeidó hittanból sem 
tudta feljebb vinni a négyes­
nél, elégségennél. A jó öreg 
zsidó hittanár semmi esetre 
sem lehetett „antiszemita”, 
különösen nem olyan előke­
lő család gyermekével szem 
ben, mint Herzl volt.

A Herzl család Budapest 
felsőbb zsidóságához tarto­
zott. Jakob Herzl „miljo- 
mos” hírében állott. De a 
bennfentesek is legalább fél­
millió forintra becsülték a 
betéteit. Tivadar iskolai

üzleteket folytatott. A 
Iád kívánságát, hogy vom* 
jón vissza vagyonával m*» 
gánéletbe, nem teljesítettek 
Dús tettereje tiltakozott a 
tétlenség ellen. Egy érduki­
termelési vállalkozásnál el­
vesztette aztán minden pén­
zét és ebben az esztendőbe* 
Tivadar apjának foglalkozá­
sa az iskolai főkönyvbe«* 
„magánzó”. Jákob nem esett 
kétségbe. Majd helyrehozza 
a vesztességeket szorgalma 
éa vállalkozó szelleme. A fe­
lesége Janette pedig még fo­
kozottabb figyelmességgel 
és gyengédséggel igyekezett 
a kedvébe járni, „hogy lás­
sa: az én drága uram ő, 
kár gazdag, akár nincste­
len”, Janette jóságáról ára­
dozó legendák keringenek a 
családban. A toalettekre ka­
pott pénzeket nagyrészt sze­
gény rokonok között osztoú- 
ta szét, vagy az új ruhát ad­
ta oda azzal, hogy „ei va* 
szabva” ée „úgysem viselhe­
ti”. ö maga a legegy szerűt* 
ruhában a legelegánsabb je­
lenség volt. Szülei az okos­
ságéról és elmésségéről hí­
res Diamant Hermann-Wolf 
jómódú kereskedő és kora 
műveltségének színvonalán 
álló felesége modern neve­
lésben részesítették leányu­
kat, aki rajongott Goethéért, 
Schillerért, szép allegóriák­
ért ée klasszikus zenéért, 
ök ie abban a házban lak­
tak a Dohány-utcai templom 
mellett. Keskeny lépcső ve­
zetett fel Diamantéktdt 
Herztékhee. És Janette sű­
rűn futott fel-le ezeken a 
lépcsőkön, minden szabad 
idejében. Tivadar az édes­
anyjától örkölhette ae iste­
nit ő szeret etet a szülök iráad 
fis a poéziet. És a jóságot 
ég tapintatot. Egy saegvny 
diáktársénak gyűjtött pén»t 
a kis realista, otthon apjá­
hoz fordul, véletlenül jele* 
vem egy tönkrement rol.o«, 
aki szintén hozzá akar járat­
ni a gyűjtéshez, de a kis Ti­
vadar oiy finom tapintattal 
utasát ja vissza: „Te vendég 
vagy apám házában, itt ne­
ki kell fizetni mindnyájunk­
ért.”

Apjától örökölhette Tiva­
dar a kemény kitartást a 
küzdelemben, vissza n m. 
riadáet a kudarcok elől. 
„Sok hajóm süllyedt mér eA 
de nekivágok a hullámok­
nak újra!” fis tőle kapta a 
hajlamot az ünnepélyesség­
re, a formák, ceremóniák 
megbecsülésére. Mikor Tiva­
dar tie éves lett, elvitte a« 
apja a Laudon utcába, a 
Szent egylet tagavat-ó ünnep­
ségére, ahol lobogó gyertyák 
és lengő frigyszekrény-ká*- 
pitok között a vének sorba* 
kosét fogtak a fiúval: „Oché- 
nu áto”. „Testvérünk vagy.* 
fis a kis Herzl Tivadar rwt- 
ve bejegyeztetett magyar*!

Íés héberül a Szent egylet 
diszkó*őse fóliánsaiba. as

(
önkéntes „kis tagok” sorá­
ba. Ez a felvétel, ha ne-m le

törzslapján ebben az időben 
az apa mint bankigazgató
szerepel. Bizományi, tőzsdei

jelent külön zsidó élettár ha­
lommal való összeforradAft, 
mégis mintegy hüségfog-a.i6a- 
tom a zsidó temetőnek.

fis ezt a hűséget foiyhe* 
erősíti az életben az ifjú <•*- 
ca ée sértett büszkesége. Va­
lahányszor a reáltanodába«, 
vagy később az evangélikus 
gimnáziumban is, egy-egy 
növendék szidja a hébere­
ket, a nyurga, fekete zsidó- 
gyerek” önérzet -sen, apoló­
giái felfegyverzettséggel vé­
delemre kei. de mindig fi­
nom formában, mogközoíi*- 
hetetien vértezetbea. A d?«-> 
vaság éppoly távol marad 
tőle mindig, mint a ledéraég 
seeva.

Olykor aaowban, mintha 
betelt volna a mérték és ki­
csordulna a pohár. Ilyen kor 
megint felvillan a tudat kü­
szöbe alatt szunnyadó káp­
áét. Mint a#vilA>r elolvass*, a 
bécsi Stöcker uszító, anti­
szemita beseédét és népének 

nyilvános meggya látá­
sa arcába kergeti a vért éa 
a diák hirtelen bejegyzi nap­
lójába; „Tulajdonképen tol­
ták a zsidók, hogy ilyeenetit 
tűrnek és nem néznek utá­
na, hogy országot szeressse- 
nek maguknak” ...
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A pesti hitközség sorvadása
(ftttr j*mw

Jémmé: .JSarobM a mM

Néhány esztendő óta a J másoknak és caébttásoteoaic
pesti izraelita hitközség évi 
jelentéseinek egyre ismétlő­
dő nyitánya egy szomorú 
gyászinduló, melynek méla- 
bus akkordjai mindig oly 
meginditóan zengenek-zson- 
ganak, hogy szinte észrevét­
lent! elssongitják, elanadalit. 
jók a lelket és a viasza-vise 
szatérö futamok és szóla­
mok nanghullámain elringa- 
tódzva előadó és hallgató 
lassan-lessan el-elazendere- 
dik és már nem is hallja a 
sirámok szövegét, csak a 
megindító melódiát, mely­
nek szordinós elfoszlása mel 
lett marad, maradhat min 
den a régiben.

Az évi jeientés gyászjelen­
tése szól pedig arról a fáj­
dalmas tényről, hogy „het­
ven évvel az emancipáció 
törvénybeiktatás után mind 
türelmetlenebbül mutatkoz­
nak nálunk is azok az ide­
genből átplántált ártó és 
gyűlölködő mozgalmak, ame 
lyek féktelen izgatásukkal 
mintha vissza akarnák for­
gatni az idők kerekét" . . . 
fis szól a zsidók nincstelen- 

ségéről, mely felülmúlja or­
szágos arányszámukat, fis 
szól a belső sorvadásról is. 
A zsidóság természetes sza­
porodása teljesen megszűnt. 
1930 35. évek átlaga szerint 
a magyarországi izraeliták 
körében a halálozások szá­
ma 21 százalékkal múlja fe­
lül a születések számát, mi­
kor a többi felekezetcknél 
fordítva van, sőt 42 százalék­
kal múlja felül a születések 
száma a halálozásokét. Még 
nagyobb a sorvadás Pesten. 
Húsz évvel ezelőtt a pesti 
hitközség vallásoktatásában 
részesülő tanulók száma 
30.107 volt, most pedig ez a 
szám 13.263 tanulóval, 17.154- 
fe csökkent. Tavaly 2644 zsi­
dó halálozással szemben áll 
908 zsidó születés, 1621 új 
házaspár között csak 950 
vette igénybe az egyházi es­
küvőt. A kitérések száma 
1931-ben 387 volt. 1936-ban 
921, tehát két és félszeresé­
re emelkedett. Minden 100 
zsidó házasságkötésre 35.5 
vegyesházakság jut és ee ese­
tek &9 százalékában a szüle­
tendő gyermekekre nézve a 
megegyezés a zsidó vallás 
kávára történik.

Mit mondanak, mit mutat­
nak ezek a számok? — veti 
fel a kérdést a pesti izraeli­
ta hitközség hivatalos jelen­
tése. fis mindjárt meg is ad­
ja a feleletet:

„Mutatják azt, hogy az 
úgynevezett zsidó jólét csak 
a gyűlölet propagandájában 
él, mutatják azt, hogy szá­
munk folyton fogy, a zsidó 
any ák alig szülnek gyerme­
ket óe a születési bejelenté­
sek elmaradása, az egyházi 
eeketések csökkenése, fő­
ként pedig a kitérések állan­
dó növekedése a zsidósághoz 
való hozzátartozandóságnak 
oly fájdalmas lazulását mu­
tatják, hogy csakugyan szín 
te úgy feet a helyzet — a- 
iwmt azt egyik antiszemita 
lap cikke beállította — 
hogy a zsidóság úgyszólván 
maga kárhoztatja magát ki­
halásra."

Ez a« utolsó mondat való­
ban megdöbbentően festi 
alá a magyar zsidóság tra­
gédiáját. fis talán felrázó 
hatással is lehetne az anti­
szemita lapból vett idézet, 
ha nem rombolná le minden 
értelmét a hozzá fűzött kö­
vetkező mondat: „Csak ép­
pen azt hallgatta el ez illető 
antiszemita újság, hogy eb­
be a* önmagát kihalásra 
kárhoztató helyzetbe az élet- 
lehetőségek mind katasztró­
fái isabb szükebbreezorulá- 
aa kényszeríti a magyar zsi­
dóságot.”

Hát se a matériák» ma­
gyarán ae, ami ellen a zsi­
dó történetem ismerőjének 
a leghatározottabban tilta­
koznia kék. A zsidó kérdés­
nek ee az egyszerű átvitele 
az any&giság terére, megta­
gadásét jelenti annak a his­
tóriai igazságnak, hogy a 
zsidóság ideális felfogásé­
ban. eszményi adottságában 
mindig ellen tátit külső nyo-

agy aránt. Minél nagyobb 
volt az üldöztetés, annál na­
gyobb vök az elszántsága a 
kitartásra, önfeláldozásra. 
„Minél jobban sanyargatták, 
annál inkább szaporodott és 
annál jobban erőebödött” — 
beszéli a biblia mér az egyip 
tömi rabszolgaság koráról, 
mikor az „életlehetőségek bi­
zonyára elég szűkre szorul­
tak.” fis vájjon a középkori 
zsidóban meglazitotta-e a 
zsidósághoz való tartozandó- 
ságát a sok kegyetlen korlá­
tozás, a megalázó sárga folt? 
Ellenkezőleg, a kitaszított­
ság csan közelebb hozta hi­
téhez, sorsközösségéhez, 

múltjához, kultúrájához, a- 
mig mindez eleven értéket 
jelentett neki, amely tartal­
mat adott életének, értelmet 
a küzdelmének és lelki fel- 
emelkedést a szenvedésének.

A külső nyomás, mint vas- 
pánt fogta össze a zsidósá­
got. A bomlás mindig be­
lülről jött.

Nem volt megkinzottabb, 
mint a keresztes vitézek zsi­
dója a Rajna mentén, nem 
volt páriább mint a jemeni 
zsidó délarábiai cigánysát­
rában, nem volt nincstele­
nebb, mint a lengyel zsidó 
sötét gettójába«, és nem volt 
jogfosztottabb, mint az 
orosz zsidó cári radonjában, 
fis mégis mindezek heroikus 
átmentői lettek a zsidó kul- 
turkincsnek, ápolói a zsidó 
hagyománynak, hősei a zsi­
dó hűségnek és vérben, 
könnyben, dalosai a zsidó 
feltámadás reményének.

Nem lehet a zsidó törté­
néseket egyszerűen materi­
ális tényezőkre visszavezet­
ni és könnyedén megeléged­
ni a belső bomlás külső ma­
gyarázatával. Nincs vesze­
delmesebb a hamis diagnózis­
nál. Mert ez lehetetlenné te­
szi a gyógyítást. Nem lehet 
belső vérzést külső porhin­
téssel elállitani. Bele kell te­
kintem az organizmusba és 
keresni a baj forrását. A 
magyar zsidó bomlás beteg­
ség-csirája mélyen benn a 
szervezetben végzi pusztító 
munkáját. Sie ha igy látjuk 
ént, kötelességünk követni 
Kohelet tanítását „Ideje va­
gyon a hallgatásnak és ide­
je a szólásnak.'*

Aä anyagi síkon mozgás­
nak eredménye, hogy a hit­
községi jelenté« vállalatok­
nál és üzemeknél szokásos 
elképesztő szám-produkciók 
kei operál, úgy hogy sok­
szor blöffnek ha*. Ilyen az 
egész fejezet az ifjúság fel 
karolásáról. A szomorú va­
lóság, hogy az ifjúság érde­
kébe« alig tett, vagy tehe­
tett valamit a hitközség. 
Nem is tehet róla, nincse­
nek eszközei hozzá. Csak 
ezzel a szép mondattal aján 
dékoahatta meg a munkát,

, elhelyezést kereső fiatalo­
kat: „A zsidóvallásu mun­
kaadók támogatására számi 
tunk, akiktől mindenesetre 
gerincességet kell kérnünk 
a lelkiismereti kérdés meg- 
szivleteaére.” De honnan ve 
gyenek gerincességet? Ami­
kor a jelentés is esek ilyen 
misztikus eimosottsággal 
mer rámutatni az égbekiál­
tó tényre, hogy zsidó cég­
főnökök, bankvezérek, sőt 
hitközségi előkelőség«* ér­
demeket szereznek kifelé 
azzal, hogy nem adnak zsi­
dónak alkalmazást? Ezzel 
szemben pedig mér szinte 
humorosán hét a jelentés j 
passzusa a szerenoeésee fei- 
áWtoit „ifjúsági kataszter­
ről, amely 64.000 kartotékot 
tartalmaz ée 0 évestől 36 
éves korig magába« foglal­
ja hitközségünk egész ifjú­
ságát.” Már most nyugodtan 
pihenhet a 0 éves csecsemő 
bölcsőjében és ha nyugta­
lankodnék, elviszik neki a 
kartotékját, hogy játszadoz­
zék vele. Ss ha majd Isten 
segítségével nagyra nő ée 
nem rántották hí alóla a 
hajlékát, kap a kartotékeím 
alapján meghívót egy ifjú­
sági estre, ahol float roátot ée 
tangót táncolhat.

Szomorú Jeremíádot zeng 
az évi jelentés a kitérések 
rohamos szaporodásáról.

Sivuot Jeruzsálemben
HMM

Lombbal díszített gyümöl­
csök elsőit nem hostam Un 
nepedre, Jeruzsálem. Mezőm 
ről lánglieetet, legelőmről 
bárányt nem áldozhatok ol­
tárodon, Jeruzsálem. Zsen­
gék zsolozsmáit zengő za­
rándokok táborával nem jö­
hettem szentelt kapuidba, 
Jeruzsálem. Számlálva szám 
Iái tűk estelente ae Omer 
napjait, heteit, de a mi ka 
1 ászaink nem teltek áldott 
magok terhével és nem len­
gethettük kévéinket ujjongó 
dalok minden tájékáról, 
hogy megöntözzék templo­
mod romfalát, Jeruzsálem. 
Kétezer esztendeje húll-húll 
a könny köveidre és szét 
nem mállanak. Komoran, 
némán mered Szentélyed 
sziklatömbje az ég felé, 
mint egy elesett nemzet gi­
gászi sírköve. Keletről, nyu­
gatról, északról, délről jön­
nek szétszórt gyermekeid, 
hogy si-rva sírjanak anyjuk 
sírján. Forró homlokukat 
reátapasztják hüs gránitja­
idra ée ajkuk csókokkal ned 
veseiti repedéseid moháját. 
Ki ne sírna itt egy elteme­
tett világ emléke fölött? Mi 
maradt a régi fényből, erő­
ből? Egy szót alán szemta­
nú, egy félelmetes árva fal. 
Óriások nemzetsége vájta 
és emelte a sziklaóriásokat. 
Hová lettek? Hová tűntek? 
Keresem az izmos, csontos 
ivadékot, a „Kotél-Máárávi” 
imádkozói között. Fehér,' 
zöld, sárga és minden szinü 
csíkos köpenyekbe burkol­
va állanak a néma „Nyu­
gati Fát” előtt. Halkan, 
tompultan hallatszik az 
imádságuk, mint halottas­
házban gyászolóké. Ha a 
szív fájdalma kicsordul is, 
a hangot visszafojtja, hogy 
ki ne törjön és föl ne zak­
lassa a halott nyugalmát.
S ki tudja, talán tetszhalott 
csupán, ki ébresztésére vár 
és fájna neki, ha már han­
gosan halottul siratnák . .. 
Itt valóban füle van a Fal­
nak és szeme és lelke és oly 
fenségesen szomorúan néz le 
reánk sok ezeréves bánatá­
val, mintha a Sechina sóhaj­
tana kövei közül: vigasztal­
nálak, gyermekeim, de én is 
oly vígasztala« vagyok . ..

„íme, <3 ott áh a mi Fa­
lunk mögött” — zeng az 
Énekek Éneke. — „Mert 
egy pibanatin aem mozdult J

(Patai Jówef: „A feltámadó Saaatf&kP’ 
eimfi könyvéből)

hon éret magiéi a Klek ée

még el a Sechina a Nyugati 
Faltól.” A nap vérvörösen 
ereszkedik alá a jeruzsálemi 
hegyek mögött. Lángban iz­
zanak a Szent Fal felső kö­
vei. mintha lángtenger
gyulladt volna ki a fejünk 
fölött ée egy percig régi 
próféciák teljesülését érzed, 
mintha láthatatlan kéz ma­
gasba emelné a könnyek 
ódon kapuját ée a glóriáé 
mennyekből új Szentély e- 
reszkedik alá, tiszta tűaből, 
tiszta lángból...

Sávuot eget nyitó vízióé 
estje közeledik. Ünnepi disz 
ben jönnek a Szent Falhoz 
Jeruzsálem vénei. De mint­
ha jobban illenék ide a hét­
köznapok szomorú tépettsé- 
ge, amikor megszaggatott 
ruhában, halotti áldással 
jönnek a zarándokok és min 
den sarokból végzetüket át­
kozó vak koldusok kérő ke­
zei nyúlnak feléjük; aa ala­
mizsnáért könyörgők siró 
hangja egybekeveredik az 
imádkozok zokogó sirámai­
val ó# az egész úgy zuhog 
read, mint egy nép kifoez- 
totteágának, kőid uaságának 
é$ vakravertaégének végte­
lenül szomorú szimfóniája, 
amely akarva, nemakarva, 
kisajtolja a könnyedet, öaz- 
szeszoritja a szivedet és oda 
lépsz remegve a Falhoz, a- 
mely úgy áll előtted, mint 
a megmerevedett, égbetörő, 
fájdalom ée te is zokogod 
a többivel: „Cion pueztaeág 
lön és Jeruzsálem sivatag... 
Gyalázattá tevéi minket a 
népek között, gúnnyá és 
csúffá környöskörül... Meg­
szakadt-e az ő kegyelme és 
elvégeztetett nemzedék-röl- 
nemzedékre ... ?”

Azok, akik Cion pusztasá­
gát gyógyítják és az Uj Je­
ruzsálemet építik köröskö­
rül a hegyeken, kevesen jön 
nek a Szent Falhoz. Akik 
dolgozni ée új világot építe­
ni jöttek, nem hívei a régi 
romok rajongóinak, akik 
imádkozni ée meghalni jöt­
tek a Szentföldre. De ők is 
tudják, hogy ezek a rajon­
gók népesítették be először 
a romokat óe igy tulajdon­
képpen ee a „régi jieuv" 
vetette meg az „új telepítés" 
alapjait. Éle tudják a fiata­
lok, hogy a* öregek Cio«-

SÜL A MIT, LÁTOD A LÁNGOT?
titritunát, látod a lángot?
A jvdeai bércek tetején 
Kigyullad millió ünnepi fnhlj n.
Boldog ki létje!
Mi látjuk Salamét, te meg én

Swlenwt. érzed az illatot?
A Sáron völgyén, Karmol ligetén.
Tavasz virágát friss seeiió' becéei,
Boldog ki érád!
Mi érezzük Sulnnüt, te meg én.

Sülömét, hahód a hangot?
Cion ormán, az olajfák hegyén 
Szent kürtök búgnak, hívnak dtadnlza, 
Boldog ki hallja!
Ml halljuk Salamét, te meg én.

•v aktot csak a Duate io-| „hitiuélyitée” óe ezer rabbi- 
néni peeti hitközségben. Bej prédikáció, amely ae ilyen 
fájó szívvel koH megáSep*-! mélyen bevésődő, romboló

ua K«LM WWÜlwi Majdnem ezren estek »I egy

tani, hogy bizony neoa a 
„férgese hűli”, hanem saine- 
j&va, ifjúságunk virága, in­
telligenciája, kiket semmi­
ről sem tudtunk ée talán 
nem ie próbáltunk a zsidó­
sághoz fúrná, kapcsom*. — 
Idegenül étit«* a seél okon 
és nem és Tetettünk reájuk 
tekintetet, amikor önkénte­
lenül ée tudó*lenni sisodród 
tak. Akik pedig szó métáéból 
léptek át a túlsó portra, 
ások, aajsoe, jól agámita- 
nak. Mert látják, hogy a ki­
tér ée, a hűtlen elhagy*« egy 
árnyalattal sem csökkenti a 
becsületüket a zsidóknál. — 
Semmit se veszítettek. El­
lenkezőleg, mintha még nő­
ne a respektusuk a hivata­
los zsidóság szemében. Mi 
máskép magyarázhatnánk 
azt, hogy kitért asidók szó­
nokolhatnak a rabbik he­
lyé« az Urna* flrigyseeteré- 
n-y-e előtt? Kell-e hatható­
sabb propaganda a kitéré­
sek mellett*! Nines m a

nevelési momentumot ellen­
súlyozhatná! Térj ki, fiatal 
zsidó testvér, zúg feléje a 
zsinagóga mélyéből, — térj 
ki testvér, miért szenvednél 
ae i*t a hátam mögött rej­
tett, avult Tóratekercsért? 
Künn saabod ae élet, nyitott 
minden pálya ée ha odaát 
sikert aratsz, ideállhatsz te 
is gúayképül a Frigyláda 
elé ée hódol előtted egész 
Hváetr

A hitközség, ha éter akar 
ée nem halódni, nem mond­
hat le a Paleertina-épitée 
gondolatában óe valóságé­
ban rejlő nagy értéktarta­
lékról, önár zetf orráéról ée 
lelki felemelkedésről. Nem 
lehet a zsidóságot mint po­
ros archeológiát, mint mú­
zeumi régiséget átvinni az 
ifjúság tudatába, amikor 
szemeink előtt — He szánt- 
szándékkal be nem hunyjuk 
— ige»*«, szemei«* élőét hetei

szeretet« plántálta a lelkek 
be Cion feltámadásának esz 
méjét nemzedékről-nemze- 
dékre. A két generáció ke­
resi a közeledést és a kap­
csolatot. A sávuotot köszön­
tő imádkozok között áll 
áhítattal a Szent Fal előtt 
Usziskin, a „Keren Kajje- 
met” kormányzója. Széles 
vállaival, hatalmas kopo­
nyájával kiemelkedik a tö­
megből. Sohasem mulaszt 
el, mondják, egy péntekes- 
tét, vagy ünnepeltet, hogy 
el ne jöjjön imádkozni a 
„Kotél-Máárávi” elé. Mégis 
olyan megindulíaág vesz 
rajta erőt, mintha ma álla­
na itt először és először 
hangzana el ajkáról az ima: 
óh, szálljon, érjen, emelked­
jék eléd emlékezete Jeru­
zsálemnek, a te szentséged 
városának ...

Uj tarka tömegek tódul­
nak a zegzúgos utcákon át 
a Fal felé. Szinte csodálkoz­
va kérded: hogyan fogja be­
fogadni eat a sok népet az 
a szűk ki« tér, amely a 
„Bab el Muhararibe” és a 
müzlim „Mahkame” között 
egy jókora falusi templom­
nál alig látszik tágasabb­
nak ? Vagy ismétlődik a ré­
gi csoda Jeruzsálem tem­
plomterének kiterjeszkedé- 
séröl, hogy „szorongva álla­
nak és bőségben borúinak 
le?” Akik befejezték imáju- 
jukat, csendesen, szinte láb- 
ujjhegyen távoznak. Senki 
sem szól senkihez, még út­
közben sem. A Szent Fal 
parancsolja-e tovább ezt íz 
abszolút csendet az ö sok- 
ezerévee tekintélyével, vagy 
torkába fojtja még minden­
kinek a szót a tudat, hogy 
18 méter magas fal választ 
el Salamon templomának 
gyönyörű nagy, márványom 
terétől, melynek aok pom­
pás kapuján át nem léphet­
nek be azok, akiknek nagy­
apái ezekből az öt-tiz méter 
hosszú kövekből emelték itt 
a falakat? fis még örülni is 
keli tán, hogy legalább a 
falmaradékhoz szabad az út 
ée nem torlaszolják el ga- 
néjjal ée szeméttel, mint 
ahogy a keresztem hadjára­
tok után parancsolták az 
egyházfők a zsidók bosszan­
táséra. Vagy a misztikus 
mélységek intenek csendre, 
amelyeken jársz? A mélysé­
gek, amelyeket eltemettek 
évezredek omladéka«. * Dá­
vid király vár** óe Moria 
szent hegyét öeeeekötő dia­
dalmas ivekkel, tornyokkal 
és oszlopsorokkal együtt?

★
Halkan imádkoznak Je­

ruzsálem templomaiba*. A 
szefárdokéban csakúgy, mint 
az askenazokéban, a chásai- 
dok éppúgy, mint a chabad- 
kabbalisták. Azt az ideges, 
magátem esető vulkánik«* 
kifakadáeu, hangosan égbe­
törő imádkozást, mely a gn- 
lut cháassidjainál megteste­
sítése a zsoltárnak, hogy 
„minden csontom dicséri az 
Urat" — Jeruzsálemben is­
meretien. Talán, mert ott­

folyik a héber nyelv feltá­
madásának, a héber kultú­
ra újjászületésének, a zsidó 
reneszánsznak történeti cso­
dája. Be kell vezet«! az élő 
újhéber nyelvet minden zsi­
dó iak-olóba ée életet vehet­
nek beléje!

Biztosítani heti a Midé 
közéletbe« befelé a kritika 
jogát, a szabad vélemény­
nyilvánítást, hogy odakünn 
a zsidóság kritikáját ée vé­
leményét komolyan vegyék. 
A magyar zsidóság, ae itte­
ni cionista hivatalos állás 
foglalás »»érint ie, csak val­
lási kisebbség, d* nőm min­
denképpen kisebbség, mely 
egyenjogúságáért kénytelen 
küzdeni a hatalmat bíró 
többséggel szemben. Márpe­
dig az a kisebbség, amely 
saját kebelében a hatalom 
essközeivel elnyomja a sa- 
jáft >ekső kisebbségét, — 
pusztulásra van Ítélve, mert 
elv eseti az erkölcsi talajt, 
melye* jogait teljes szabad­
sággal. belső gátlások nél­
kül. randúietieíMÜ yédeknaa-

bie-
tokábae nem ostromolj«
oly türelmetlen*! a* Eget. 
A jámbor zsidó általába« 
türelmesebb Palesztinéba«. 
Különbé« nem olvadhat»* 
össze békében a százféle or- 
snégbói származó százféle 
zsidó típus. Sávuot estje * 
kinyilatkoztatás, a Tóra- 
adás ünnepének etökéswö- 
je, itt ie Tórába mélyedé 
virrasztások éjszakája. A* 
egész diaszpóra tükörképe 
vonul el előttünk néhány 
óra alatt. Az egész világ z»i 
dóságát látjuk mintegy kj- 
nematográf-váaenon gyors 
pergésben. Galicia, Oros7x>r- 
szág, a Felvidék feketekaf- 
tános chászidjai, amint haj­
longva görnyednek a folián- 
sok fölött. És a perzsa sző­
nyegeiken, fantasztikus azin 
foltu ruhákban, keleti feje­
delmek grand ezzájáva! ütő 
bukharai zsidók, akik fo­
nott pálmalegyezőikke! hűsí­
tik arcuk előtt a levegőt, 
mialatt kényelmesen oldalt 
dőlve, majdnem fekvő hely­
zetben mondják halkan, 
méltóságteljesen a többnyi­
re kabbalisztikue tartalmú 
szövegeket. Szebbnél-azebb, 
ti* sMTiben ragyogó abájé, 
ahogy Ábel Pawi képein 
látni, leng a karoeu férfiú 
vállán, aki eeüet tálcán, ele­
gáns figurás csészékben és 

’ elegáns mozdulattal forró 
feketekávét kinél a körös­
körül ülőknek és a vendé­
geknek. Azt vélnéd, a házi­
gazda. pedig csak a bukha­
rai zsinagóga sámesae. szol­
gája. fip a félig mezítláb, 
egy szál ingben járó szegény 
jemeni zsidók, akiknek tem­
plomain leginkább létezik 
az eredet, a „zsinagóga”, a 
gyülekezés háza. A nők ter­
mészetesen a földre terített 
gyékényen, pokrócokon al­
szanak, asszonyok, lányok, 
gyermekek sűrűn ösazepré- 
fíelve, mig a férfiak a pad- 
talan templomban ugyan­
csak a földön ülve recitál­
ják a prófétákat, zsoltáro­
kat és az ö külön jemeni 
költőjük, Salim el Süxú máz 
tikus verseit.

★
Még vagy kéteeé* zsina­

góga van Jeruzsálemben ée 
ha reggelig nem láthatjuk 
valamennyit, legalább a 
főbb típusokat ismerjük 
meg. Ée miért ne lássuk a- 
zokat ae újfajta ifjú virraa* 
tóka* is, akik messe* koló­
niákról jöttek, hogy a régi 
bibliai parancs szerint meg­
mutatkozzanak a* Ur színe 
élőt* Jeruzsálemben. Sávuot 
ünnepén, amely nekik nem­
csak a Tornado« napja, ha­
nem a Bikkurim, a »pengék 
ünnepe, mint hajdana«. sé­
mikor a Moriah-hegye«, a 
mostani Omár-meoset he­
lyén még Iesráei Szentélye 
állott ée Cioe parasntjai jöt 
tek „olé-ragel” zarándokol­
va gyümölcsös kosaraikkal, 
termésük zsengéjével. Ami­
kor még nem volt sem Tal­
mud, seei TSohár, sem napot 
és éjt kitöltő eávuoti litur­
gia, csak vigadóztak és ör­
vendeztek, akár a mai chá- 
lucok, akik hajnalig táncol­
ják a hórát Jud* ée Galiiee 
héber dalaival...

Halleluja! Halleluja! Hal­
leluja! Zengi* ismételve, la- 
beffő lejtéssel, a kimerülés­
ig. Ée van valami közeli ro­
konság ebben az extátiku* 
énekben és táncban a cáa- 
seidoknok minden oeoetot 
ée pőréikét megmozgató 
áh itatós lobogódéval. Mint­
ha valami ősi teteatisztelet 
vote*., úgy hangzik az egy­
beolvadó, ritmikus körtánc­
ban a „Hóvá, nagila, hává, 
nagüte, hává nagila”, jertek. 
uÜ»»gjtmk. jertek, ujjong­
junk”. Unt áohioa belév »*b- 
méach”, föl, testvére* vi­
dám szívvel Bibliát paran­
csot t-testiének ők is: ,.VÖ- 
suámáohtá beetiágectiá” — 
És Örvendem imnepedea" 

Ae vigadnak akkor is. ha * 
profánabb dalok során a 
hétköanapok keserves kije­
delmei kér ütnek felezte r«.
Mint a zsoltárt, olyan hév­
vel énekük a k-moe -koeeeot 
kigúnyoló datk:
Adnak nsMfofc ritkít Út. 
Gíberét, meg edkW,
T7gy hKj&k. hogy



Ennek a hie fórt**«* «*
eleje a húemes évekbe nyúlik 
yiseza, illetve abbé az időbe, 
amikor a font naég font vott
és a vér vér.

Náthán, a szimpatikus 
fiatalember — habár ala­
csony termetű, zömök alak 
volt és a tekintete is kiesé 
durva és csiszolatlan — va­
lahonnan Oroszországból ke 
rült ide. Sánghájon keresz­
tül tette meg az utat, ahol 
bizonyos időkre elakadt. 
Úgy gondolom, hogy jó csa­
ládból származott, de való­
színű, hogy ebben a jobb 
családban a kéznek több be­
csülete volt, mint az agy­
nak. Bizonyíték rá, hogy 
fiatalemberünk kitünően ve 
zetett egy autót, de nem tu­
dott különbséget tenni egy 
Puskin-vers és egy Lermon­
tov idézett között. Abban az 
időben bukkantak fel mi­
felénk az első magánkocsik 
és egy Berlinben járt gaz­
dag ügyvéd hosszú, fekete 
és elegáns Mercedest hozott 
onnan magával. Náthán lett 
ez ő magánsofförje é« sok 
ifjú hölgy — ma tisztes há­
ziasszonyok és példás csa­
ládanyák — tudna mesélni 
azokról a csendes és szenti­
mentális kirándulásokról, a 
melyeket 1922 táján rendez­
tek a Járkon környékén, 
amely abban az időben jó­
messzire esett a város köz­
pontjától. Az ilyen kirándu 
lások alkalmával gyönyörű 
hold úszott a világűrben és 
Náthán, — akinek gazdája 
éppen ülésen volt — félkar­
ral vezette a kocsit.

Egy szép napon aaonban 
Náthán eltűnt a telavivi 
láthatárról. Már majdnem 
elfelejtettük, amikor várat­
lanul szivenütött bennün­

ket a hír, hogy csalárd úton 
sikerült ki-szednie egy haifai 
nagybankból négyezer fon­
tot és ezzel a zsákmánnyal 
külföldre szökött.

Azóta nem hallott un* ró­
la semmit.

Néhány évvel később, 1926 
nyarán kiléptem a párizsi 
évszak! pályaudvar épületé­
ből és a Lafayette úton vá­
rakozó taxi sor hoz közeled­
tem. A harmadik kocsi aj­
taját nyitottam ki, mert úgy 
tűnt, hogy valamennyi kö­
zül ez van hozzám a legkö­
zelebb és miután beültem a 
kocsiba, közöltem a sol'tőr­
rel a címet. A kocsi elindult 
és lassan, nehezen tört ma­
gának utat a koraesti órák 
zsúfolt forgalmában. A vé­
gén, amikor az autó megál­
lóit, én pedig leszálltam és 
fizettem, legnagyobb csodál 
kozásomra hallottam a sof- 
főrt, amint zamatos orosz 
nyelven szól hozzám: „Hogy 
van, uram?” A fehéroroszok 
abban az időben igen nagy­
számban voltak képviselve 
a párizsi soffőrszakm&ban, 
ezért a nyelv maga nem le­
pett meg, inkább azon cso­
dálkoztam, hogy ez az em­
ber éppen engem szólított 
meg oroszul. Udvariasan va 
leszóltam kérdésére és hoz­
záfűztem : „.Honnan tudja,
hogy én értek oroszul?” 
Mire a sofför levette sapká­
ját, amely kopaszra borot­
vált, fényes koponyát ta­
kart és akkor hirtelen fel­
ötlött rekonstruáló képzele­
temben Náthán egykori gyó 
nyörü frizurája, amely né­
hány évvel ezelőtt ezt & ko­
pasz tarkót borította. Igen, 
ez ö volt.

Náthán egyezer* aeavak-
kal mondta: „öt percen be­
lül befejezem napi munká­
mat. Nem volna kedve el­
látogat»! hozzám?**

Ez a „hozzam ” kiesi, két- 
eeobáe lakás volt a 18-ik 
kerület egyik épületének a 
legfelsőbb emeleté«, ahol 
munkálok, kisiparosok és 
kistisztviselők laktak, vala­
mint olyan zsidók, akiknek 
nem sikerült meggazdagod­
niuk- Náthán akkor jutott 
ehhez a lakáshoz, amikor 
megnősült. Francia asszony 
volt, katolikus, özvegy, aki­
nek férje az el»ő világhábo­
rúban pusztult el és a férj 
halála után gyári munkás- 
nő volt. Valóban nagyon 

nő volt — szabályos, 
kedves arc és pompás ter­
met — szemeiből szomorú­
ság -sewröóott, míg seája 
“xwoiieeó vett és védám.

Izraeli melodráma
Úgy nézett ki, mintha szája' 
szüntelenül takarni akarná 
szemének szomorúságát. Na 
gyón nőié» jelenség volt, ti­
pikus francia, mert ruháza­
ta elegáns és szerény is volt 
egyben. Jóizlése tökéletes 
volt, a rátartiságnak sehol 
a leghalványabb nyoma sem 
volt, sem a mozdulataiban, 
sem a beszédében. Útközben 
azt mondta nekem Náthán- 
„Meg fogja ismerni öt! Meg 
látja, milyen egy brilliáns 
háziasszony, takarékos, jó­
szívű!” Amikor ott ültem a 
lakáéban — nem hagyott 
elmenni vacsora nélkül — 
meggyőződtem róla, hogy 
egyáltalán nem túlzott, el­
lenkezőleg: arra gondoltam, 
ez az ember talán nem is 
tudja kellőképpen értékelni 
azt a nagy szerencsét, ami­
ben részesül.

Amikor az ajtó előtt áll­
tunk és hallatszottak az asz- 
szony léptei, aki jött, ajtót 
nyisson nekünk, Náthán je­
lentőségteljesen mondta: — 
„Feleségem természetesen 
semmit sem tud a haifai 
ügyről.” Megértettem. Csak 
később, amikor már bent 
ültünk és az asszony kiment 
a konyhába, hogy elkészítse 
a vacsorát, megkérdeztem 
oroszul — azon a nyelven, 
amelyen beszélni szoktunk 
és amely igen népszerű volt 
az ereci intelligencia köré­
ben a húszas évek eleién — 
nem félt-e felfednie önma­
gát előttem. Azt válaszolta: 
„Valóban féltem, de volt 
bennem egy másik érzés, a- 
mely leküzdötte a félelme­
met. Mondja kérem, hogy 
néz ki Tel-Aviv? Hasonlít 
még arra a városra, amelyet 
ismertem? Kérem megélje, 
milyen ott az élet?” Nyom­
ban megéreztem rajta, hogy 
a szál nem szakadt el. Bele­
kapott az a bacillus, ame­
lyet mindnyájén ismerünk, 
helyesebben, amelyet az u- 
tóbbt időkig ismertünk.

Nicole-lal — ez volt az 
asszony neve — Náthán ter­
mészetesen franciául be­
szélt, a valóságban azonban 
ez nem volt egyéb, mint egy 
gyatra zsargon. Hozzám — 
.szokása szerint — oroszul 
szólt, s amikor megjegyez­
tem, hogy ez nem illik az 
asszonnyal szemben, aki 
nem ért oroszul, megvere­
gette az asszony vállát és 
azt mondta: „Az én felesé­
gem jó asszony. ö nem 
kényszeritette rám az ő 
vallását, én meg nem erő­
szakoltam rá a magamét. 
Ugyanez a helyzet a nyelv­
vel is, nemde Nicole?” Az 

«asszony pedig tipikus fran­
cia módon válaszolt: „.Per­
sze. hogy úgy van Zebi.” Ez 
csak becenév volt, a minden 
napi életben Jacquesnek szó 
litóttá. Úgy látszik, komoly 
oka volt rá, hogy elfelejtes­
se a Náthánt. Időközben 
ugyanis a vezetéknevét is 
megváltoztatta, úgyhogy e- 
gész személyazonossága új 
lett. „Jacques Bernard-nak 
hívnak ma” — mondta és 
mosolygott. Nicole csatlako­
zott hozzá és ö is mosoly­
gott. Csakhogy ő nem tudta 
a mosoly jelentőségét. Nem 
tudta, hogy négyezer egyip­
tomi font bújik meg kettős 
mosolyuk mögött. Az asz- 
szony úgy látszik, azt hitte, 
kacagunk az orosz zsidó vél 
tozásán, aki annyira elfran- 
ciásodott, hogy Jacques Ber­
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nard-dá lett. Az igazság ked­
véért le kell szegezni, hogy 
a négyezer font már nem 
rejlett Náthám-Jacques moso 
lya mögött. A pénz elúszott. 
A leves és a jó véres stake 
között — sóhaj és konven­
cionális erkölcsi szégyenke­
zés nélkül — Náthán el­
mondta, hogy az egész pénz, 
amit „azon a kissé merész 
sporton nyertem” gyorsan 
elfolyt. Az egész história 
igen jellemző volt erre az 
oroszra, aki sángháji isko­
lát járt végig ée aki egy 
dijbirkozóra valló izmokkal 
és egy macskatermészetü 
asszony falánk étvágyával 
rendelkezett és mégis — ál­
modozó kalandor volt. „Két 
évig sem tartott, mig telje­
sen kész lettem. Még Monte 
Carlo sem segített, pedig jó 
befektetést láttam a kaszi­
nóban.” Miközben ezt mesél 
te, kezét gyöngéden Nicole 
vállára tette, szeretettel si­
mogatta. meg az okoe asz- 
szonyt, akiben — többi as­
szonytársához hasonlóan — 
az érzelem és a számítás jói 
megférnek egymással.

Hirtelen azonban Náthán 
Jacques hangja megváltozott 
és miközben szeretetteljes 
pillantással nézte hitvesét, 
azt mondta: „Mutasd meg 
neki Pault!” így adta tudo­
másomra, hogy már van 
örököse, fin meg utána kul­
logtam a másik szoljába, a- 
hol bölcsőben egy pár hóna­
pos csecsemőt láttam.

„Ez a mi Pauhmk” — 
mondotta Nicole. „A mi kis 
Paulunk.”

Náthán pedig mintha gya­
nította volna, hogy gyanak­
szom, megnyugtatott: „Kö­
rül van metélve, elvittük a 
Rotechlld kórházba.”

Teltek, múltak az évek. 
Sok, nehéz, zsúfolt esztendő. 
Tíz, tizenöt, húsz és igy ju­
tottunk el a hutiKonötig! S 
egy nehéz, fojtogató éjjelen, 
1951 júniusában a Montpar­
nasse negyedben, a Raspail 
és az Edgar Quinet bul­
várok között, kettesben 
méregettük az utcákat, a 
barátom, meg én. „Kezdek 
éhes lenni” — mondotta a 
barátom, aki töröl metszett 
párizsi vök ée akinek esze 
úgy vágott, mint a borotva. 
„Nálam is ugyanaz a hely­
zet” — adtam vissza. Ven­
déglőt kezdtünk keresni, 
így jutottunk el a Stanislav 
utca közelébe. „Tudod mit?” 
— mondta barátom — „gye 
re Adrienhez.”

Ismertem a helyet, — 
amolyan félig vendéglő, fél 
lg bár. Igen gyakori forma 
a párizsi szórakozási negye­
dekben. Az ilyen helyen töb- 
bé-kevésbbé normálig árak 
mellett ehet-ihat az ember 
miközben két-három művész 
dallal-zenévc’ gondoskodik 
a szórakoztatásáról. Nincs 
ott színpad, a művészek a 
közönség között mozognak, 
a terem közepén.

Leültünk és iváe közben 
elkezdtünk falatozni. Tangó 
harmónikás játszott, gitá 
ros kísérte ée akadt valaki, 
aki a trágárság köntösét bo­
rította rft a melódiára. Ez­
után elhallgattak a miivé-

Kupát Cholim „Makkabi"
Betegsegélyző — szabad orvosválasztás. — 
Több, mint négy ve» fiók az egész országban.
Felvilágosítás és beiratkozás:

^ Kupát Cholim „Makkabi” központjában, 
Tel-Aviv: Balfour 13. Telefon 66398;
Haifa: Balfour 2. Telefon 66962;
Naharia: Gottschalk nál, Kanaán u.;
Rámát-Gán: Hvrzl u., Bét Makkabi, 11—1; 
Ludd - Ramie: Brauer, Ludd, Kuf-Bét 5; ; 
Givát-Alijja: Bcrcovici, 237. u. 32. sz.; 
Migdál-Gád: Teitler, 1254/158;
Beér-Séva: Goldenberg, Hapalmach 40;
Herzliä: Cohn, Kfár-Smarjahu;
Cholon: Ostrowsky, Rassco B. Sachar u. 5; 
Givátájim: Nachlat- Jicchak, Joszéf Strauss. 
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szék, csak a villák, kések 
és poharak csörömpölése 
hallatszott, amely a beszél­
getések zajában szállingó­
zott a fojtogató füstben. 
Majd hirtelen újra megszó­
lalt a gitár és nyomában egy 
női althang énekelte:

„Beárvot hánegev 
Is magén náfál.. .**

„Miféle tészta ez? — ve­
tette közbe barátom — „kí­
nai”?

„Nem”, — mondtam in­
kább magamnak, mint neki. 
— „ez héber”.

Automatikusan barátom 
karjára tettem a kezem, 
mint aki kéri, hogy ne za 
várják, miközben a dalt 
hallgatja.

Ekkor megnéztem az éne­
kesnőt. Fiatal, magas nő 
volt. Fekete ruhát viselt, 
nagy, túlzott, szinte szédü­
letes dekoltázzsal, mely fel­
fedte inkább sápadt, mint 
fehér bőrét. Az egész nőben 
több volt a szomorúság, 
mint a vidámság. Álla pety­
hüdt és a szeme is beesett 
volt. Úgy nézett ki, hogy 
szempillája szögletében ap­
ró lángok égnek. Hangja 
meleg torokhang volt ég né­
ha, amikor elérzékenyedett,

nyitványt húzott elő.) Itt a 
gyűrűm. Nézze meg belül­
ről: héber betűit vannak be­
vésve. Azután — a Beér Sé- 
va körül folyt harcokban — 
elesett a barátom. Most már 
érti, miért dalolom azt, hogy 
„Beárvot hánegev”? Az az 
elesett katona az én férjem 
volt.”

Teátráiis könnycseppet tö 
rölt le arcáról és sóhajtott. 
Émelygős alkoholszag áradt 
belőle.

„Megpróbáltam elhelyez­
kedni Izráelben és a végén, 
hogy a dolog nem sikerült, 
visszatértem. Itt csak nővé­
rem van, apám, anyám nem 
él. A háborúban Németov 
szagba deportálták őket és 
nyomuk veszett. Engem és 
nővéremet a franciák búj 
tattak el.”

Jó egy-két órát ütt még 
velünk és szorgalmasan űri 
tette a poharakat. „Menjünk 
ki talán egy kis friss leve­
gőt szívni” — javasolta, 
vagy talán eljönnek hoz­
zám? A nővéremmel lakom 
nagyon jóképű lány. Benne 
vannak?”

Nem. Nem voltunk ben­
ne. Ekkor más témára te 
reite a szót: az élet nehéz 
Nincs megélhetés. Nagy' i 
drágaság. Ha segíteni tud 
nána.k rajta, óh, nem nagy 
összegről van saó, párszáz 
frank az égés*

úgy tűnt, mintha a tüdőből| Ezt megkapta, fis nw swe- 
jönne. Látszott rajta, hogy I delőzködtünk.
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nagy nyomatéket akar adni 
annak a könnynek és fájda­
lomnak, amely ebben a 
gyászdalban rejlik. A* iga­
zat megvallva, nem a meló­
dia lepett meg. Megszoktuk 
már, hogy Páriáé éjjeli mu­
latóiban tangó, vagy akár 
szamba ritmusába öltöztet­
ve énekük az izraeli dalo­
kat. Ha a lokál tulajdonosa, 
vagy a prímás vendégei kö­
zött kiszagolta az izraelit, a 
szaxofonok ée a hegedűk 
torkából nyomban ömleni 
kezdett a különleges reper­
toár. Már az is megtörtént, 
hogy a Hatikvát is felszol­
gálták, nem, Isten ments, 
himnuaz formájában, ha­
nem profán pezsgő tánc for­
májában a Pigallc-tér egyik 
éjszakai mulatójában.
Ami tehát most meglepett, 

nem a dallam volt, hanem 
a szavak. A nő héberül éne­
kelt és noha a francia dia­
lektus illata áradt el min­
den szó tagon, mégis meg­
érződött, hogy ha az éne­
kesnő nem is érti a nyelvet, 
ennek a dalnak a szavait 
nagyon is érti.

A dal áradt:
„Beárvot hánegev
In mágén náf ái.. .**

Két pár felállt és testük 
mozdulataival kezdték fel­
vázolni Negba ée Nioanim 
eposzát.

*
A fiatal nő leült az aszta­

lunkhoz és akkor vettem 
észre, hogy mellén a Pal- 
mach-jelvényt viseli. Bará­
tom nem tudta megmagya­
rázni, hogyan következett 
be olyan hirtelen változás 
abban, amit ö „az én jó íz­
lésemnek" nevezett. Az ö 
szemében az énekesnő egy­
általán nem volt kedves je 
len«ég, az anyag ée a szel­
tem furcsa keveréke. Az én 
véleményem közel járt az 
övéhez. Csak a héber dal és 
most közelebbről a Palmach 
Jelvénye felköltötte kiváncsi 
ságomat — szakmait, vagy' 
emberit? — és ez diktálta 
további cselekedeteimet.

A nö megvacsorázott és 
ivott. S anélkül, hogy húzni 
kellett volna a szavakat a 
szájából, mesélni kezdett:

„1947 végén és egész 1948 
folyamán Izráelben voltam. 
A hadseregben szolgáltam, 
a Machallal érkeztem oda. 
Csatlakoztam á Palmach- 
hoz. Ott Ismertem meg ba­
rátomat, « Is francia volt. 
Igen, „jid”, mint jómagam. 
(A mindennapi francia nyelv 
ben néni mondják azt, hogy 
„zsidó”, hanem „jid”-et mon 
danak.) Mindketten a fron 
ton voltunk, ö frontkatona 
volt, a franciaországi Étán 
parancsnok ezredében szol­
gált. Tel-Avivban házasod 
tunk össze. Miért nem hier, 
nekem? (Házassági bizo-

Váratlanul azt mondtam 
„Lehet, hogy rövidesen visz 
szatérek Izraelbe. Hol van 
eltemetve a férje?”

— „A beér-«évei temető­
ben.”

Magától értetődik, hegy­
ekkor már megkérdeztem a 
nevét i«. Ö meg válaszolt 
„Bemard. Paul Bemard”.

Barátommal együtt kilép­
tünk a lokálból. Az éjszaka 
közben lehűlt, ceupa or go 
naállat volt. Hirtelen — nem 
tudom hogyan történt — 
gondolatom belekapaszüo 
dott valamibe, az agytekerc 
egyik elporosodott zugából 
emlék pattant ki, én meg 
vissza, erősen visezaugrot 
tam hutizonötesatendő-s ho«r. 
szú-hosszú pályát.

Úgy szaladtam vissza az 
Adrien-mulatóba, mintha 
erős ütés ért volna.

„Mondja kérem” — nso* 
dot tam gyorsan hadarva, 
Iliikor odaléptem az énekes­
nőhöz, aki már egy ma 
asztalnál ült ég új „kund 
schaftot” puhított, - „mond 
,!a kérem: ismerte Paulnak 
a férjének a szüleit?”

Csodálkozó tekintettel mért 
végig, a bor úgylátezik el 
tompította kissé logikáját.

„Nem pontosan” — mon­
dotta. „Amikor Izráelben 
voltunk, mesélt róluk. Apja 
zsidó volt, anyja katolikus. 
Amikor elesett, holmija kö 
zott megtaláltam címüket. 
Marseilleben laktak. Amikor 
visszatértem, meglátogattam 
őket. Miért kérdi? Akarja 
talán a címet?”

Keresgélni kezdett ridikül 
jében, noteszt vett elő, la­
pozgatott benne. „Tesaék”. 
— mondotta, Monsieur 
Jacques Bernard. 28, Rue de 
la Republique, Marseille.”

Beírtam a noteszembe: 
„Rue de la Republique 28. 
Jacques Bemard” és hozzá­
fűztem héberül: Nátán.

Ez év februárjában, ami­
kor átutaztam Marseille- 
be. félnapom volt a hajó 
indulásáig. Gondolkodás nél 
kül elindultam a Republi­
que utca 28 számú házba. 
Jaques Bernard hoz, hogy 
lássam ott Náthánt.

„Az udvarban, második 
bejárat, ötödik emelet” — 
mondotta az öreg házmes- 
terné.

Megmásztam az öt emele­
tet és csengettem. Amikor 
kinyílt az ajtó, szomorú sze­
mű és mosolygó szájú asz- 
szonyt láttám. Haja fehér, 
tiszta hófehér, minthogy a- 
zonban olyan arcot ékesí­
tett, amely majdnem fiatal 
maradt, könnyű volt ráis­
merni. Igen, ez ö voH.

„Nem ismér meg asszo­
nyom — mondtam, „régi ba­

rátja vagyok Jecqeewellfc 
Náthán*«*.”

Az asszony egy pillanat** 
behunyta a szemét, ma*á 
újra kinyitotta.

„Mon Dieux! — mondja 
— ez hihetetlen, nahát öw 
itt! Jöjjön be kérem. Em­
lékszem, hát persze, ho^gr 
emlékszem.”

Amikor már bent ültön* 
a nyomorúságos bútorzat: aä 
berendezett szobában, haÜE 
hangon mondta;

„Ö beteg. Nagyon belegt* 
Pillantása a folyosó felé^ 
egy zárt ajtóra esett. Ug;g 
látszott, hogy az ajtó m4É* 
gött van ö. „Már egy évG, 
hogy feks^.k. Fél teste meg­
bénult!” Az asszony nem 
zett rám, amikor hozzárül­
te: „Nincs sok remény“* 
Majd azután: „Már egy évet 
hogy nem dolgozik. Én áp«*- 
lo-m.” Anélkül, hogy meg- 
kérdeztem volna, vállvon®» 
gatással felelte: „Varrt*.
Éjszaka. Házhoz kapom a 
munkát. Akarja őt látni?* 
Azután meggondolta: Talá* 
Jobb, hogy nem fogja Öwt 
látni, igen rossz bőrben van, 
levert. A találkozásnak vége­
zete* következménye lehet.*

Ültem és néztem az a**» 
SÄonyt. Lényegében ez a ke­
resztény asszony volt min­
den, ami Náthán ból meg­
maradt.

Ugv látszik az volt az ér­
zése, hogy mondania kell ve* 
lamit, beszélnie kell:

„A megszállás idején irw 
kafi vérem nél rejtettem el^ 
akik savoyai parasztok. így 
menekült meg a nácik ko­
máiból. Azután, amikor lá­
tott a szabadulás órája, min­
dé rendben volt. Azután <* 
vesztettük ... Nem érdekli 
Paul? Emlékseik a gver#*» 
re?”

®re*teí». hogy vakarni foj­
togatja a torkom.

„ö ott van maguknál. (X* 
van eltemetve. 1947-ben nem 
akartam elengedni. Nem *» 
kartana, hogy menjen. D» 
az apja azt mondta, ha me* 
ni akar, a* a jele, hogy mow 
nie kell.”

Mély, ősi szomorúság üt 
ki a sBemében, amikor 
ra megszólalt: „Úgy laton* 
közelebb állott az apjáfooefc 
mint a« anyjához.”

Felkeltem, hogy bucoewb 
kod jam.

„Hogyan talált meg ben­
nünket?” — kérdezte logi­
kusan, de majdnem mindé* 
kíváncsiság nélkül.

„Parisban” — mondott««* 
— Paul özvegye. Tőle kap­
tam a címet.”

„Oh” — mondotta. — ,.í*a- 
chellc! Szegényke, telje*»* 
tönkremegy szegény.”

Egy jó percig hallgató*^ 
majd hirtelen megkéideetec

„Milyen ott az élet m* 
guknál?”

Nem feleltem.
„Ha majd Jacqueara ><m* 

megváltás” — mondotta — 
— „sajnos már nincs no* 
ideje hátra, odautazom 
gukhoz. Drága Paulom, 
olyan egyedül van. Senk# 
sem helyez el egy virágot • 
sírjára, ön megért engem, 
az anyák olyan ostobák ée 
ha Jacques itthagy, én is ide 
gén, elhagyott leszek itt.”

Kifelé mosolygott, az-ufcéw 
megcsuklott és sírt.

Gyenge hangfoszlá nyo* 
szűrődtek ki a másik Saa­
béból. Náthán, a sánháji ée 
tel-avivi orosz zsidó, a 4006 
fontos kalandor, szólított* 
az ö idegen asszonyát, aefc 
az asszonyt, aki — miutá* 
egy idegen emberhez és 
idI gén országhoz kötc 
életét és sorsát — idege 
ne* érezte magát saját < 
szagában és szülőföldjéé.

Még egy szer, utoljára be 
néztem szemeinek tátongó 
örvényébe és úgy mente 
el onnan, mint aki saját 
g* elöl menekül.

Nagyon furcsa; a Negb*» 
hajó fedélzetén, amely via* 
szahozott engem, haza, ne«* 
gondoltam azokra az 
emberekre, akik hazánkba» 
várnak ránk. Egy fehér séf- 
halmon tűnődtem, mely ne* 
fejéhez fából összetákolt Ma­
gén Dávidot tűztek és a* 
melyet senki sem keres 
hogy virágot és kön* 
hullasson fölötte.
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ábor Andorról
Néhány héttel eeelőtt 
hozta a rádió a hírt, 
hogy Gábor As dor 
Budapesten meghalt.

l<H7-ben legmagasabbra 
oeepott az első világháború 
lángja. A győzelem minőikét 
fél részére problematikus 
volt. Egy szép napon a Ró- 
wadomb egyik Bimbó-utcá­
ban levő villája előtt fuvott 
gumikerekű fiakor állott 
meg. Kiszállt belőle egy vá 
laeztékos eleganciával öltö­
zött alacsonytermetü, fürge 
fiatalember, várni hagyta a 
fiákért, egész napra bérek 
kocsi volt, zsebéből kulcsot 
Vett elő, bement a villa ko­
vácsok vaskapuján, be a 
kertbe. Kalapot nem hor­
dott, szőke haja gondosan 
fésült, aranyog keretű szem­
üvegét túlcsillogta két büsz­
ke szeme, mikor a frissen 
elkészült villát nézegette, ö 
építtette. M/unkájának, te­
hetségének gyümölcse volt 
tie a villa. Nagy seó! Es 
még nagyobb, hogy fiatalon 
ée iróá rím; kával teremtette 
ető a pénzt ez a mindig nao- 
eotygó, kedves, piezeocru, 

mopszli képű ember, akit 
Gábor Andornak hívtak. 
Furcsa, fűszeres világ volt 

ee a bizonyos, állítólagos 
„Habsburg aranykor" az 
első világháború végéig. Az 
emancipáció után nem volt 
korlátja a zsidó karriernek 
Magyarországon, csak a zsi­
dók néha. nagyritkán elő- 
bujó óvatossága, különösen 
politikai téren. Rettenetes 
nagy dolog vök Szteréoyi 
és Vadász Lipót államtitkár 
•ága és — később —■ Váaso- 
nyi minisztersége. De társa­
dalmi vonalon, iparban, 
kereskedelemben lebirhatat 
lan volt a zsidó ambíció. 
(Hörőörée ©s eredmény. A 
ewdó nemesik, bárók, ipar­
mágnások szaporodtak, gya 
•apodtak. (Akkor aet hitték 
hogy ez az igazi demokrá­
cia.) D« mindezek a siké­
vék eltörpültek (« később 
eiporladtak) a zsidóknak a 
magyar kultúrában, annak 
minden vonalán elért nagy 
térhódítása nveüaH.

Jókedvemben éa jó társa­
sáéba« néha megwinálom 

a tréfás elmetornát, 
hogy kivonom a modern 
magyar irodalmi, színpadi 
és zenekultúrából mindakt, 
■tini zsidótól származik. Mi­
lyen sivár semmteég az, ami 
marad. Ha visszaveszem bó­
kák . magyaroktól a zaidó- 
hat, a Molnár Farenoeket, 
Lengyel Menyhértet. Ka 
ttnthyt. Drégely Gábort. 
HeKay Jenőt, Bródy Sándort, 
Lakatoe Lászlót, Fodor 
Lászlót, Nagy Endrét, Hu- 
ftyadi Sándort, Indigót, 
Vadnayt, Szenes Bélát, Bús 
Feketét, Szép Ernőt, Kíae 
Józsetet, Földi Mihályt, — 
«»eg a muzsikájukból viasza 
veszem Kálmán Imre, Ja­
cobi Viktor, Márkus Alfréd, 
Zerkovit* Béla, Rényi, Laj 
feay. Brodezky, Szén kár, Ab- 
rehám PáJ zsenijét é* az 
amolyan .édesbús" nóták 
•sídó saarzoit: Ányos Laci, 
Bodrogi, Seue Náci s a töb­
bi ekek — mi marad — ne­
kik?

Irtai PÁSZTOR BÉLA

játseotték. A Nemzeti Szín­
házban is: „A sárkányt« 
című drámát. A Vígszínház­
ban: „A Ciklámen ”-t, a
Magyar a „Majd a Vicái"-t,a 
Belvárosiban a „Palitoá”-t, 
a Király Színházban: a 
„Ceárdáskirálynőt”, stb. fis 
a Nagy Endre kabaréban 
csaknem az egész mfteort.

Feáartóztathatattenui tér 
m-ékany volt. Újságot irt, 
Komoly versbe költője volt. 
Műfordító és humorista, fis 
ragyogó üzletember, fis zse­
ni. Nem messzire világitó 
fáklya, de derű«, világító 
villanyfény, — nem lobogó, 
emésztő tüzorkán, de kedé­
lye«, mulatságos, meleget 
adó kandalló. Népszerűsége, 
páratlan. ítélete, tanácsa a 
színházaknál néticülöahetet- 
le«. Dói hozzá a siker. Dől 
hozzá a pénz. Teljesen tőle 
függött, hogy mennyit ke­
ressen. A legpolgáribb pol­
gár volt. Szent és igazi bur- 
zeoá. Hűségét a pesti pol­
gárhoz azzal bizonyította, 
hogy ütötte-verte-püffölte-gú 
nyolta-tenitotta, — féteaeg- 
ségeit fel nagyi tóttá, hibáit 
ostorozta, politikáját bírálta 
típusait kifigurázta, nagy­
jait, kiváitaágoe&it kariki- 
roeta. „Mit ültök a kávéház­
iján?” Ez volt egyik köny­
vének a címe. ö sohase ült 
a kávéházba«. Mindig dol­
gozott. ö és a péne keléget­
ték egymást óe mindig 
utolérték egymást. Gábor 
Andor első könyveit egy 
Dick Manó new könyvki­
adó hozta ki. Gábor olyan 
jó üzletember vote, hogy be 
társult a könyvkiadó cégbe, 
hogy a kiadói haszoabóí ie 
részeeiMjön.

Hol vök otthon a legjob­
ban? Sokseor aet hiszem, 
hogy a Kabaréban. Fantasz­
tikus ver se tői xásaeége bra­
vúros dolgokat produkált. 
„Újságírás a színpadon" — 
irta egyik kuplée-könyvé- 
nek &it előszavában. Meg- 
énekelte a pesti konflist, a 
kávéháeat, a tözedót, a po­
loskát. a nagytakarítást, a 
se léd eket. Csertőét ée Gom­

bát, Krau az Sínét éa Tiaza 
Pietät, a pesti ember feke­
te kenyerét, a rossz vízve­
zetékeket & köeetiátáet ée 
a háborút. Leszedte a ke­
resztvizet minden tekintély­
ről. Aa égé a* fiatalok nem. 
de a magamfajta középko­
rúak ismerik, hogy: „Folik, 
vagy nem foltk?" — vágj’ 
„Gyerünk egy lukkal bel­
jebb ..vagy „Oroszor­
szágban mindenki zsidó!”
A sok, Meiteme* Huszár Pu­
fi-tréfát nem lehet elfelej­
teni. A polgár ferde ételé­
nek görbét ük reet. fis a sok 
sanzont. Medgyaseay Vilma

gondolt.), vagy: „Huzatom 
nyakra-főze, beugróm a 
nagybőgőbe:” (Ez még 
dzsentriknek is imponált.) 
Be a többi Kálmán Imre 
szindúe melódia ezernyi 
verse. Meg a magyarszávü 
sváb Lehár: „Meaeee a nagy 
erdő, measze száll a felhő!”, 
„VoR nincs, fene bánja, 
voR nincs vigye kánya”, sőt 
„Szép város Kolozsvár, 
majd ott lakunk a Szamos­
nál!” kezdetű dalainak szö­
vegeiről hinné-e a nyájas 
olvasó, hogy tősgyökeres 
zaidó irta őket. Ebben az 
utóbbi versben még a pi- 
roe-fehér-zöld zászlót ie bele 
hazafiaskodta.

Népezerúségse határtalan 
vott. Szinhári vonalon csal­
hatatlan öeztönü szakértő. 
Ez lett a veszte. így lett 
kommunista. Botcsinálta 
kommuntóta.

Aa 16tű-es magyar prole­
tárdiktatúra szocializálta az 
össze« színházakat ie. A köz 
oktatásügyi népbiztosság az 
öeezee szinháei ügyeket a 
legjobb színházi szakértőre: 
Gábor Andorra bízta. Ter­
melési biztos. Ez volt a cí­
me. Megbánta, hogy elfo­
gadta, de elfogadta. „Most 
minden tehetségtelen fir- 
kászt, színészt, nekem kell 
majd kirúgnom. Undok 
munka!” — De megcsinál­
ta. Gábor jó szocialista volt, 
de a kommunizmusról azt 
ee tudta, micsoda. Vállalta 
ée intézte az ügyeket, nem, 
mint jó kommunista, hanem 
mint jó színházi ember. A 
„kommunizmus” bukása u- 
tán a „fel előeségre vonás" 
során a sok visszautasított 
tehetségtelen ée boosajúért 
lihegő „elnyomott” színházi 
alak Gábor Andort is perbe­
fogta és 10 évi börtönre Ítél­
tette. A hírhedt Nagy Béla 
ügyész betegség címén Ide­
iglenesen szabadlábra he­
lyezte Gábort, aki gyorsan 
Becsbe szökött. Ekkor lett 
csak kommunista, a politi­
kai üldözésben. Illetve, még 
ekkor sem. Ment a Bécsi 
Magyar Újság, amelynek te 
hetoégae éa eleven szerkóra 
tőségében ő volt az iránytű, 
a motor, — nem volt kom­
munista lap. De soha el nem 
múló érdeme, hogy a világ 
közvéleménye előtt állan­
dóan súlyos vád atett tar­
totta a fehér terror vére« 
ée antiszemita rém tetteit. 
Gábor Andor leg erőteljesebb 
írásai, meggyőző, lendülete« 
(iráoHti, támadó cikkei, ver 
sei, könyvei ebben ax időben 
láttak napvilágot é-s hatal­
mas mértékben járultak 
hozzá, hogy a szocialista vi-

Gyakr-an találkoztam Gábor 
rab Egyezer fdmerüR a 
terv, hogy Szőke Szakáll 
címszereplejével meg kell 
fikneeitená Gábor egyik 
legsikerültebb vígjátékét, a 

a „Dollárpapát". Zsoktoe An 
dor producer engem kért 
meg, hogy beszéljek Gábor 
Andorral: adja el a „Dollár­
papét” megfilmesítésre. — 
„Nem adom, mert nem óhaj 
tóm szórakoztatni a burzsoá 
záát!" — mondta nekem. 
Meglepetten álltam előtte. 
Nem tudtam sokáig rábe­
szélni. Elővettem legfőbb 
adumat:

— Nézd! Édesanyád, a 
drága Greiner néni otthon, 
Pesten, anyagi gondokkal 
küzd. Ebből a pénzből több­
évi gondjait elvetted!" — 

Hajthatatlan vott.
— fin eladom a „Dollár­

papát” nélküled, aláírja 
valaki a szerződésre a neve­
det. A 3000 dollár honor ári u 
mot átadjuk Greiner néni­
nek, érted? Te fel fogsz 
jelenteni minket és anyá­
dat?

— Igent — felette Gábor 
Andor. — Feljelentést te­
szek!

De nem tett. A „Dollár- 
papából” sikere« film lett, 
Greiner néni, a mintamama 
aki, mikor fia még Becs 
ben vott, minden elsején 
megjelent a Bécsi Magyar 
szerkesztőségében é® töltött 
káposztát, meg sóletet ho 
zott neki Pestről, — meg 
kapta a 3000 dohár*,

#

Azt & még 50—teO év előtt 
valódi sváb várost, Buda­
pestet esek a fentfeteorott 
»»idók tanították meg: m-a 
gyárul, megtanították #aín- 
háwa, zenére, — még iga- 
•é.n jói mutetm i# zsidók 
te«; tolták meg őket. Hűtle­
nek, hál át tenok és kegyet­
lenek voltak mindezért. — 

Még Ady ée József Attila 
•e teljeeedett volna ki zsi­
dó buzdítás, .sarkaié«, i«tá- 
po!ás nélkül. - (A s*erk.) - 
Visssa kellette venni tőlük 
toindeat. —

*

fiw bmü viaeeMkveeeaai 
lü* Gábor Andort.

66-

^ is e* a fereocjóeeefl 
Ror termelte ki. Volt Idő­
pont Pesten, amikor minden 
egye* setaháriban, sőt ka- 
ba^-éban is Gábor Andort

ttf MNK Oá M

nak, Kökény Ilonának Irta1 ló* nyomására a fehér tor­
okat. A ese-iétin étákat meg 1X3felszámolták. Ez vott
Vidor Ferikének. (Kökény 
I'ona voR eled felesége. Vi­
dor Ferike * második é* egy 
nvorakvai arow. nő a hanma
dik.)

E#> napon ett»a*ároeta, 
ltogy enak komoly irodal­
mat müvei. Leéordi tóttá 
mesteri hűséggel a nagy 
provancei költő: Mir etil e-t. 
SzHzthKWa irodalom vott, — 
mégis napok alatt elkapkod 
ták. Egy napon meglepetés 
szerűen megjelent verses- 
kötete: Hanminehárom cím 
mai. Ennyi éve« volt akkor. 
A harmincéves férfi líráját 
zengte benne gazdag érzel­
mi palettájának mindé« seí- 
nével.

fis bebizonyította. hogy 
a* oporett dakesö vegeknek 
nem musKáj bárgyú verelteék 
ivek lenni A „Gimbetem- 
gonvbolom” és „Uncili-emun 
cilá” szövegek után üdítő, 
nívós, költői versek vitték 
diadalra a könnyű melódiá­
kat. Optimista polgári szem 
lélet mosolygott ki a versek 
bői. Ki nem énekelte, hal­
lotta: „Te rongyos élet, mi­
től tudna olyan édes lenni, 
mint a méz?”, vagy „Túl as 
operettem» boldogok te- 
eBÜttk”. (Biztoe, hogy itt 
akkor már mn Mcaaekváea

Gábor Andor höakora. Ezt 
a höaRort so#e élte volna 
ha a fehér terror ki nem
k ergab Magyarországból. — 
Ott maradt volna és folytat­
ta vote« színpadi munkássá 
gát és a legnagyobb lett vol­
na az öeezee magyar racnsök 
között. H« a politika ketté 
nam töri pályáját. Termé­
ketlen lett, sikertelen én el­
keseredett. Berlinbe került. 
Napról-napra balra, még 
balabbra sodródott. Most 
mái- igazán kommunista 
lett. Tizévé« bortönitélete 
útlevél lett szénvára Moszk­
va felé.

Gábor .Andor nem akarta 
szórakozhatni a burzsoáziát 
többé. ö a proletariátust 
akarta vidítani, szórakoztat 
ni. E» aoheae stkenöR neki 
egéssse*. Akarta, de nem 
tudta. Elkerült Orosaoi’- 
,‘fieágba. Tiz évet töltött ott. 
A nyelvet nem bírta, oroszul 
nem alkothatott. Magyar 
írásai erőtlenek, halványak 
voltak ée caak propaganda- 
oéR szolgálhattak, ö, a sza­
bad saó igazi meat ere volt. 
Tóthi aa irónia, a szarkaz­
mus gyógyító mérgébe 
mártva tudott csak terem­
teni. Hát lehetett azt Saov- 
jeto roszorezágba n ?

És lehetett a*t a mai Ma­
gyarországon ?

A világháború végén, 1946 
ben ae oroazokkal ő ie Pest­
re jött. Nem találta helyét. 
Kedves, pio»e arca öregesen 
fáradt vott. Sokat vártunk 
tőle. Irt is olykor-olykor, de 
nem a régi fény lobogott 
benne. Nem vállalt politikai 
szerepet. Szinte dolgozni se 
akart. Páratlan geaidag hu­
mora elvetélt. A hatalmon 
evőket megc«ipkediH, őket 

kigúnyolni, ferdeségelkre rá 
mutatni. Ez az ő swiftjona- 
thani |>amiletstilu8a. Hát 
lehetett e«st ma Magyaror­
szágon ? Ott ma osupa. bölcs 
féliaten van uralmon. Csak 
hódolat illeti őket, nem bí­
rálat. Csak tömjén ás olaj!

A Ludas Matyi sze*készté 
sét bízták rá. Nem nagy 
poetició Gátxjr Andor számá 
»■a: irányított propaganda- 
vicclapot szerkeszteni. Még 
fél kézzel ae csinálta. Nem 
irt darabot, tréfát, könyvet. 
Dalokat se irt, pedig tudott 
volna, ha akart volna. Az a 
hang amit ma használnia 
kellett volna, nem az ő 
hangja. Opponálni meg már 
nem volt ereje. Nem i« lett 
volna értelme, célja.

Csalódott ember volt, de 
kiábrándultsága ceak belül 
emésztette. Titkolta, mert 
mást nem tehetett. ö az 
„Éva” című operett prima­
donnabelépőjét igy irta meg 
42 évvel ezelőtt:

Be kell számolnom egy 
epizódról berlini életéből. —
Akkor én ie ott dolgoztam.

Mi van ma, hogy a napfény 
olyan ragyogó, — hogy a kedvew kacagó 
Ma mindenkit szivemre ölelek.
Arany kedvemből csengő pénzt veretek.
Ma mindenkit szeretek! — S ez olyan jó!

Ex az optimista hang ma, | Pártunknak is jól eeik.
ott polgári csökevény, ér­
téktelen romantika. Tavaly 
a rádióban az ő optimizmu­
sukét, jókedvüket egyik 
m«<i szerző így dalolta:

Jól éSünk mi Pont elén,
Ott dolgozunk, ta meg én, 
Nagy SeáHnnak iieenimk. 
Hogy jói dolgosak üaamüoR.

Hogy üzemünk túlteljeett. 
Jól élünk mi Penteién,
Ott dolgozunk, te, meg én.

Ne mondja azt senki, hogy 
a* Gábor And<Mn»k egy 
percig is tetszeni tudott, B5« 
nem az ő világa volt. Ebbe 
neki hete kellett pusztulnia. 
— fi« bele wt ptKse*uR.

toráéi átiaanáne* az or-
ezágéptóés ezernyi gondja 
között ie sürgős feladatává 
válik a vallóéi étet síkján 
egyre sűrűbben felbukkanó 
ée nyugtalanító problémák 
megoldása. A felelősséget 
érző szellemi vezetők aggód 
va figyelik a hívők óe hi­
tetlenek táborának éles és 
harcias szembenállását, a- 
melyből joggal érzik let a 
nemzeti egység megbontásá­
nak ée a belső kultúrharc 
kirobbanásának veszélyét.

A sorozatosan zajló ese­
mények: a szombattartás, a 
közlekedésügy, a nevelési 
áramlatok, a nők katonai 
szolgálata körül lefolyt po­
litikai közelharcok után új 
háborgásba hozta az ország 
közvéleményét a hivatalosan 
megtört sertéstenyésztés 

nagymérvű elburjánzása, a 
disznóhús szabad és nyilt 
forgalom behozatala. A val­
lásos tömegeknek e „szent­
földi szenségkáromlás” elle­
ni erélyes megmozdulása, a 
templomi gyűlések megrázó 
drámai hangulata megmoz­
gatta a csak „népi-érzésű” 
rétegek zsidó lelkiismeretét 
is. Ezek a jelenségek csupán 
külső megnyilvánulásai an­
nak a belső nyugtalanság­
nak, amely elfojtva még, de 
ott lappang a szembenálló 
felfogások hitvallóiban.

Ennek a fenyegető tény­
nek felismerés« viflezatükrö 
zödik már egyes gondolko­
dók és írástudók megnyilat- 
koaásailmn. A komoly ta­
nulmányok mellett megje­
lennek a ,,pártfele kezatre” 
beállított toliforgatók Írásai 
is, melyek Ivót ájtato« szem- 
forgatással a „vallás válsá­
gáról” siránkoznak, hói pe­
dig aa antiszemita frazeoló­
giából merített „zsidó kieri­
ka lismus” sötét mumusával 
ijesztgetnek. Sőt a kávéházi 
Konrádok ie szóhoz jutnak 
ég hírét terjesztik egy új 
vallásalapitó szektának, ha­
rangozó zsinagógával és hé- 
berbetüs mise-ingbe öltöeö 
prédikátorral.

A hitélet e tragi* u« zavá­
mból való kibontakozásnak 
még enyhébb formája az 
ilyen új felekezet-alepitósi 
kisértet, veszedelmesebbek 
azonban azok a nvi-R és 
burkolt szervezkedések, me­
lyek főleg ae idegen ideoló­
giákban nevelt ifjúságot — 
a jövő pártnemzedékét — a 
zsidó nép szellemétől telje­
sen távol eső felforgató esz­
mék ée egy új pogányság 
bálványainak karjaiba hajt­
ják ée amelyek már agres­
szív formab«« i* fellépnek.

A tévelygő útkeresők, a 
lelki dilemmába kerültek, 
de a fanatiemustól mentes 
tiszte hitnek számára is. a 
nyugtalanító ée zavaró pro­
blémák helyes és egyen e« 
megoldását caak az ősi ha­
gyományon hitnek új élő tar­
talommal való megtöltése és 
a jelen történelmi fejlő­
déséhez való igazítása jelent 
heti.

A halódó hitet csak a ha­
ladó hit; tudja új életre 
kelteni, az egységes néphit, 
anwty ,,ae élő országban az 
élő népnek az élő Tórát” 
jelszavában a természetes 
fejlődésben megűjhodott 

Haladta törvény magyaráza­
tával a* ősi hagyományok 
alapelveit a haladó élet kö­
vetelményeivel és a zsidó 
állam alapításéval számot-

vető öedzeheztgbu hossza. B0|
őseink, taaátáea szőrme Jé- 
ruzeálem ezért as puazt«* 
el, mert a vezetők mereven 
ragaszkodtak a törvény be­
tűibe« ée nem tudtak ^ 
életbe* alkalma®kodv& a 
szószerinti órtelmeaéeen túl. 
annak szeltenae aeermt. cse­
lekedni,

Salamon, a királyi bök* 
gyönyörű allegóriája szeriét 
„a Tóra ag élet fája” és most 
az élet fája, minden korba* 
elevenen élőnek k-eH lenn« 
a törvénynek. Ez az istent 
bölcs előrelátás nyilatkozik 
meg a Tóra tanításába«, 
mely lehetővé teszi az alap­
törvények szellemében fej­
leszteni és mindig élővé ten­
ni az ősi törvényeket, ami­
kor elrendeli, hogy az eljö­
vendő idők felmerülő vitás 
kérdéseiben a saját korabeli 
bíróság döntése az egyedül 
mérvadó. Ilyen felsőbb bíró­
ság működött Mózes korá­
tól a zsidó állam fennálló«« 
után is, a talmudi korszak 
iskoláiban ée tanháaaiba«. 
Az első században még a H 
tagból álló Szanhedrin hos­
ts. a felsőfokú döntéseke* 
olyan vitatott ügyekben ie. 
ahol az egyes helyi bírák 
ko*ött nézetettérée merült 
fel. •

Ennek tudata és felelősség 
érzete vezérelje az ország 
lelki-vezetöR, elsősorban őr. 
Herzog országos főrabbit, 
hogy nagy tekintélyével ó* 
szellemi fegyverzetével áll­
jon az egységes népi lélek 
hitének, az élő Tórának 
szent ügye mellé. U-j életre 
kelteni éti működésre hivm 
a törvényhozó ée döntő Bét 
Hillél tudományos akadé­
miáját, amely a hagyomá­
nyos hiltéli iskola békés, tü­
relmes és kön nyitó szellemé 
ben az élő Tórát az egéez 
nép körében terjeszti, á*- 
neveli és megszeretteti. Mó­
zes az első nagy tanítómes­
ter és népvezér kiemelkedő 
örök emberi nagysága egy 
magyarázat szerint éppen 
az volt, hogy a Tóra szavá­
val: „kiment a testvéreihez" 
Mindig a nép között, a nép­
pel, a népért élt és szerény­
ségében nem lett önteteié és 
legszentebb feladatának aat 
tartotta, hogy a népet. Is­
rael egész népét, az isteni 
tanít ásóknak megnyerje. Ez 
a zsidó szellem vezetőinek 
felfogása, pz a zsidóság ssvő- 
lenru demokráciája, mely tu­
dást és a hitet nem csak a 
rabbik ée kié hivő táboruk, 
hanem az égés* nép eaeretot 
tel vállalt ügyévé ée szowt 
köteleeeégévé fes*á.

így lesz valóban Cion a 
szellemi központ, amely felé 
emelkedőét áhítattal és ákto 
zatos kcswséggel fordul a* 
egész világ zsidósága, mert 
áthatja a tudat és érzés, 
hogy minden áldozat kicsiny 
ahhoz képeit, amK Izrael 
ezen országa elvárhat és kö 
vedelhet tőle, ahol a világ 
minden részéből hazatérő én 
tárt karokkal várt zsidó 
anyagilag és szellemileg 
egyaránt otthont ée hasevt 
talál. E« igy formálhat jo­
got Izráel országa és nét>e 
a világ minden kultúmépé- 
től i8 fokozott beoeülésre, 
értékelőére ée erösi tóéra, 
mely Izraelt, mint az öai 
zsidó hit saeUem e«ek a 
minden ietenltivő népek es 
vallások fundamentumi nak 
is hűsége* őrzőjét, a „Biblia 
népét" valóban megilleti.

Klipper Radio Works Ltd.
a hii'Bevee

Schneider Fréres,
PARIS

rádiók eiöállitója

mate an
kivé» zwölftek, barátainak ée reméli, hogy a 

emeiéee folytán ki tud^a, elegitew 
a kopefiáotet.
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Az alijja-vonat Hegyeshalomra érkezik — visszapillantás —
1940-es bevonulásig.

Az állomás homlokzatáról 
gz alin éa Rákosi óriáepor- 
tr-'i néztek szembe a vonat 
»bakaiból kitekintő uta­
sokkal. A perón felett, az 
ér.diet teljes hosszában vö­
rös drapérián, fehér betűk­
ké világit a felirat:

„Példaképünk * nagy
Szovjetunió! fiijen for­
rón szeretett vezérünk, 
tanítómesterünk, a nagy 
Sztálin és legjobb ma­
gyar tanítványa Rákosi 
Mátyás elvtárs!”
vonat lassított és meg­

állt a sínpáron, melynek 
két oldalán szuronyos őrség
sorakozott fel.

— A határra érkeztünk!
Hegyeshalom.

*
— Rakjon ki mindent a

zsebéből!
Az utolsó vizsgálatot vég­

ső katona sietős, gyakorlott 
mozdulatokkal turkált az 
ás; italra tett holmik között. 
E.gy másik ÁVO-s katona 
végigtapogatta.

Tárcájából iratok, fény­
képek kerültek elő. A vizs­
gálatvezető egyetlen. moz­
dulattal összegyűrt 
mögé dobta a m 
nosságát bizonyító1

— Erre már ni 
rége!

Rábólintott.
— Erre már nincs . . .
— Mit mondott? — kér­

dezte felhúzott szemöldök­
kel, kihívó hangon az Ál- 
líumvédelmi Osztály embere.

— Semmit kérem . . . — 
Válaszolt csendesen.

A katona pár pillanatig 
n.éröven nézte, aztán össze- 
r.yalábolta az asztalon levő 
tárgyakat és elébetolta.

— Itt van! Tegye el! Vé-
. ünk!

Felesége halkan sirt a vo- 
»atfüikében.
I — Könyörögtem, hogy 
adják vissza . . . nincs ér­
téke . . . csak nekem ér­
ték . . . elvették! Elvették a 
kis porcelán, kézifestésü 
brost! Apu festette még 
Anyunak! Az ezüst kerete 
miatt vették el, azt mond 
iák, nincs listába véve . . .

Beesteledett, mire az uta­
sok átvizsgálása befejező­
dött. A vonat elején lám 
pát lóbált valaki le-fel. Egy 
vasúti munkás hosszúnye! 
kalapáccsal végigü'tögette • 
vagóntengelyeket. Egyre tr 
Volodott a csengő hang . . 
jiz.tán gőz sistergett és ai: 
észrevehető lassúsággal meg 
indult a vonat.
, A katonák sora elmaradt.

Hosszú vonitó fütty, a 
mozdony nagyot rántott a 
k 'sisoron, a kerekek kat­
togni kezdtek.

A határmenti község gyen 
g" fényei elmerültek a kora 
e-'i homályban, szikraeső 
vágott hátra és a fülke lám­
pája rohanó négyszögletes 
foltot vetített a vasúti töl­
tésre.

Aviva már aludt és a vo- 
t egyre fokozódó sebes­

séggel ütemesen himbálta a 
pádról ernyedten lelógó kis 
kezét.

Az ablaknál állt és a roha­
nó fehér négyszöget bámul-

többen és látta negyedik ele 
mieta osztálytársait.

A Ligetben sétált barátai­
val. Goidba belekötött egy 
nagyobb fiú, egy egyetemis­
ta. Azt mondta neki, hogy 
olyan orral, amilyen néki 
van, nem szabad utcára 
menni, menjen haza! Aztán 
verekedtek . . .

Tizenöt éves volt akkor.
Apját látta hazajönni ée 

hallotta hangját:
„Kidobtak . . . nincs ál­

lás . . . nincs kenyér . . . 
nincs tüzelő . . . zsidótör­
vény van . .

Ez az érettségi évében 
volt.

„Ne félj no! Meddig tart­
hat ez? fin bízom a magyar 
népben! Nekünk nem kell 
Hitleráj . . . bízd magad 
rám” — mondta neki meste 
re, Szüle Péter.

Aztán magát látta egy 
nagy létrán alva, amint 
Willy Forst és Renate Müi-

nfite&flcödéet . .. * cég zsidó 
volt, megszűnt.

Imrédy bejelentette a rá­
dióban, hogy a zsidókérdést 
meg ken éa meg te fogják 
oldani.

Anyát eltemették.
Apa nagyon megörege­

dett . . . ötvenkét éves . . 
UJ mérlegtan könyvet ir, a 
mely majd egy keresztény 
kolléga neve alatt jelenik 
meg. Közben boritékcimsaést 
is elvállalt. Ezer boríték öt 
pengő . . ,

Valaki divatlapot ad ki, 
fekete-fehér nyomással. Víz 
festékkel kell színezni. Száz 
kifestett lap tíz pengő.

Egy napon pedig fekete 
papírral kellett beragaszta­
ni az ablakokat . . .

Este kilenc óra volt.
Apa letette a tollat, levet­

te szemüvegét, rálehelt és 
gondosan törölgetni kezdte,

ler óriás-fejeit festi a Ca- a lámpa felé tartva, tiszto-
pitol-mozi részére, kettőöt- 
venért egy nézetmétert . . .

SililBSE

gatás közben 
rajta.
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Érte, «záré* hangon mon­
dotta.

— Azt akarom, hogy sen­
ki ne kísérjen ki ... te sem 
Edit!

Hanna néni mondani 
akart valamit, de elibe vá­
gott.

— Nem akarom, értsétek 
meg . . . könnyebb így . . . 
és ... és úgyis visszajövök. 
Hamarosan visszajövök . . .

A két öreg ember, apja és 
nénje elkinzottan, elgyávul- 
tan hallgattak.

★
A behívón ez állt:

„Magyar kir. I. munka- 
szolgálatos elosztó pa­
rancsnokság, Aszód. 
Utasítom, hogy ezen be­
hívóparancs kézhezvéte­
létől számított 48 órán 
belül parancsnokságom­
nál szolgálattételre je­
lentkezzen. Szolgálatát 
saját. ruhában köteles 
ellátni. Hozzon magá­
val meleg felső- és alsó- 
ruhát, bakancsot, pok­
rócot, étkezőkészletet. — 
Olvashatatlan aláírás. 
Pecsét. 1940 október 17.”

*
Már régen várta. Ismerő­

sei, barátai, majd kivétel 
nélkül bevonultak.

Még egészen sötét, volt, 
amikor felkelt. Mezítláb 
ment ki a fürdőszobába, 
hogy ott felöltözzön.

Miközben a gyapjusálat a 
nyaka köré csavarta, végig­
nézett magán. Ami rajta 
volt, minden darab új. Anya 
arany karkötőjéből, apa óra 
láncából és az öreg jegy­
gyűrű is ráment . . .

*
Köd volt. Nyálas-nyúlós 

fehér köd. öt óra. Alig de­
rengett. A villamos megálló­
ig szinte szaladva ment. 
Hátán a zsákon, ide-oda cső 
römpölt a csajka.

Bakancsa kopogott az 
aszfalton. A házfalak éa ka­
pualjak visszhangzották lé­
péseit. Nem messze volt & 
villamos-megálló. A járda 
szélén állt és várta a ko­
csit. Aztán kibújt a ködből 
egy alak. Fején kalap éa ci­
vil téli kabát rajta. Hátán 
zsák ég pokróckoszorú. Mel­
léállt.

— Jó reggelt! Maga is... 
te is bevonulsz?

— Igen . . .
Kezetnyujtott. Bemutat­

koztak.
— Doktor Kartall György 

vagyok — mondta a kala­
pos.

Együtt szálltunk fel a vil­
lamosra.

★
A füstös pályaudvaron 

hátizsákos, civilruhás fér-

Pihen a tisztelt Ház
Irta: DAN OFRY

Csendes az orszá, kihaltak 
az utak, az élet megpihent. 
Ünnepel a föld, sztrájkol az 
eke és néma a traktor. Szü­
netel a termelés leállt a mun 
ka szerte az országban.

ötödik szabad pészáchját 
üli most Izráel népe, s száz­
ezernyi házban elhangzik 
ártatlan apróságok naiv kér­
dése; Má nistáná? Mi vál­
tozott, miben különbözik ez 
az éjszaka, ez a pészách a 
többitől, az előzőtől?

S a választ mindenki szi­
ve szerint adhatja meg. El­
mondhatja az ifjú nemzedék 
nek, hogy ólmosabban nehe­
zedik vállainkra az élet ter­
he, nemzetté válásunk ke­
serves bünhuliámot zúdított 
ránk, másehu nistáná, meg­
változott a világ körülöt­
tünk ...

De biztató fordulat is jel­
zi 1953 tavaszát. Állami lé­
tünk alapjainak megszilár­
dulása, katonai és gazdasági 
erőnk feltétlen növekedése 
mérsékelt optimizmussal 
töltheti el azokat, akik ez­
ért az országért élnek, an­
nak érdekeit tartják szem 
előtt, s nem ismeri az „első” 
vagy „második” haza fogal­
mát ...

Szabadságra ment a 
Kneszet is. A közel öt hóna­
pos téli ülésszak ideje alatt 
nem egy szenvedélyes, a leg­
sikerültebb színházi rende­
zés drámaiságát is felülmú­
ló botrányos ülés játszódott 
le a falai között, miközben 
megszabta az ország gazda­
sági útját, uj költségvetést 
adott az államnak, s szaba­
tos mondatokba öntötte Ci­
on népének mélyről jövő til­
takozását az Amalék meg­
döbbentő gonoszsága ellen.

A szavazáskor felemelt ke­
zek összetétele pedig válto­
zott. Az új kormány létre­
jötte előtt csak kis szótöbb­
séggel sikerült „átvinni” a 
törvényjavaslatokat, de mi­
óta 87 kéz áll a koalíció mö­
gött, nem érheti meglepe­
tés a t. Ház plénumát, az új­
ságírók a legkisebb kocká­
zat nélkül, még jóval a sza­
vazás megejtése előtt jelent­
hetik lapjuk szerkesztőségé­
nek: „A Kneszet nagy szó­
többséggel elfogadta a kor­
mány javaslatát...

Mert az izráeli parlament 
törvényhozó munkája, — mi 
tagadás — igen ellaposodott 
a koalíció bázisának kiszéle­
sítése óta, megszűnt a leg­
nagyobb ellenzék, s a klál- 
cionisták apatikus mozdu­
lattal szavazták meg példa

fiák jöttek, mentek. Asszo-1 ul azt a vagyonadóról szóló
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fe­

ta.
A fehér négyszögön, mint 

egy mozivásznon, képek je­
lentők meg. Régi képek, ré­
gi alakok . .

• - • a Tegnap . . .
Először apja tűnt fel, be- 

te’ött fejjel. A kötés véres 
’olt. Hallotta apja hangját 

is.
■ A rendőr úgy tett, mint­

ha nem is látta volna . . 
Négy éves volt akkor.

Aztán anyját látta és hal­
óba hangját: „Te már 
■kos, nagy fiú vagy! . . . 
Je hagyd magad! Most gyo- 
e megmosom az arcodat!”
Hét éves volt akkor.
„Tísidó nem játszhat a 

csapatban: ” — kiáltották

Aztán a mester elintézte, 
hogy külföldre mehessen ta­
nulni.

Róma...
Tizenkilenc éves volt és 

nyomorgott . . .
De látta Michel Angclot 

és Raffaeit.
De látta 1938 tavaszán 

Mussolinit ég Hitlert is a 
Palazzo Venezia hires erké­
lyén . . . aztán kiutasítot­
ták a többi zsidóval együtt.

Vissza kellett menni Ma­
gyarországra . . kellett . . .
Levél jött: „Anyu nagyon 
beteg. Látni akar.”

— Megférfiasodtál — mon 
dotta neki és hűvös, beteg­
sápadt kezével megsimogat­
ta arcát — már jobban va­
gyok . . ;

— Anyának rákja van — 
mondta apa, tompa hangon, 
amikor lejöttek a. lépcsőn.

Apa akkoriban ügynökölt. 
Kis kofferben, könyvekkel 
járta a várost.

A „Virradat” nagy betűk­
kel nyomta első oldalára;

„Zsidó hirdetést nem 
fogadunk el!”

Szüle mester örült, hogy 
újra látja, örült és hümmö- 
gött:

— Baj van fiú . . . nem 
így gondoltam . . .

Anyát megint megoperál­
ták.

Apa abbahagyta az ügy-

Csendben ültek mind a 
hárman. Apa, Hanna néni 
és ö.

A szoba sarkában, a fal­
nak támasztva, megrakott 
hátizsák guggolt, mint ma­
ga a Gond, mely elterpesz­
kedett a szobán.

A kerek üveghamutálcát 
forgatta szórakozottan ujjai 
val. Csend volt. Hanna né­
ni három tizpengőst tett az 
asztalra:

— Vidd magaddal . . . jól 
fog jönni . . .

— Nem kell Hanna né­
ni .. . nincs rá szükségem.

Kulcs zörgött az előszoba 
ajtó zárjában. Hanna néni 
lánya, Edit jött meg. Kopot­
tas télikabátján pamtit- 
pihák. Most jött a fonodá­
ból.

Hanna néni behozta a 
vacsorát . . . csendben et­
tek.

A falióra tizet kongatott.
Apa kivette zsebóráját, 

megnézte. Sokáig nézte és 
nem csukta be a fedelét.

Az óra kongott . . . hét . . . 
nyole . . . kilenc . . . tiz . . .

Az óra mellett a falon, 
festett, látképes disz-tá- 
nyér.

Ringó vitorláscsónak, kői­
ben felirattal: Keszthelyi 
emlék.

Apa felállt;
— Holnap korán kelünk!,

nyok kapaszkodtak elmenő 
férfiakba, férjekbe, fiakba.

Fehér gőzt pöfögtek a 
mozdonyok és sikongtak a 
kerekek. Tolatás ... a sze­
relvény beállt.

Kartall valahol lemaradt 
mellőle. Egyedül állt egy 
oszlopnál és nézte a siró 
asszonyokat.

— De jó, hogy nem jöttek 
ki — gondolta — de jó, 
hogy erős volt ... és mégis 
milyen rossz!

Akkor valaki hátulról be- 
lékarolt.

— Magda!
— Itt vagyok! — mondta 

a lány nevető szemekkel, de 
szája már sírásra görbült 
reszketett.

— Ne sirj, Magda!
— Visszajössz ugye?
— Visszajövök . . . visz-

sza . . .
A lányon koboldkék sap­

ka volt. Ezt a sapkát még 
sokáig látta a távolodó vo­
nat ablakaiból.

törvényt, amely ellen nem is 
olyan régen még viharos 
tüntetést szerveztek a t. Há- 
épülete előtt... A parla­
menti élet unalmasan szür­
kévé degradálódott, a fél­
körben elterülő padsorok ü- 
resen tátongnak és néha ép­
pen csak egy „minjánt” ki­
tevő képviselő statisztál, új­
ságolvasásba merülve, a na­
pirenden levő kérdés két- 
három előadójának szópár- 
bajáfe-ez.

A nép „választottjainak” 
tömeges távolmaradása a 
képviselőháztól olyan mére­
teket öltött az utóbbi idő­
ben, hogy feltétlenül előtér­
be helyezi a kérdést: vájjon 
csak immunitást, előjogo­
kat és kedvezményeket kell- 
e a képviselőknek élvezni­
ük, vagy pedig kötelességük 
is van, mint például az ülé­
seken való rendszeres rész­
vétel? Sprinzák házelnök 
külföldi útja előtt érintette 
az üres székek problémáját

egy sajtófogadáson és ak­
kor mesélték, hogy a világ 
számos parlamentjében, ha 
egy képviselő igazolatlanul 
hiányzik, csökkentik fizeté­
sét, sőt esetleg egészen meg­
vonják annak folyósítását... 
Rögtön hozzá is fűzték vilá­
got járt parlamentemberek, 
hogy külföldön bizony élén- 
kebb a t. Házak ülésterme, 
mert nálunk az elnökség túl 
liberális, erélytelen és a pár­
tok laza fegylelmet tarta­
nak soraikban...

©
Szünetel a parlamenti te­

vékenység, többszáz órai 
munka után a képviselők 
szétszéledtek az ország min­
den tájára. Egyik részük a 
nagyvárosokban, mig mások 
a falvakban, kibucokban éa 
kvucákon töltik a „jólkiérde 
melt” szabadságot. Mély 
csend honol a Kneszet ülés­
termében, az elnöki kala­
pács elárvultán hever a ma­
gas asztalon és az egyen­
ruhás „rendezők”, csinos 
gyorsirónök, parlamenti új­
ságírók öt hétre beszüntetik 
tevék enségüket.

A t. Ház pészáchi „kivo­
nulása” után csendesebb 
lesz egy időre az izráeli bel­
politikai élet, megszűnik a 
legfelsőbb törvényhozói tes­
tület visszhangjának k o ;n- 
mentálása a sajtó hasábja­
in, s talán a vakáció mán 
új erővel gazdagodva, na­
gyobb érdeklődéssel fognak 
a képviselő urak résztvenni 
a törvényhozás munkájá­
ban.
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Legszebb ajándbk piszachra 
ALEXANDER könyvcsomag
Kaczér I. Ne félj, szolgám Jákob 4.200 IL
J. Palgi: És jött a fergeteg 3.500 „
Kishont F.: Ige-Mige 2.500 „
IW’P onott i3”n? nvn 2.400 „

Kapható az ország minden könyvkereskedésében, 
a kiadónál és megbizottainál.

ALEXANDER könyvkiadó és lapterjesztő r. t
TEL AVIV, SMARJAHU LEVIN U. 14.
Könyveink külföldre küldését vállaljuk.

Ciprust labdarugók jönnek 
Izraelbe pészáchkor

A pészáchi nemzetközi 
sportesemények keretében 
egy ciprusi labdarugócsapat 
három vendégjátéka gazda­
gítja az ünnepi sportműsort. 
Kezdetben szó volt a jugo­
szláv Partizán meghívásá­
ról, majd később a belga 
F. C. Malinois csapatának 
játékáról tárgyaltak, de a 
tárgyalások nem vezettek 
eredményre. Az izráeli iab- 
darugósport mégsem marad 
nemzetközi esemény nélkül 
a pészách idején, mert Cip­
rus küldi el játékosait, hegy 
összemérjék tudásukat a 
mi labdarugóinkkal.

Az első mérkőzést a Há- 
poél Tel-Aviv ellen rendezik 
annak jaffai pályáján, ápri­
lis 4-én, majd április 6-án 
a Makkábi Tel-Aviv játszik 
a ciprusiak ellen Tel-Aviv- 
ban, a Makk ábi-spo r 11 c! e- 
pen, mig a harmadik mér­
kőzésre április 11-én kerül 
sor. Ennek a helyét még 
nem állapították meg, va­
lamint azt sem, hogy milyen 
együttes áll szembe a ven- 

■ dégcsapattal. A ciprusi já­
tékosok április 3-án érkez­
nek az EI-A1 repülőjárattal.

A Petách-Tikva—Haifa 
válogatott mérkőzést 
újra kell lejátszani

A Jóm Háácmáut-serleg- 
mérkőzések elődöntőjében 
Petách-Tikva válogatott csa 
pata legyőzte Haifa váloga­
tósait. A labdarugó szövet­
ség azonban formai okokból 
megsemmisítette a mérkő­
zést és újrajátszását rendel­
te el. Az újabb mérkőzést 
április 4-ére tűzték ki.

Ugyancsak a Jóm Háác- 
máut-serlegküzdelmek során 
Rámát Gán csapata játék 
nélkül jutott a középdöntő­
be. Holnap játssza le közép­
döntő mérkőzését Tel Aviv 
válogatottja ellen. Ennek a 
játéknak győztese már a 
döntőbe kerül.

Központi Parancsnokság— 
Makkabi Tel-Aviv

Április 1-én, szerdán 16 
órakor játszik a legerősebb 
katonai labdarugócsapat, a 
Központi Parancsnokság esa 
pata, az ország legjobb pol­
gári együttese, a Makkabi 
Tel-Aviv ellen. A rendkívül 
érdekes mérkőzés színhelye 
a 782-es számú tábor labda­
rugó pályája.
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Anna Frank naplója
írta: GMRVAl SASTOOE,

A javíthatatlan irodalmá­
rok már a gyüjtő-táborok- 
ban gyanakodva nézték egy 
mást, — amikor a ritka pi­
henő órákban — visszavo­
nultak egy aránylag csende 
eebb helyre s apró darab­
kákra jegyezgetni kezdték 
élményeiket.

Az olvasók kíváncsian 
várták, ki lesz az a hatal­
mas tömegből, aki igazan 
visszaadja a katasztrófa éve 
inak szenvedéseit és kín­
jait?

Az első világháború után 
Barbusse „A tűz”, Erich 
Maria Remarque pedig 
,/Nyugaton a helyzet válto­
zatlan” cimü regényében 
elevenítették fel az európai 
ember közös nagy háborús 
élményét.

Magyarországon: Zilahy
Lajos „A két fogoly” és 
ÍKuncz Aladár ,,A fekete ko­
lostor” cimü müveikben ad­
tak számot a magyar közép- 
osztály- és intellektuel hely­
zetéről a háborús években.

De ki adhatja vissza úgy, 
hogy az egész nemzedék 
közös nagy irodalmi élmé­
nye legyen, a hitleri kog- 
ezak borzalmait, anélkül, 
hogy rémregényt ima, vagy 
megszépítené az elkövetett 
kegyetlenségeket ?

Sok, nagyon sok írás je­
lent meg a hitleri korszak­
ról, de szinte kivét"1, nélkül, 
egy-két hónapi tündöklés 
után, — bármilyen nyelven 
te jelent meg, — elhalvá­
nyult, megkopott s megle­
pően rövid idő alatt, teljes 1 
feledésbe merült.

•Már azt hittük, hogy nem 
lesz olyan írás, amely a hu­
mánum mérlegére állítva, 
tükrözi vissza az űzőt teég 
j|ti mégha jszoltság korát. 
Éggé szén meglepetésszerűen, 
Ét várt müvet olyasvalaki 
jhozta létre, akit egyáltalán 
Wm ismert senki, akitől 
egyáltalán nem várták, hogy 
képes arra, hogy megírja 
kora iszonyatos élményét.

Egy tizennégy esztendős, 
hollandiai kislány, Anna 
Frank volt az, akinek ön- 
tudatlanul, akaratlanul si­
került megírnia a hitleri kor 
»ao-y lelki szorongását, fé­
lelmét és rettegését, Napló 
•Jakjában irta meg, inkább 
saját gyönyörűségére és szó 
eakoztatására, megnyugtató 
•ára és kielégülésére, mint
• nagyközönség részére. Leg 
merészebb álmaiban sem 
gondolt ez a kislány arra, 
hogy naplóját rövid időn be­
üli, jóformán minden kultúr 
nyelvre lefordítják és az 
angolszász országokban az 
egyik legnagyobb könyvsi­
ker lesz, amelyet valaha há­
borús napló elért. Holland 
nyelven irta meg, de angol­
ra lefordítva hódította meg
• közönséget.

Most héberül is megje­
lent.

Tulajdonképpen kicsoda 
« az Anna Frank?

A naplójából megtudjuk, 
hogy szülei Németországból 
menekültek Hollandiába és 
8 itt járt elemi iskolába, 
maid beiratkozott a gimná­
ziumba. A naplót csak ak­
kor kezdte Írni, amikor szü­
leivel és még egy másik hol­
land zsidó családdal együtt, 
elbújtak a deportálás elől. 
Keresztény holland ismerő-
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Rádiók
nagyr választékban, kály­
hák és különféle főző­
edények,

„Zohar” melegvíztar­
tályok 76—150 literig. 

Csillár, vasaló, kurn-kum, 
atb. Fluorescent égők fel­
szerelése, rádiója.vitás. // 

Villamos munkák 
olcsó áron 

részletfizetésre is.

UNGER ÉS TÁRSA,
Tel-A vív, Sheinkin u. 53.
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sok elrejtették őket. Híve­
ken keresztül — mintegy 
két esztendőn keresztül, — 
sikerült nekik a deportálás 
elől eírejtőzködniök, a él­
niük. S éppen ennek-az élet 
nek a bemutatása az, ami 
ezt az ismeretlen kislányt 
egyszerre nagy Írónővé tet­
te. Sokkal komolyabb, őszin 
tébb és tehetségesebb Író­
nővé fejlődött naplója Írá­
sa közben, mint nagyon sok 
„iró”-asszony, akiket kizá­
rólag az ügyes üzleti hírve­
rés kiáltott ki naggyá.

Anna Frank könyve há­
rom sikon mozog; s éppen 
ez a sokrétűség, az emberi 
viszonylatoknak minden ol­
dalról való megvitatása és 
bemutatása teszi könyvét 
értékessé. Elsősorban meg­
ismerjük a pubertás korában 
lévő diáklány lelki- és testi 
fejlődésének minden mozza­
natát és árnyalatát, olyan 
tapintattal, finomsággal és 
mértékkel megírva, amely 
például szolgálhat „a fel­
nőtt” Írók részére is. Ezzel 
párhuzamosan bemutatja az 
állandó aggódást, a végnél­
külinek mutatkozó, folyto­
nos félelmet, amelyet a fel­
fedezéstől való rettegés táp­
lál állandóan.

De az emberek emberek 
maradnak összes jó és rossz 
tulajdonságaikkal, szokása­
ikkal, szeszélyeikkel és vá­
gyaikkal együtt a búvóhe- i 
lyen is.

Vannak időszakok, amikor 
olvasnak. JHolland ba rátáik 
a köicsönkönvvtárból min­
den héten folyóiratokat és 
könyveket hoznak részük­
re. így került Anna Frank 
kezébe Harsányt Zsolt „Ma­
gyar rapszódia” cimü regé­
nye, amelynek dicséretére 
egy teljes oldalt szentel és 
feljegyzi, hogy a búvóhelyen 
mindenki elolvasta és el volt 
tőle ragadtatva.

A könyvek még elragadta 
tást okozhatnak, de az em­
berek. a barátok, már rette­
netesen unják egymást. A 
bármelyik pillanatban bekö­
vetkezhető katasztrófa elle­
nére is, apró, jelentéktelen 
dolgok miatt összevesznek 
a felnőttek. A halál lebeg a 
fejük felett, de még itt is 
haragot és sértődöttséget 
éreznek egymással szem­
ben. Egymásra vannak utal 
va, de sokszor úgy érzik, 
éppen az állandó együttlét 
miatt meg tudnák fojtani 
egymást egy kanál vízben: 
gyermek a szülőt, szülő a. 
gyermeket, egyik asszony a 
másikat, g a családok köl­
csönösen egymást. Természe 
tesen. ez csak a felzaklatott 
idegeknek a játéka, a való­
ságban ha össze is vesznek, 
igyekeznek minél előbb ki­
békülni és minden alkalmat 
megragadnak, hogy valami 
ünnepélyes pillanatot csem­
pésszenek be, a veszély elle­
nére is, unalmas és egyhan­
gú életükbe.

A szülők veszekedése mel­
lett, a fiatal diáklány, Anna 
Frank ás a van Dan-fiú kö­
zött, szerelem fejlődik ki s 
a napló komoly íróra valló 
tehetséggel adja vissza en­
nek az érzésnek minden 
egyes állomását.

A Frank-család azonban 
csak az üldözői elöl rejtő­
zött el, a búvóhelyükről is 
figyelemmel kiséri, hogyan 
reagálnak a hollandok a né­
met megszállásra?

Anna Frank boldogan 
jegyzi fel a hollandok által 
elkövetett merényleteket a 
megszálló német csapatok 
rovására, de ugyanakkor 
feljegyzi, hogy a hitleri pro­
paganda Hollandiában is, 
eredményeket ént el. Még 
a földalatti ellenállási moz­
galmakban is arról kezde­
nek beszélni, hogy a Hollan­
diából elvitt zsidók — akár­
hogyan is végződik majd a 
háború! — nem térhetnek 
többé vissza, ott maradnak, 
ahová éppen kerülnek. An­
na Frank nagy szomorú­
sággal jegyzi fel, hogy ő 
már úgy gondolta, hogy 
Hollandia lesz a hazája és 
mint valami örökké vissza­
térő refrént, úgy ismétli 
meg, jóformán minden nap: 
„remélem, hogy a következő 
tanévben már én is járha­
tok az iskolába!” A tanul­
mányait még a búvóhelyen
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Nem olyan egyszerű az 
élet egy ilyen új országban, 
ahol minden másképpen 
van. Ha az ember Kolozs­
várott lakást vett ki, annak 
pontos címe volt: utcanév­
vel, házszámmal. Az embe­
reknek csak azt kellett mon 
dani, Bath a Miklós utca 20. 
és ezzel el volt minden in­
tézve. A postásnak is vilá­
gos fogalmai voltak a cí­
mekről; legkésőbb egy hét 
leforgása alatt személyesen 
is megismerte az új lakót 
ée ha a vidéki família vala­
melyik tagja rossz házszá­
mot irt a levélre, a postás 
azt figyelmen kívül hagyta 
és elhozta, sőt, felhozta a 
levelet a második emeletre.

Mi azonban új állam va­
gyunk, csak éppen az or­
szágunk régi. Az új pedig 
mindig összekeveredik a ré­
givel és ebből sok kompli­
káció születik. Azonfelül pe­
dig új helyzetek teremtőd­
nek, minden megváltozik, 
így például Tel-Avivőt ala­
pitó őseink elneveztek egy 
utcát, ami a Jaffa utca és a 
Jehuda Hálévi utca között |

kis: BARM-LAY ISTVÁN

vezet, Geser utcának. Má- 
gyárul Hid-utca, olyan név, 
ami minden kis gáluíi falu­
ban vagy városban előfor­
dul. Nyilvánvalóan arra 

’utal, hogy az utca hídon 
megy keresztül, vagy abba 
folytatódik. Persze, Tel-Aviv 
ebben is kivétel, mert a vá­
ros szivében, a Geser utcán 
nyoma sincs semmiféle híd­
nak. Patak, vagy vízmosás 
sincs ott, ami indokolttá 
tenné, miért kapta az utca 
ezt a nevet.

Ez azonban nem idegesí­
tette Tel-Aviv lakosait Volt 
Hid-utca, hid nélkül.

Mígnem aztán a város nő- 
! ni kezdett és több hidat kel­
lett építeni a Muszrara-pa- 
takon keresztül, meg a Jár- 
konon, hogy a város külön­
böző részeit összekössék. — 
Nemrégen egy új hidat kon­
struáltak, széleset, szépet, 
azzal a céllal, hogy a Senkin
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Chad gadja. Egy fridzsideráA vett Aba kéz 
alatt, nem gödölyét, gödölyét.

Jött a Memsala, és el kobza a fridzsiderát, 
mit Aba vett kéz alatt, chad gadja, chad
gadja.

Jött a Pakid a Gávoá és megvette két ga­
rasért a fridzsiderát, mit eikoza a Memsala 
mert vette Aba kéz alatt, chad gadja, chad 
gadja.

Jött a Mövákér d’Medina és irt Dint-Meg- 
Chesbont a Pákidról ki Gávoá, mert megvet­
te két garasért a fridzsiderát, mit elkobza a 
Memsala, mert vette Aba kéz alatt, chad 
g-ad.ja, chad gadja.

Jött a Chevre és elégette a Dint-Meg-Ches- 
bont, mit irt a Mövákér d’Mediná a Pákidról 
ki Gávoá, mert megvette két garasért a frid­
zsiderát, mit elkobzá a Memsala, mert vette 
Aba kéz alatt, chad gadja, chad gadja.

Jött az Oréchja a Dinnek és fellebbezett a 
Váádához mely Eljoná, hogy a Chevre el­
égette a Dint-Meg-Chesbont, mit irt a Mövá­
kér d’Mediná a Pákidról ki Gávoá, mert meg­
vette két garasért a fridzsiderát, mit elkobza 
a Memsala, mert vette Aba kéz alatt, chad 
gadja, chad gadja.

Jött a Cilcul Mégávoá telefonon a Váádá­
hoz mely Eljoná és levágta a fellebbezést, 
mit irt Oréchja a Dinnek, hogy a Chevre el­
égette a Dint-Meg-Chesbont, mit irt a Mö­
vákér d’Mediná a Pákidról ki Gávoá, mert 
megvette két garasért a fridzsiderát, mit el­
kobzá a Memsala, mert vette Aba kéz alatt, 
chad gadja, chad gadja.

Jött Dáátja a Ciburnak és viharzott, hogy 
a Cilcul Mégávoá a Váádához mely Eljoná, 
levágta a fellebbezést, mit irt Oréchja a 
Dinnek, hogy a Chevre elégette a Dint-Meg- 
Chesbont, mit irt a Mövákér d’Mediná a Pa- 
kidról ki Gávoá, mert megvette két garasért 
a fridzsiderát, mit elkobzá a Memsala, mert 
vette Aba kéz alatt, chad gadja, chad gadja.

Jött a Mifiaga és fütyült a Dáátjára a Ci­
burnak, mely viharzott, hogy a Cilcul Mégá- 
voá a Váádához mely Eljoná, levágta a fel­
lebbezést, mit irt Oréchja a Dinnek, hogy a 
Chevre elégette a Dint-Meg-Chesbont, mit 
irt a Mövákér d’Mediná a Pákidról ki Gávoá, 
mert megvette két garasért a fridzsiderát, 
mit elkobzá a Memsala, mert vette Aba kéz 
alatt, chad gadja sej, de hadd gadja.

utca jövőbeli meghosszabbí­
tásában összekösse a város 
szivét annak északkeleti ne­
gyedeivel, amelyek most nö- 
vögetnek ki a mező kellős 
közepén. A város utcanév- 
osatogató ügyosztályában 
rájöttek, hogy mégis csak 
furcsa, van Tel-Avivban egy 
Hid-utca híd nélkül, viszont 
van egy utca híddal, de még 
nincs neki neve. Erre me­
részen áthelyezték az utca­
nevet az új városrészbe, rá­
szegeztek a hidra is az utca­
névről tanúskodó táblát A 
másik Geser utcát pedig 
megszüntették, mint ilyent, 
más nevet kapott és ezzel 
eleget tettek a földrajzi 
igazságnak.

így született meg egy Ge­
ser utca, amely az új hídon 
át halad abba a városrész­
be, ahol e sorok írója lakik. 
Geser utca, amely a Musz- 
rara-patak hidján halad a 
dombok felé. Minek követ­
keztében, ha az embernek 
az ismerőse vidékről levelet 
ir és megcímezi: Rcchov Ge­
ser 51., visszakapja a leve­
lét, a posta jelzésével, hogy 
a Geser utcán ilyen szám 
nincs. Mert persze heteknek 
kell eltelni, mig a posta rá­
jön, hogy a Geser utcát ki­
költöztették a város szivé­
ből.

•
A lakónegyednek eddig az 

is ismertetőjele volt, hogy a. 
Mtv.szr ara-patak völgyétől 
nem messzire fekszik. — 
„Nem olyan komplikált, — 
magyaráztam eddig ismerő­
seimnek, — a Muszrarán 
nemrég építettek egy új hi­
dat, azon át kell jönni és 
akkor egészen közel Van....” 
Igen ám, de a mi országunk 
ban az új megint összeke­
veredett & régivel és ebből 
megszületett még egy kom­
plikáció.

Jött ugyanis egy rendelet, 
amely a Muszrara-patak ne­
vét átváltoztatta. Ajalon-pa- 
tak az új neve. Most aztán 
már igy magyarázhatom: a 
patakot, amelyen az új hid 
áthalad, csak tegnapelőttig 
hívták Muszrarának, most 
Aj álon a neve. „Rch. Háge- 
ser, az Ajalon patak mel­
lett ...” — meg kell szokni.

Nem nyugodhattam bele 
a döntésbe szó nélkül, látni 
akartam, miért hívják a pa­
takomat Ajalonnak. Azt 
mondja ugyanis a rendelet, 
hogy a bibliai időkben is ez 
volt a neve.

Nekifogtam kutatni ezen 
állitás valódiságát. Enciklo­
pédiákat bújtam. Ezek el­
magyarázzák, hogy a judeai 
hegyekben van az Ajalon 
völgye. Józsua idején' a Dán 
törzse kapta, de nem tart­
hatta meg, mert tudnivaló, 
hogy Danáknak állandó ma 
rakodásuk volt egyrészt a 
tengerparti filiszteusokkal, 
másrészt pedig a szomszé­
dos Juda meg Benjámin 
törzsekkel. Judáé lett az 
Ajalon völgye, amint Írva 
vagyon: „Lakozzék azért Ro- 
boám Jeruzsálemben és meg 
erősité a városokat Judá- 
ban. Bétsurt, Sokét és 
Adullámot, Gátot, Maresát 
és Zifet, Adoraimot, Lakisi 
és Azékát, Sorát A j a 1 o n t 
és Hebront, amelyek erős 
városok valának Júdeábán". 
(Krónika II., 11.) Ez az 
Ajalon, egy mély völgyet 
védett, amelyen keresztül 
egyiptomi karavánok halad­
tak a hegyek felé; a völgy 
Kirját Anávimnál kezdődik 
és leszalad a luddi síkság­
ra...

Az e'nciklopédia azonban 
nem magyarázza meg, mi­

ért hívják Tel-Aviv eddigi 
Muezraráját Ajalonnak. HÓ 
szén az Érnek Ajalon, ha !« 
is szalad a luddi siks&gr®, 
még mindig jó húsz kilo­
méternyire van a teiavivi 
újságírók házától...

Találok még egy Ajalont 
az enciklopédiában, egy má­
sikat, amelyet Bét Ghánáé­
nak is neveznek, a mai Hág 
Tuv környékén van, tehát* 
a másik Ajalonnak egészen. 
a közelében; vájjon miért 
volt két Ajalon? Azt mond­
ják erre a hozzáértők, hogy 
a régit bizonyára ellenség 
foglalta el és sokáig meg­
szállva tartotta, mire a 
szomszédhegyen, ami meg­
maradt Judea birtokában, a 
menekült lakosság épített 
egy másik Ajalon várost. Ez 
is lehet; de az én Muszra- 
rám még messzibb esik a 
Bét Chánánnak is nevezhe ­
tő Ajalon tói, mint az előbb.- 
tői, amely a völgyet védte 
valaha.
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Egy harmadik Ajalont la 
találtam az enciklopédiád­
ban; ez viszont a FeisőgáiiF 
ban van és a Somér Hácáir- 
nak egyik kibuca. A régt 
megint összekeveredett ax 
újjal? De hiszen, való igaz. 
nemcsak a teiavivi autóbusz 
társaságban, hanem még 
egy gá.üli kibucban fennma­
radt a Dán név, nyilván volt 
köze ennek a törzsnek a 
Felsögáliihoz is.

Erre i.g meg lehet találni 
a magyarázatot a Tnách- 
ban. Kiderült ugyanis, hogy 
a régi Dán-törzsbelieknek - 
sok bajuk volt ezen a vidé­
ken, a judeai hegyek és a 
tengerpart között elterülő 
sávon és másutt is keres­
tek maguknak földet, meg 
legelőt. A bírák könyve még 
ennél is tovább megy és el­
lentmondva Józsua könyvé- , 
nck, amelyben határozottá r 
megírták, hogy Dán is ka­
pott területet a honfoglalás­
nál, a második osztogatás­
nál, mégpedig: „Lön az ő 
örökségüknek határa Cora.

sem szakítja meg.
Szüleit és környezetét a 

meg nem értett, elszigetelt­
séget és magánosságot érző, 
gyermek szigorú bírálatával 
illeti, de nem felejti el fel­
jegyezni azt sem, hogy a nő­
vére, vele ellentétben, nem 
arra készül fel, hogy Hollan 
diában maradjon, hanem: 
Izráel országában akar le­
telepedni.

A tragikus véget a napló 
már nem tükrözi viasza.

1944 nyarán, amikor a

„második frontot” az angol 
és amerikai csapatok meg­
teremtették éis mindenki 
nagy reményekkel eltelve, 
leste a rádió mellett, az egy 
mást követő diadalokról ér­
kező híreket, rajtaütésszerű 
en, a németekkel együttmű­
ködő holland rendőrség, le­
leplezte búvóhelyüket és a 
családot Németországba de­
portálták.

Anna Frank Bergen-Bel- 
senben éhenhalt, naplója
azonban, más apróbb hol­

mijaival együtt ottmaradt 
a rejtekhelyen.

Holland ismerősei, akik­
kel állandó kapcsolatot tar­
tottak, s akikről oly megha­
tó szeretettel irt, megmen­
tették a kislány naplóját s 
amikor az apja visszatért a 
gyüj tőtáborból, visszaadták 
neki. ö gondoskodott arról, 
hogy lánya naplója nyomta­
tásban is megjelenjen. Ke­
gyeletnek szánta s egy nem 
zedék irodalmi élményévé 
lett.

Mégis azt mondja a Bírák 
Könyve, hogy Dán törzse 
nem kapott örökséget, nyil­
ván tévedett a krónikás. El­
mondja, hogy Dán nemzet­
sége örökséget keresett ma 
gának, „mert nem jutott 
neki mind ez ideig az Iz­
rael törzsei között osztály­
rész." (B-rák, 18.). Ezért 
aztán északra indultak és 
elfoglalták a gálili Lala vá­
rosát, Bét Rehob völgyé­
ben és elnevezték vala Dán 
nak. (Bírák, 19.)... Hát 
ilyen egyszerű annak a tör­
ténete, hogy miért hívják 
az autóbusatárss ná.got is 
Dánnak, meg a gálili kibu- 
cot is és hogy miért van 
Hár Tuv mellett is egy Aja­
lon, meg a Gáliiban is.

Nagyon eltértünk a tárgy 
tói. Csak az1^ nem tudtuk 
még meg, miért lett Mu- 
szrárából Ajalon. Valami 
kissé sántító magyarázat 
szerint az Érnek Ajalon. a- 
moly leér a luddi síkra, egy 
vízmosásban folytatódik, a- 
melynek neve a történelem
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Estjáol és Ir-Semes, Szo!.:0- 
bin, Ajalon és Jitla, É
Elon, Timatta és Ekroii,

/ /AEkteké, Gibbeton és Bá,- ' t
álát, Jehud, Bné-Brák és lm
Gát Rimon...” a Jáfo elle­ m
nében lévő határral (Jo- 1 [Im
zsua, 19.). Tetszik látni, csu­
pa ismerős név; itt valahol
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Petach Tikva környékén 
laktak, bírták Ajalont és
Jehud iát és Bné Brákot, sőt
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Gát Rimont is, amely a Jö­
vel felé vezető úton, van

1

most, szép kis falu, egészen t X J
í \.>új házak vannak benne.
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folyamán felerészben a Vádi
Crár, felerészben pedig a
Vádi Muszrara nevet kapta 1 jlífrírt
az araboktól. De ősi neve 1 ol sőre
Ajalon és a Dán törzsének

Fried:birtoka a „Jáfo ellenedben 1
i

levő határ” mentén f oly do­ öeL-j
gált. > Sheir

De csak esős időben foly-
dogál. Mert nyáron üres és re*!
viztelen, de viszont mindig
zöldelő növényzet díszíti.

Ez a mi Ajaionunk. Nines 
tehát többé Muszrare. CeaJt 
az Ajalon, •melyen Kerese­
tül halad • büszke híd, • 
Geser, amelytől a* W »*- 
cám kapta • »evét.

r
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Müstoppolást, fordítást, 
alakítást vállal.

Vevőinek, lem erőseinek RüUJ Jíl k4ván

1st» én

TEL-AVIV, 
Feierberg 39.

CENTRAL 
T A., Allenby 89., L A 
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Á közönség figyeimébe
Az utóbbi időben készit- 
ményeink megnyerték a 
közönség bizalmát. Evő­
eszközeink minőségük­
ről és szépségükről hí­
resekké váltak. Tudo­
másunkra jutott, hogy 
az utóbbi időben gyárt­
mányainkhoz hasonló 
utánzatok jelentek meg 

a piacon.
A vevőt minden kelle­
metlenségtől meg akar­
juk kímélni, ezért fel­
hívjuk a figyelmét a 
PRINCENTAL bélyegző­
re, amely az evőeszköz 
nyelének mindkét olda­

lán látható.

Tisztelettel
J. PBINCENTAL

I
"tól|Jó könyvet

kizárólag
olvashat. — Választékunk 
1000 jó könyvvel bővült. 

Magyar könyvekért jó 
árat fizetünk.

TEL-A VÍV, Rotschild 86.
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Rokonainak, vevőinek, ismerőseinek kivési
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Fontos értesítés 
a mosávnyikoknak 

Bájos, fiatal, hagyomány­
tisztelő lányok férjhez-1 

mennének felszerelt \ 
mo sávra.

I Kiadók és eladók

I 1 -2-3 szobás lakások
Í Bné-Brák közpnotjában. // § 
Átadó makóiét Bné-Brák- jj 

|ban. @ OVI ROSENTHAL, | 
I Bné-Brák, rch. Rabbi Aki-: 
l va 3-nál, mellékutca, ősz- ^ 
i lopokon álló ház. K943 i

— uj 
vétel

BÚTOR
és használt — 

— eladás — csere.

NAGY AMERIKAI CÉG KERES
a 8 3zerszom- es stauen»

(fém és plasztik)

Csak komoly gyakorlattal biró, elsőrendű szak­
emberek jelentkezzenek írásban:

j|Ff^in WEJ ‘S t iái Íé? í
TEL-AVIV, LA GUARDIA-U. 1. - TELEFON 62169.

WMZ,

289-es u. 18. «&»«;
(fogház mellett)
Telefon: 80706.

jyt

the Haifa Insurance Co. Ltd.
6 
i

mm mmm
házasságközvetitő iroda, 

vezető: ALIZA. 
Tel-Aviv, Petách-Tikva út 
38. ss., Tachana Merkázit- 
nái, Bét Radarral szemben 
D. e. 12—2, d. u. 6—9-ig. 
K979

BLEKIROMOTOftOK
í \X o * D H A C A F O N 
LU iti O Ä M. 13 T. A., ALLENBY

Mugrábiv&l szemben.
kÖlCSÖnt 3 Cl ékszerre és minden értékre

14 9—1, lé 4—lé 6-ig.

=mBW*:8!E8ISlll5lti=iii=lii=íi!H

ífH5tiKEH*a!IEII156l5HISai=:m=H

1#S?Í / 3 »WWW*

•V £ R
«9
ű

kíván vevőinek, rokonai­

nak; ée isme r őseraek
T. A., LILIENBLTJM 3«,

„Masai l©^64
a híres házasságközvetitő- 

iroda

JOSZÉF UWER
az Izraelben legjobbnak 
elismert só denen vezetése s 

alatt
T. A., MAKKABI TJ. 7., 

POB. 4091.
pészách egész ideje alatt 
is nyitva. - Szigorú titok­
tartás. K978Ü

jiryssa
új irodahelyiségének címe:

Reh. AHARON 7. (ítechavkt)
Telefon: §H40.

MA2AL T V“
Tel-Aviv, Allenby HL

sím vas
A MIFÁL HÄPÄJISZ 19 53. március 28-itet 
harmadik húzásán vevőink a következőket 

nyerték:
125071 se. 

20791 se. 
17125 se. 
77285 se. 

137541 se.

2000 fontot 
l£<Ki fontot 
1000 fontot 
14)98 fontot 
1908 fontot

és még sok, 100, 280, 500 fontos nyereményt.

* a ,.
Os' 1 É^S §*üí "-W I: Tácháná Merkázitnál,
.r k B V SesS- S -*#- SPfe b ;

kényelmes részletre 
T. Ä., Ehrlanger u. 1. ez.,

TEL AVIV, Allenby Ki«.

1 Atara-kávéházzal szemben
ÍRekamiék magyar model­
lek után. Nagy választék 
luxus-, népi- ég laimí- 

’ i bútorokban.
OLCSO ARA K

Speciális GYÖGL- ég 
1 MÉRTÉSi’TÁNi

! cipőket
j négyhavi részletre készi- 
4 tünk, garancia mellett.

Üzletfeleinknek 
l keilem&s ünnepeket |

kívánunk. í

A. GANZ l
TEL-A VÍV, .Allenby ó-?. -

Tel-Aviv-tengerparti fiókunk rövidesen megnyílik.

értesítem a t vásárióicö zönséget, hogy

CHIC PÁRISIÉN
fj
CSG ALATT SAJÁT ÜZHETET NYITOTTAM

Eredeti párisi modellek. Az egész családot felöltöz­
tetem olcsón, a legújabb divat szerint, e 
Uj üzletemben továbbra is a tőlem megszokott elő- 
gókeny és tökéletes kíszolg állással állok rendelkezésre.

Ungar Zoltán
roh. Hagalil, Bét Kornstock, 

K903 „Hof” mozi mellett.

Bejárat a Bét Hasoeva 
utcából. K932

1L'"' —'star*í ■r^v-• 1 BM- JJBB- wrvnucít .raaerutíWKisxr. JM

Nem szól a iradiója ? íllvj
a közismert rádiólahoratórium: 
Hangszórók felszerelése. 
Szakszerű munka, jutányus ár.

a : 6101
f\Y T gí 13 Tel-Av i v,
A “Hl Pl Allenby 91. 
U S 1.8611 udvar

 

\ I PR6ZÁCIÍBA JA VITASSAI \
- “ geeönyegeit szakemberrel. 

Zsákszőnyeg!
K ézim u n kaío n a 1! 

Perzrsaszenye gfgeöv üdében, 
IHÁSZT, T. A., Sheinkin 14 
K749

O L Ű i f I I
főzök és meHtartúk 

TEL A VÍV, ALLÉNAK 101

to’lai vessek
;t legmagasabb árban. —
- aplan- és párnakéssttés
8 ABAKUMIKA
Celluloid- és mindenféle 
törött baba javítása.
VV EING A B T E S,

I Tel-Aviv, Rotschlld 60 „ 
• ■- .... ,y;

- í ’ívitöKAT I 
elsőrendű kivitelben kéenitg

■■í?d, rn jOSzé’í kárpitos, 
.riL-AViy, RotscMUI 168i 

! • cin sarok) udvarban.
Ts tentoekaaaiék

■r^áron és rendelésre.
K3831

Konfekciótok, varrósiök | 
fi?$y okaié be !

Piisszirczást, dekatizálást, I 
öv, gomb, stb., készítését | 
váltatja $
EXPiESS Pl SSÉI

TEL-AVIV, ALLENBY 32.1
(szuterrén) < |

a—gaÉtw—
r á fí y* h r

f)Éy lÚlii ELEKTRO-, r. 
MECHANIKAI ÜZEM f' 

POLLAH JGSÄ&F 
Jafía, Í&-OS utca 4 eaém |

I
(5-os utcából nyílik)

: ! 8ti, 18, 17 HP uj svájci 
motorok eladók.

; 1 .Minden erősségű motor,
1 d. in $y)i o teker: selaae

„KIDINETTE"
KALAPSZALON

TEL-AVIV, Hayárkon 47.
(Ailenby sarok)

értesíti t vevőkörét, hogy 
tavaszi páriái modelljei 

megérkeztek.
K993

Mérnök
24 éves, jómegjelenésü.í 

: több nyelvet beszél, —: 
\ keresi csinos lány isme-! 
retségét házasé ág céljából.

Tax:-íu raj donoa
: 41 éves, magas, intelligens,’ 
: - elvenne, iólöitözködő, la­
kással bíró hölgyet.

! „I N T I Mí4 iroás «
T. A., Kási-U. 42. 11. ©m.j 

Fogadási órák: \
d. u. 1—3, 6.30—9-ig. f

neis^ iiírj
mmn nn urna

I SCHWABCZ, :
, ftigáazuú teboratóriuMiáí g
, T. A., NESZ CIONA-U. 4.1 
. szám alá helyezte át a * 
s a Pinskar-uteából. 
i Vállalja a legmodernebb 
ji kivitelű szakmai munká- 
I kát (viplát is.) K956

rgen Áiz!r6 

aácim Leseávír

íií 6S
régi számait, 

egész évfolyamokait i«, 
.8ISG VÉTEI.BE keresek 

M. GOLDSTEIN,
Tol A vív, Ationby 101 sz.

K1022

A., Erlanger 
u. 2. Tachana Merkazitnál

Bócsbon és Budapeoten 
18 éven át működött
k©sfíaa®íke' as;ss*i©í*.

Modern aroápoláa, szem- 
: piliafestes, végleges szőr-. 

■( eltávolítás rövidhullámmalí

esek
Egyesülete 

Uj irodák-: /
HEaifa, Herd a. 61., I. cm., 8. l€pewC 
Tel Aviv, Becálel-Jaffc u. 3 
Jeruzsálem, Ben Jchuda kávékká*.

Minden városban ée helységben megbízottak. 
SZERDA, ápr. 1., este 7-kor, TEL AVIVBAN, Ti- 
feret kávéház, Allenby-RotsohiM sarok. 
CSÜTÖRTÖK, ápr. 2., BGSR S3 VAN (hely a falra­
gaszokon)

Volt KZ-eeek ée gettó-lakók saját érdekükben míad- 
a.nnyian jelenjenek meg. — Szabad belépés.

irma
írnnrn 13' - 3‘3íí

1

iT3
Mm liláin 
■j.n

m

Cilit
(2. sorosat)

Sütödék és ciikréstedÉÉ:
„ATABA”, Csernichoveky-u. 26. 
„FONY”, Alijja-u. 24,
„GIL” Allenby 106.
„SHAPIRA”, Allenby 1M. 
„GOLDBERG”, Diaengoff 2W. 
„HELLER” Lilienblum 36. 
„KAPULSZKY”, Allenby 45. 
„ALBERT”, S’dérot V/ashington 23. 
„,'VI.SICM”, Hakishon u. 29.
„NIZZA”, Allenby 40.
„UGÄTI”, Idelsohn u. 10.
„SZÁNSZAN”, Allenby 10.
„TOVTK”, Kol Jiszráé! Chávétúm u. 7. 
„FIK”, Báál Sém Tov u. 8.

Figyelmeztetés: Kizárólag a „JicchaF” gyártmánya 
fogkrémet engedélyezték. Fogszappan csakis „Siló­
mén" gyártmány használható. Más gyártmányú fog­
krémek ős fogszappanok Itsawasiáfetát nem engedélyes-
ték péft2»<*hra. K102S
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JAFFA, BUSZTRUSZ-U., ay. órával szemben. 
Naponta ebédre és vacsorára: kitűnő sültek, sislik, 
chumuőz, techina és sok más nemzetközi ételkülön-

legesség.
ÍZLETES ETELEK. — HÁZI KONYHA. 

JÖJJÖN EL ES GYŐZŐDJEK MEG!

10 FONTOT TAKARÍT MEG JÜÄÄ
ban ép úgy, mint Standard-Longplay ég automatikus 
lemezjátszókban, nagy választékot talál nálunk. Cé­
günknél mindezt részlefizetésre is megvásárolhatja. 
Használt rádióját a legmagasabb árban számítjuk be. 
Kérjük, jegyezze fel címünket. Ön pénzt takarít meg, 
ha egyszer meglátogatja a«

ALCHUT rádióüzletet,
T.A., Ben Juh üde. 56

Agyoníövsssel fenyegette! meg 
több törvényszéki bírót

Más állami főtisztviselők és lapszerkesztők is kaptak 
fenyegető leveleket — Egy telavivi fiatalembert vádol­

nak a furcsa levelek Írásával

Az utóbbi időben az izráeli 
magasabbfoku bíráskodás 
számos személyisége olvas­
hatatlan aláírása, kézzel irt 
fenyegető leveleket kapott, 
amely szerint browning re­
volverrel meg fogják őket 
ölni. A levelek egész gyűj­
teménye jutott a rendőrség­
hez, igy többek között ilyen 
levelet kapott M. Ben-Porát 
asszony, az állami főügyész 
helyettese és M. Golan Je­
ruzsálem! törvényszéki biró, 
akiket azzal fenyegettek 
meg, hogy március közepén 
fogják őket megölni. Ez a 
terminus elmúlt, mire az is­
meretlen levélíró megismé­
telte fenyegetését és új ha­
táridőt tűzött ki.

Ugyancsak fenyegető leve­
leket kaptak az állami fő- 
ezámvevőszék magasrango 
tisztviselői és néhány lap 
szerkesztője. Ezenkívül te­
lefonon és írásban fenyeget­
ték meg B. Halévi és dr. B. 
Sar.savszki Jeruzsálem! tör­
vényszéki bírákat. A Golan 
bíróhoz irt levélben azt Ír­
ják, hogy azért fogják meg­
gyilkolni, mert hat évre Ítél­
te J. Weinbergert, a Beca- 
lél-múzeumban elkövetett lo­
pás miatt. Ugyancsak ezzel 
a kiöl vashatatlan aláírással 
ellátott levelet kapott Tutti 
Löwy asszony, egy nahariai 
panzió tulajdonosa, aki ál­
lítólag feljelentette Wein­
bergert, amikor letartózta­
tása elöl a panzióba mene­
kült.

A telavivi rendőrség mint­
egy tiz nappal ezelőtt letar­
tóztatta Cvi Glas tel-avivi 
fiatalembert, aki ellen va-

•— Libanonból rálőttek Já­
rón kibucra. A libánoni ha­
táron levő Járón kibucra 
Szombaton este a libánoni 
Maron el-Ram község irá­
nyából mintegy 40 lövést ad­
tak le automatafegyverből. 
Az arab lövészek eltaláltak 
három házat és egy golyó 
behatolt az egyik szobába. 
Sebesülések nem történtek. 
Izráel panaszt nyújtott be 
az izráel-libánoni fegyver­
szüneti vegyesbizottsághoz.

sárnap Jeruzsálemben lő 
napos vizsgálati fogságot 
rendeltek el, mert azzal gya 
nusitják, hogy ő irta a le­
veleket. A rendőrség szak­
értője szerint Glasirása azo­
nos azzal, amellyel a fenye­
gető leveleket írtak. A gya­
núsított, aki Berlinben szü­
letett, katonaszökevény. A 
háború alatt 6 évet szolgált 
az angol hadseregben. Wei­
ner jeruzsálemi vizsgálóbíró 
előtt, aki a letartóztatást 
végzést kiadta ellene, azt 
kérte, hogy adják át a ka­
tonai rendőrségnek, a birö 
azonban nem teljesítette ké­
rését

BURMA IS LEMONDOTT
a további amerikai pénzsegélyről

Nehru hindu miniszterelnök Rangoonban tárgyal 
Csang Káj-Sek katonáinak burmai helyzetéről

Washington (UP). — 
Hollandia után Burma a 
második állam, amely most 
önként lemondott a további 
amerikai pénzügyi segítség­
ről. Burma kormánya közöl 
te Amerikával, hogy június 
tói kezdve nem veszi igény­
be az amerikai segélyt, a- 
melyet eddig, mint fejlődé­
sében visszamaradt állam 
kapott Washingtoni körök 
szerint Burma lépésének 
nincsen politikai háttere.

Ugyanakkor az amerikai 
külügyminisztériumban azt 
tanúlmányozzák, milyen lé­
péseket tegyen az Egyesült 
Államok kormánya a Bur­
ma északi határán fekvő 
hegyekben tartózkodó kínai

Az ügyész szerint szervezett akció folyik
a 2 luddi arab lytikossági Sípnak eilusssiasara

A telavivi törvényszéken 
tegnap elhangzottak a per­
beszédek a két luddi arab 
ügyében, akit egy ismeret­
len zsidó katona meggyilko­
lásával vádolnak. Tomkie- 
vics ügyész arra hívta fel a 
törvényszék figyelmét, hogy 
bizonyos körök gyűjtőakciót 
folytattak le a vádlottak 
érdekében ás megkörnyékez 
ték a vád tanúit. Négy ta­
nú visszavonta első vallo­
mását, mégpedig olyképpen, 
hogy egy jeruzsálemi ügy­
védnél jelentkeztek, akinél 
eskü alatti vallomást készí­
tettek számukra.

Miért kellett ezeknek a 
tanuknak Jeruzsálembe utaz 
ni? — tette fel a kérdést 
az ügyész. Az El-Jóm című 
arab lap megtámadta a per 
koronatanúját, Georg Ka- 
sziszt, ami szintén azt bizo­
nyítja, hogy szervezett ak­
ció folyik a vádlottak érde­
kében. Ezért, az ügyész sze­
rint, a törvényszéknek el 
kell fogadnia a koronatanú 
vallomását,

Jagnesz védőügyvéd azt 
hangoztatta, hogy a vád ko­
ronatanúja notórius bűnöző 
és valószínű, hogy ömaga 
követte el a gyilkosságot, 
vagy pedig részeveit valami 
gyilkosságban. Kaszisz meg

akarta bosszúiul magát a 
vádlottakon családi ellensé­
geskedésből ©s fantáziájából 
találta ki a gyilkosság me­
séjét

nemzeti csapatok ügyében. 
Ezek a többezer főnyi csa­
patok, amelyek Csang-Káj 
Sek bukásakor a burmai ha­
tárvidékre menekültek, az 
utóbbi időben többször meg 
ütköztek úgy a burmai kor­
ín ánycsa.patokkal, mint a 
kommunista kínai katona­
sággal és Burma kormánya, 
hogy elejét vegye egy nem­
zetközi bonyodalomnak az 
UNO-hoz fordult panasszal.

Rangoon (UP). Pandit 
Nehru, India miniszterelnö­
ke, tegnap hivatalos látoga­
tásra Burma fővárosába ér­
kezett.

Pandit Nehru ma Burma 
miniszterelnökével fog tár­
gyalni a kínai nemzeti csa­
patok kérdéséről, amely sú­
lyos bonyodalmakkal fenye­
get.

Burma miniszterelnöke e- 
gyébként közölte, hogy az­
zal a kéréssel fordult Izráel- 
hez, Pakisztánhoz, Indiához 
és Indonéziához, támogas­
sák az UNO-ban Burma ja­
vaslatát, hogy kötelezzék
Csang Kaj-Seket csa.patai- 

A törvényszék április lő-] nak Formozába való elszál- 
én hirdeti ki az Ítéletet, | litására.

ÁHg&i-erosx k@nfereneita
(Elsőoldali cikk folytatása)

APRÓHIRDETÉSEK
Remek új könyvek érkeztek , A papír- és játékszakm uT* 
a bát-jámi kölcsönkönyvtár- jól bevezetett üzem, első ** 
ha »• * - T,o*. I dü eladási organizációval

vállalja még egy-két korm'v 
hasonszakmáju vállalat kén.* 
viseletét Válaszokat iq’ V 
garancia” jeligére, Qi- 
ájim, POB. 2. címre kéri» ^ 

_______________ _____ - '11
Keresek házvezetőnőt " I
háztartásba, fél-, vagy 
napra. Cím. Neuwirth Tel 
Aviv, Allenby 64. A8^

Perfekt fodrásznőt azonnal.
ra felvesz Pál László, (Hah 
fa) Tira 96. Ag14

Kissé őszülő, fiatalos, intek
ligens úr, ismeretség hiá­
nyában ezúton keresi jól- 
szituált, középkorú, szó ke 
úrhölgy ismeretségét házas, 
ság céljából. Haifa,
4801 szám.

jóformán naponta figyelnek 
meg orosz repülőgépeket. 
Svédország déli része felett 
és Dánia légiterében is is­
mételten megállapították i- 
degen repülőgépek jelenlé­
tét.

Szakértők véleménye sze­
rint azonban

a szovjet repiilőhadtest 
legveszélyesebb megfigye­
lő tevékenysége olyan kö­
rülmények között törté­
nik, hogy azt nehéz meg­
akadályozni.
Az oroszok rossz időben,

óriási magasságban, éjszaka 
repülnek el a fontos nyu­
gati stratégiai pontok felett 
és infra-vörös sugarak se­
gítségével fontos felvétele­
ket készítenek a nyugati ál­
lásokról.

A radar természetesen 
megállapítja ezeknek a 
repülőknek a jelenlétét, 
de a rossz időjárás és a 
rendkívül magasság miatt 
rendszerint nem lehet őket 
üldözőbe venni.

Ezek a lökhajtásos szovjet­
gépek az amerikai száraz­
föld legészakibb része felett 
is többször megjelentek.

Nagyarányú áiáfnvszeresampsszesi 
leplezte* le Halfán

hamis címekre küidoít csomagok formájában
Eddig hat telavivi személyt tartóztattak le 

a visszaélésekkel kapcsolatban

BIZTOS
MEGÉLHETÉST

nyújtó női ipari szak­

ma tankására, min­

den helység részére, 

kiképzőnk oktatókat. 

A négyhetes intenzív ta nfolyam sikeres elvégzése 

után az intézet egyedüli helyi-vezetöjcként kezdi 

meg működését.

Szükséges tőke 400 font, melynek fele a megálla­

podás aláírásakor, a többi a tanfolyam befejez­

tével fizetendő.

Lakással, vagy üzlethelyiséggel rendelkező, 

szervezőképes hölgyek ajánlatát kérjük:

TEL-AVIV, FOB 2535

A haifai rendőrség nagy 
méretekben folytatott élel­
miszercsempészést leplezett 
le. A kikötörendör ségnek 
véletlenül feltűnt, hogy egy 
olaszországi cég túlsók cso- 

I magot küld izráeli állam­
polgároknak. A csomagokat 
egy telavivi vámos vette ki 
a raktárakból, aki mint az 
olaszországi cég megbízott­
ja is szerepelt. A múlt hó­
napban az keltette fel a ha­
tóságok gyanúját, hogy 5 
szokatlanul nagy küldemény 
érkezett, összesen 15 tonna 
súlyban.

A rendőrség időközben le­
ellenőrzött több címet, ame­
lyekre a csomagok érkeztek 
ég megállapította, hogy a 
feltüntetett személyek nem 
vártak csomagot ée nem is 
sejtik, hogy ki az ismeret­
len csomagküldő. A nyomo­
zás alapján a legutóbb ér­
kezett két küldeményt a 
hatóságok ideiglenesen le­
foglalták.

— Aknára futott egy ka­
tonai autó. A gázai sáv ha­
társzélén tegnap egy kato­
nai autó aknára futott. Há­
rom katona megsebesült. Az 
autón őrjáratot teljesítő ka­
tonák voltak, akik rendes 
batárellenörzö útjukat vé­
gezték. Izráel erélyes pa­
naszt nyújtott be az izráel- 
egyiptomi fegyverszüneti ve­
gyesbizottsághoz.

* Végleges hajeltávolitás 
garanciával, diathermia és 
rövidhullámmal. .Gradin’ 
T. A., Makkabi 7. A785

Elismervény
]§*- főnkéi

egy rádió 
vásárlásához,

érvényes
1953. ápr. 15-ig

AL CHUT 
Ben Jehuda 156.

Az ügyet a telavivi orszá­
gos rendörparancsn oltóág­
hoz tették át, amely 6 tel­
avivi személy ellen letartóz­
tatás! végzést adott ki. A 
rendőrség azt hiszi, hogy az 
Izráelben eladott áru fejé­
ben idegen valutát vásárol­
tak, amelyet azután kül­
földre csempésztek.

5713 Niszán 14., hétfő.
1953 március 30.
5713 Niszán 14., kedd. 

Pésxách első napja.
1935 március 31.

— Szabadlábra került a 
beelentőhivatal egyik tiszt­
viselője. A telavivi vizsgáló­
bíró tegnap 200 font óvadék 
ellenében szabadlábra he­
lyezte Szimcha Áhároni be­
jelentőhivatali tisztviselőt, a 
kit a személyazonossági bi­
zonyítványok hamisításával 
kapcsolatban kitört bot­
rány után tartóztattak le. A 
rendőrség megbízottja kö­
zölte, hogy a nyomozás be­
fejeződött és nem tiltakozik 
Áhároni szabadlábrahelyezé- 
se ellen.

Á Hifcichduf 
©fáj HustgÉ

k&dcaa énjei:

TEL AVIV:
A szociális bizottság tag { 

jai és azok a hölgyek, akik j 
gyermekrendezvénynél dol­
goznak, Q héten szerdán, áp­
rilis elsején, délután fél 6 
órakor Hajarkon 44 szám 
alatt (Budapest szalon) tart 
ják összejövetelüket.

Mishi késnélküli borotváló­
por semmiféle chómecot 
nem tartalmaz. — Minden 
gyógyszertárban kapható.

Helyiséget keresek kerék­
pár javitó-mühely céljára Tel 
Avivban vagy környékén. - 
„606” jeligére a kiadóba.

A806

Lakást, üzlethelyiséget 
akar? Forduljon: Ringel 
Sándor közismert közvetítő 
irodájához, Tel Aviv, Naeh- 
lal; Benjámin 39. A6

Lakást, bajit-mesutáfot, üz­
letet, raktárt gyorsan, szi­
gorú diszkrécióval közvetít: 
„Express". T. A, Merkáz 
Báálá Meláchá 5., első eme­
let. Félfogadás: d. e. 10—1, 
d. u. 4—7-ig. Telefon: 66760.

Jó könyvet szeret olvasni? 
HADASH! — Szakkönyvek, 
szótárak? HADASH! — El­
adó könyve van? HADASH! 
A legjobb kölcsönkönyvtár 
HADASH, Tei-Aviv, Hajar­
kon ötvenkilenc.

Hajfestés 2 font, tartós- 
hullám 2 font, mosás-bera­
kás 500 pruta, manikür 300 
pruta. BATJ A, Tel-Aviv, 
Dizengoff 108. A512

Pehelyért, ágytollért a leg­
magasabb napiárat fizetjük. 
Pehely-, vattapaplankészités. 
Gottlieb-Rosenberg, Haifa, 
Hamalachim 29., szuterrén.

A793

1 Női- és gyermekruha- t 
] szabászatot, modelliro- i 
j zást, legújabb divatu í 

vonalvezetést tanuljon
ZISZO VICSNAL, 

Tel-Aviv, Lessing 14. 
Gordon mellett, 

j 4-es autóbusz. K8724

Női- és férfifehérneinüvar­
rást szépen, olcsón vállalok. 
Berger Éva, Haifa, Elijahu 
Hanávi-u. 1. „Esel" szállodá­
val szemben. A804

Kereskedők, kibucok! Drót­
háló (reset) kerítésnek,
lukiak, légy ellen, nagy vá­
lasztékban, gyári áron. 

Wieder vas üzlet, T. A, Le- 
winsky-u. 50. A736

Sabhaí-óra automata eloltó, 
felszerelve 6 fonttól. Viszont­
eladókat keresünk az egész 
országban. — Mindenfajta 
villanyórát szakszerűen javí­
tunk. Tel-Aviv, Reiness 8. sz. 
10—2-ig. A788

Műstoppolást szakszerűen, 
önállóan végez Horovitz, 
Haifa, Nordau 9 (udvarban)

A 80 5

Roíh Pista Budapestről (Te­
réz körút 37) adja le címét: 
Uj Kelet, Natanja. Ráv Kuk 
12. sz. AS03 j

Treller és lovaskocsik 2—4 
gumikerékkel, raktárról és 
megrendelésre kaphatók. — 
Grünstein, Haifa, Hedjas 17.

POB
A815

Jeruzsálemi kölesünké nylT 
tár az Eggeddel szemben, 
Javec utcában, hirdetése­
ket és előfizetéseket is fel 
vesz az Uj Kelet részére.

Akkordeon- és zongoraisko* 
Iáját Gémes Zsuzsa (Arai) 
Haifán, Abbas 1. megnyitot­
ta. Beiratkozások délutá­
nonként. AS 6

Chederai tengerpartnál levő 
2% szobás sikunomat elcse­
rélném hasonlóval, esetleg 
kisebbe! Bné-Brákban, va ry 
környékén. - Salczer, Kfár- 
Száláme, Számech-Hé.

A778

Szép európai kombinált szék. 
rény jutányosán eladó. Meg­
tekinthető 8—1-ig L i c h t i g 
szállítónál, Rch. Korcs, Je­
ruzsálem, cigarettagyárral 
szemben. A809

Biztos exisztenciát szerez 
magának, ha 3 hét alatt meg 
tanul „Trikorekord” női-, 
gyermekruhakötést és sza­
bást, elsőrendű szakértőnél. 
Kötőgép kapható. Grünfeld, 
Jaffa, 252-es (volt 15-ös) u. 
30. sz. < 10-es autóbusz, Mási- 
sienél leszállni). A812

36 éves férfi, lakása és biz­
tos megélhetése van, felesé­
gül venne hozzáillő nőt. - 
„810" jeligére a kiadóba.

ASM

Haifán jó szakmával, ön­
álló exisztenciával rendel­
kező csinos nő, — jómegjele- 
nésü, biztos keresettel ren­
delkező, jóindulatú férjet 
keres öt vénig. ,,Húsvét” jel­
igére, Uj Kelet, Haifa.

A817 I

Fr
- bármilyen gyártmányt - 

garanciával JAVÍTOK 
Motorok javítása, 

tekercselése.
Vétel — Eladás — Csere.

Zolién,
|T. A., DIZ ENCODE 202.

Hotel Rama ’, Rámát Gan

Wagenberg-Butor elad, v z, 
c íréi, modernizál. Uj mun­
kák is részletfizetésre. Min­
denfajta „LakoF-butor rak­
táron. T. A., Rambam u 8. 
(10—12, 4—7 között.) A786

A TEL-AVIVI MOZIK 
HETI MŰSORA:

Előadások kezdete: 3.30, 7.15 
és 9.15 órakor. 

ALLENBY: Angelo 
AR MON DAVID: A hét ha­

lálos bűn.
CHÉN: Bitié - Child of man 
EDEN: Az anya.
ESZTER: Nyugatra uszo­

nyok!
MIGDALOR: AU About Ev«.

3.30, 6.45, 9.15.
MUGRABI: Cyrano de Ber­

gerac
OPHIR: Quo Vadis. 
ORION: Koldus és királyfi 
SDEROT: Make mine mu>.ie 
TAMAR: Tomorrow is too 

late
JAFFOR: Rio Grande 
NOG A; Torreádor 
ZLIL: Lullaby of Broadway 
ZOITUt: Tripoli

ft
H E R Z L 78.

LEGMODERNEBB BERENDEZÉS 
LEGVIZES SZOBÁK
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U| szálloda Misdai-Áskaünnban
Egész éjjel nyitva. 9 Mérsékelt árak. 
Lelkiismeretes kiszolgál ás. 9 Melegvíz.

„MÍGDAL“ szálloda
HERZL UTCA. IRIJÄVAL SZEMBEN.


